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FANTASTICUL IN NARATIUNILE 

LUI CARAGIALE 
  

OVIDIU BIRLEA 

Observator crud al realităţii contemporane, analist fin al enormităţii umane 
în latura ei negativă, Caragiale poate fi socotit într-un fel întruchiparea desăvirșită 
a scriitorului realist. Cu toate acestea, întîlnim în naraţiunile lui și o vînă fantastică 
destul de puternică pe care unii critici literari au încercat să o minimalizeze, lăsînd 
să se subiînțeleagă că aceasta ar fi o scădere în ansamblul operei lui. „S-a considerat 
că fantasticul stă în puternică opoziţie cu realul, cele două poziţii fiind iremediabil 
antinomice, ca atare, un scriitor realist nu poate nicicum ancora în limanurile fan- 
tasticului. Cine împărtășește acest punct de vedere uită că și fantasticul este în cele 
din urmă tot o reflectare a realităţii, decît că unghiul de refracție este altul. În con- 
secință, nimic mai firesc decît împletirea acestui fantastic cu elementele realiste 
scoase din observarea împrejurărilor contemporane. Simbioza celor două aspecte 
capătă o întruchipare desăvîrșită în basmele și legendele populare, unde trecerea de: 
la real la fantastic este cît se poate de firească, adesea impercentibilä, mai ales da- 
torită faptului că aici domeniul fantasticului are alte limite decît în concepția știin- 
țitică despre lume. Ceea ce noi numim fantastic, pentru o anumită mentalitate popu- 
lară de grad arhaic are tot o existență obiectivă, reală, chiar dacă ea nu mai cade 
direct sub observația omului. De aceea, nu trebuie să surprindă cîtuși de puţin îm- 
binarea, aparent nefirească, dintre elementele vieții cotidiene și cele cu contur fan- 
tastic. Mentalitatea arhaică nici nu-și poate reprezenta ceea ce noi numim fantastic 
decit în cadrul obișnuit al realităţii care îi este familiară, într-un context cel puţin 
verosimil, dacă nu veridic. În ielul acesta, fantasticul prinde consistență, capătă 
contur palpabil și dimensiuni comensurabile, iar realul își alungește proporţiile adesea 
pînă la limite nebănuite. Fenomenul se observă și în narațiunile fantastice ale lui 
Caragiale și ni se pare că tocmai în această îmbinare dintre real și fantastic stă 
farmecul lor deosebit, nota diferenţiatoare în cadrul operelor lui literare. Sub acest 
aspect, Caragiale a mers pe dira adiîncă lăsată de naraţiunile populare cu caracter 
fantastic unde procedeul de a altoi detalii realiste pe schelăria fantastică e întru 
totul firesc și practicat cu tenacitate 

Fantasticul ocupă un loc modest în opera lui Caragiale pentru că el s-a oprit 
numai la cîteva aspecte ale acestuia și anume la cele care erau în consonanță cu 
înclinările și preferințele lui scriitoricești. El nu își face ucenicia literară la muza 
populară povestind basme, ca Slavici, Creangă și — versificate — Coșbuc, ci por- 
nește de la oralitatea folclorică in modul ei curent de a se manifesta prin povestiri 
și dialoguri pline de spontaneitate. Cînd Caragiale prelucrează naraţiuni din tezaurul 
foleloric, el exploatează anumite aspecte tematice care lui i se par a fi cît mai intere- 
sante în noua configuraţie literară. În Poveste — imitație, publicată în 1894, Cara- 

giale repovestește cunoscutul basm fantastic despre cei trei fii care peţesc concomitent 
aceeași fată, fiecare posedînd o însușire — sau un obiect miraculos — prin care con- 
tribuie la găsirea sau salvarea acesteia. Basmul (Aa Th 653) este unul dintre cele 
mai răspindite din Irlanda pînă în India, cu unele mlădiţe și în America și Extremul 
Orient și pare a îi de origine indiană după atestările din literatura sanscrită.!) EI 
circulă în două versiuni, cea în care peţitorii sau salvatorii fetei posedă cite o 
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calitate in grad maxim si cea in care acestia au cite un obiect miraculos cu aju- 

torul căruia realizează minuni. Cea de a doua versiune (Aa Th 653 A), pe care o 

povestește și Caragiale, are o răspîndire mai mică, fiind atestată doar in Islanda, 

Spania, Ungaria, Iugoslavia, Grecia, Polonia și America Latină.2) Paul Zarifopol 

indică drept sursă de care s-ar fi servit Caragiale povestea slugii din O sezätoare 

la tară a lui A. Pann. Filiaţia nu e sigură, întrucît schema epică a celor două na- 

rațiuni nu coincide întru totul. Astfel, la Caragiale, fata e găsită încă fiind în fașă, 

pe cînd la Pann ea e adoptată la o vîrstă mai înaintată, cînd se putea vădi a fi 

„Îrumoasă“, pe placul împărătesei. Cei trei îrați posedă, la Pann, un covor, o oglindă 

și un măr, pe cînd la Caragiale, alături de primele două, apare drept tămăduitoare 

o iconiță, iar nu mărul ca la presupusul model. În sfirșit, la Pann, fata își alege 

pe cel mai plăcut dintre ei, fără vreo altă specificare, pe cînd la Caragiale, fata 

rămîne celui cu oglinda atotvăzătoare. S-ar putea presupune că devierile semnalate 

s-ar datora lui Caragiale care ar fi intervenit astfel în sceneria basmului, dar tot 

așa de plauzibilă este și ipoteza că autorul ar îi cunoscut și alte variante populare 

mai apropiate — dacă nu identice — de schema epică a variantei lui, rămasă însă 

nepublicată. Supoziţia e întărită de faptul că în cele zece variante românești — din 

care numai una transilvăneană — se întîlnesc ca obiecte miraculoase, pe lîngă 

oglindă sau ochian, apoi covor (mai rar șea sau manta), și iconita tămăduitoare 

sau chiar sula ce poate învia în locul mărului cu însușiri similare. 3) Dar problema 

filiației e secundară în cazul de faţă, important fiind modul cum a repovestit Ca- 

ragiale schema populară străveche. El a lost captivat de atmosfera luminoasă a 

acestui basm, de schema lui scurtă și clară și mai cu seamă de ingeniozitatea fina- 

lului. Căci basmul se încheie în chip judic'os, după ce instituie o dezbatere de natură 

logico-juridică prin care mintea ascultătorilor este provocată să ia o atitudine. Cit 

de mult l-a atras această ingeniozitate pe Caragiale se poate vedea din modul cum 

încheie el acțiunea. Dacă, în genere, în variantele populare cîștigă fata cel care o 

tămăduiește (sau o învie), la Caragiale fata alege pe cel cu oglinda, „pentru că 

e] dacă nu o lua pe Ileana, rămînea cu oglinda, și s-ar fi tot uitat în ea, ar fi 

văzut-o pe fată mereu cu altu-n brațe și s-ar fi prăpădit băatul.... Și dacă 

se prăpădea el, se prăpădea și fata, se prăpădea și mă-sa, împărăteasa...“ Moti- 

varea e tipic caragialescă și ea coboară narațiunea în lumea zeflemisirilor. De altfel, 

pretutindeni, tonul variantei lui Caragiale se menţine glumet, ușor, spumos și sprin- 

ten, adesea alunecînd chiar spre persillare: „Nu știi dumneata... cum să isprăvesc 

toate poveștile cu Trei-feti-logofeti ?“ „A pus împăratul să clădească o biserică 

mândră cum nu mai fusese pîn-atunci în toată împărăţia, spre lauda Fecioarei, care 

făcuse o așa minune“ etc. 

Acest ton răzbate ca un fir roșu și prin celelalte narațţiuni cu filoane 

fantastice. 

Din întreg tezaurul folcloric, Caragiale a fost atras îndeosebi de figura dia- 

volului, în ipostazele lui principale. Autorul ne înfățișează un drac popular autentic, 

adesea sensibil diferit de cel biblic. 
Mai înțîi, Caragiale pune în scenă pe dracul păcălit de femeie, temă folclo- 

pică predilectă și universal răspîndită. Cea mai izbutită este, fără îndoială, Kir Ianulea. 

Basmul-snoavă despre dracul prefăcut om și torturat de soție e cunoscut in Eu- 

ropa in peste o sutä de variante folclorice, apoi in Brazilia si in India, de unde e 

probabil originar.*) La noi, basmul e atestat in vreo 18 variante5) dar Caragiale 

a avut drept izvor varianta lui Machiavelli, /! demonio che prese moglie — Favola $). 

Scriitorul român și-a urmat îndeaproape modelul, căci schema epică este aceeași în 

liniile ei principale. Cine e familiarizat cu stufozitatea variantelor folclorice ale ace- 

luiași tip, își dă seama cu ușurință că în cazul de față se află în fața unei filiaţii 

sigure, în ciuda divergenţelor de amănunt. Dar dincolo de acest schelet narativ, 

povestirea lui Caragiale este o nouă elaborare care transpune pe cititor în altă lume 

decît cea oglindită în prelucrările predecesorilor și în cele din circuitul folcloric. 

Diferenţa provine din ceea ce numim în genere localizare, care de fapt la Cara- 

iale are implicatii mai adînci. Procedeul în sine e folcloric, fiindcă povestitorii 

talentați preiau din repertoriul tradițional doar miezul, scheletul epic, pe care ei 

il împlinesc cu detaliile luate din cercul lor de viață, contemporaneizindu-l și loca- 

lizîndu-l.7) Dacă Machiavelli ne-a înfățișat un crimpei din viaţa Florenței medie- 

vale, diavolul Belfagor așezîndu-se acolo „nel borgo d'Ognisanti“ ca un nobil patri- 

cian, Caragiale îl transpune pe Aghiuţă — Kir Ianulea în Bucureștii de pe vremea 

   



          

domniei fanariote. Fresca epocii e magistralä, materializatä atit prin atmosferä, cit 
mai cu seamä prin limbajul presärat cu numeroase grecisme. Narat'unea poartă 
urmele unei cizeläri maxime, cu o corelatie exemplarä intre temä si stilul adecvat, 
operä de väditä maturitate (1909), pe care Ibräileanu o socotea ca fiind adevärata 
nuvelä istoricä romäneascä. Din märturisirile lui Caragiale reiese cä el intentiona 
sä-si urmäreascä personajele din comedii in generatiile urmätoare, dar proiectul n-a 
mai fost realizat. In schimb, prin Kir Ianulea, Caragiale a izbutit sä infätiseze 
preambulul lumii personajelor lui, zugrăvind în träsäturile ei tipice viata mahalalei 
bucureștene anterioare celei din comedii și Momente. Dacă Agniuţă — lanulea — 
pare un bunic mai îndepărtat al lui Zaharia Trahanache, Acriviţa anunță fără echi- 
voc pe urmașele nu numai din Momente, ci și pe coana Joițica, la fel de imperativă 
și de intransigentă. În acest fel, fresca istorică a secolului al XIX-lea își are prologul 
explicativ în această naraţiune cu substrat fantastic și scriitorul a demonstrat că 
pletora fanarioto-ciocoiască din secolul precedent a continuat să viețuiască pästrin- 
du-și firea și apucăturile adaptate la noile împrejurări economice și sociale. 

Atmosfera de humor și de voioșie, caracteristică basmelor-snoave populare, 
se află în consonanță deplină cu înclinarea scriitorului nostru clasic de a detecta 
aspectele ilariante ale vieţii. Sub acest aspect el își depășește atit modelul italian, 
cît și cel folcloric prin continuarea liniei ascendente a acţiunii și în consecință, prin 
accentuarea tensiunii ei dramatice. Pe cînd la Machiavelli și în variantele folclorice, 
diavolul fuge doar cînd i se spune că îl caută fosta soţie, Caragiale adaugă un 
scurt episod în care însăși Acrivița se duce la cei îndrăciţi, fugărindu-l pe diavol. 
Sudura noului episod a devenit plauzibilă prin modificarea atitudinei femeii care la 
Caragiale devine pocăită și plină de dor după răposatul Ianulea. Dar dacă ea e 
mînată spre el de acest for lăuntric, fostul lanulea e animat de sentimente cu totul 
opuse, ceea ce duce la iremediabilul dezacord dintre ei, prelungit pe durata unei 
vesnicii si dä finalului o culminaţie neașteptată. 

În Calul Dracului apare aceeași culoare a personajelor, cu deosebirea că fe- 
meia păcălitoare e de astă dată o bătrină prefăcută în cerșetoare. În nota ediţiei 
sale Paul Zarilopol mărturisea: „Nu știu de unde a luat Caragiale elementul fol- 
cloric din această povestire“. Într-adevăr, naraţiunea nu ne duce spre nici un model 
folcloric cunoscut, deoarece ea e redusă la un singur episod, al cavalcadei nocturne, 
curmată de ivirea zorilor. În repertoriul folcloric există mai multe tipuri epice care 
contin tema: baba mai tare decît diavolul, dar desfășurarea episoadelor e cu totul 
altiel. Credem că Caragiale a însăilat scurta narațiune pornind de la credințele 
populare despre drac și babă. Din felurimea acestora desprindem c-a potrivit căreia 
dracul se poate preface, între altele, și în babă, apoi credinţa că babele își au puterea 
de a fermeca de la diavol, în schimbul căreia, ele îi sînt întru totul supuse, avind 
chiar relaţii erotice cu acesta. Puterea diavolului stăpînește numai noaptea, de aceea 
c dată cu ivirea zori!or sau cîntatul cocoșilor, el trehuie să se retragă la locasurile 
lui. Pe alocuri se mai crede că baba ar avea cap de drac, fiindcă Sinpetru sau 
Spiridon le-ar fi schimbat din greșeală. Caragiale a fost atras în chip deosebit de 
alternarea imperceptibilă a celor două planuri, fantastic și real. În fond, ele se pre- 
lungesc într-atita unul prin celălalt, încît linia de demarcare nu poate fi conturată. 
Cititorul se întreabă dacă baba e o ipostază a diavolului sau o fermecătoare ce se 
poate metamorfoza în fată de împărat în urma puterii supranaturale primite de la 
diavol pentru care trebuie să-i satisfacă acestuia fel de tel de capricii, între care 
și cavalcada nocturnă.. Tocmai în această imprecizie rezidă farmecul bucății pe care 
Caragiale a știut să o mînuiască în nuanțe atît de fine. 

Caragiale a. mai scris și povestiri în care dracul are de astă dată un rol 
dominant, căci oamenii nu i se pot sustrage de sub imperiul lui. Tema a făcut o 
carieră literară strălucită, iar în folclor ea deţine un primat netăgăduit. La Hanul 
lui Minjoală e cea mai izbutită povestire din această categorie. Metamorfozele dra- 
cului sînt înfățișate atit de veridic, încît cititorul neprevenit nu își dă seama că 
cotoiul din casa Mînjoloaiei, apoi iedul de pe c'mp sint diferitele lui ipostaze. În 
credințele noastre populare, acestea sînt formele de predilecție pe care le ia dia- 
volul în escapadele lui nocturne pentru a face rău oamenilor. O statistică e revela- 
toare. În Răspunsurile la chestionarui lingvistico-mitologic al lui B. P. Hașdeu, 
dracul e arătat a se preface în cîine în 19I de răspunsuri, în pisică in 128 de 
răspunsuri și în capră (ied, ţap) în 108 răspunsuri, ceea ce reprezintă aproximativ 
trei pătrimi din totalitatea metamoriozărilor indicate în aproximativ 500 de localităţi. 
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Tensiunea dramaticä a actiunii e märitä de manifestärile vizibil suspecte ale dra- 

cului și ale Mînjoloaiei, de cîteva ori reliefate cu multă ostentatie, pe care însă 

eroul nu le percepe în ciuda evidențelor bătătoare la ochi. El știe că din cei patru 

tilhari care au încercat să jefuiască hanul Mînjoloaiei, unul a murit iar altul a muţit 

în chip inexplicabil. Observă apoi că icoanele lipsesc din odaie, că zbiară cotoiul- 

diavol cînd îsi face cruce în două rînduri, iar iedul ţipă și sare din desagă la sem- 

“nul crucii. Cînd se întoarce la Miînjoloaie, dă peste același ied care îi aținuse calea 

-pe cîmp, iar hangița nu-l lasă să-și facă cruce. Căciula pe care o „învîrtise“ în 

“mini Mînjoloaia îi pricinuiește dureri și fierbinţeli pe care eroul le atribuie băuturii 

excesive. Doar calul simte prezența diavolului în formă de ied și reacționează vio- 

lent, cu disperare. Fantasticul e absorbit cu desăvârșire în veridic, așa cum apare și 

în povestirile populare de acest gen. Căci Caragiale trebuie să fi pornit de la o astfel 

de povestire pe care o va fi auzit la vreun han printre chirigiii la popas sau în alte 

împrejurări. În articolul La hanul lui Mînjoală și substratul folcloric 3) am publicat 

o povestire similară din nordul Moldovei, în care diavolul luase înfățișarea cîinelui 

iubitei pe care o vizita soldatul bucovinean în timpul nopții. Atari povestiri trebuie 

să fi fost deosebit de numeroase, câteva fiind consemnate doar incidenta! cu prilejul 

unor culegeri de folclor. Iată un fragment dintr-o povestire din 1884 relatată de un 

bătrîn de 70 de ani din Lupșanu-lalomiţa. Povestitorul, fiind dorobanţ în tinerețe, e 

trimis călare la Făcăeni. „În dreptu rîchilor de la Stelnica, mă pomenii c-o dihanie 

de băiat numa d-un cot de mare și c-o căciulă d-alea mocăneștile, cît o baniţă de 

mare, îndesată pînă la umeri. Cînd l-am văzut, parcă m-am înhiorat, dar îmi făcui 

coraj... Cum fugea calu dă iute, eu gîndeam c-oi mai vedea băiatu ăla cînd mi-oi 

vedea ceafa, dar cînd mi-aruncai ochii, îl văzui mergînd duduind pe lîngă calul nieu. 

FI mergea tot pe partea despre cîmp, ca să sperie calu, să sară cu mine-n richi... 

Dacă văzu că bäiatu n-a putut sä-ni facä nimic, se fäcu dodatä o chirighitä d-alea 

rosile de scogheste porumbu și începu să se bage pe sub burta calului și să-i sară 

pe lîngă cap, pîn partea despre cîmp, ca să mă dea în rîchi, da calu, săracu, tot în 

lături. Cînd văzu și văzu că nici așa nu poate să-ni facă nimic, se făcu o pînză albă 

si lungă și se-ndesa tot în cal ca să-l dea-n rîchi; calu sărea tot despre cîmp. Și 

m-a gonit astfel pîn-aproape de Cegani. Atunci auzii văietîndu-se în urma mea ca 

un glas de cochil: — Aoleo, săracul de mine! Ce o să mă fac eu? Și multe 

altele“... 9) Povestitorul popular e convins că acesta e dracul, de aci spaima care 

face povestirea sumbră, apăsătoare, în timp ce eroul lui Caragiale percepe totul ce 

se întîmplă ca manifestări firești ale unor fenomene veridice, naturale, căruia nici 

reactiile violente ale calului nu-i strecoară nici cea mai mică bănuială că ar îi 

urmărit de diavol. Uneltirile acestuia au fost într-atîta înveșmîntate în forme firești, 

încât eroul nu se lasă convins nici cu ani în urmă cînd socru-său „o ținea într-una 

că în fundul căciulii îmi pusese cocoane fermece și că iedul și cotoiul erau tot una...“ 

Povestirea La conac aduce în scenă pe dracul prefăcut în „negustor, vreun orzar ori 

cirezar... un roscovan gräsuliu, cu fața vioaie, cîrn și pistruiu, dar om plăcut la 

înfățișare și tovarăș glumeț; numai atita că e șașiu. și cînd se uită drept în ochii 

tînărului, îi face așa, ca o amețeală, cu un fel de durere la aproprietura sprincenelor“. 

Portretul schitat de Caragiale nu diferä in substantä de cele zugrävite de imaginația 

populară. Din diversitatea uluitoare de forme, spicuim pe cele în care dracul apare 

drept -un boier cu o burtă mare, un boier „cu țilindru“ ori cu haine scumpe, un turc 

pedestru sau călare, un neamţ cu căciulă roșie, un harap. negru. sau. mare etc., cel 

maj adesea cu barba roşie. Ceea ce e izbitor în. aceste întruchipări, este căutătura 

stranie care provine fie din culoarea roșie, mai. rar albă, a ochilor,. în puternic con- 

trast cu trupul în întregime negru, fie din mărimea lor. neobișnuită ; adesea diavolul 

are „ochi mînjiţi“ după cum e înfățișat în unele răspunsuri la chestionarul citat al 

lui Hașdeu. La conacul de la han, diavolul prefăcut în, negustor. se împrietenește cu 

tînărul plecat să ducă arenda datorată boierului proprietar și îl îndeamnă să joace 

la cărți, acesta pierzînd toți banii, împreună cu ceasul și inelele. Tînărul, aidoma 

eroului din povestirea precedentă, nu bănuiește nimic neobișnuit, cu toate ciudäte- 

niile de care totusi se mirä. In afarä de privirea încrucișată și sfredelitoare, tinärul 

cäläret e uimit de aparitia inopinatä a cäläretului-diavol, „findcä tot drumul, tinärul, 

măcar că şi-a întors privirile de multe ori pe calea umblată, nu a luat seama să 

mai vină cineva după el“. Cînd trec pe lîngă biserică, la semnul crucii, tînărul își 

aude tovarășul „rămas cîţiva pași înapoi, rîzînd grozav. Întoarce capul: tovarășul, 

nicăieri“... În toiul jocului de cărți, tînărul nu bănuiește că insistența acestuia e 

 



  

de rău augur, fiindcă potrivit credinței populare, dracul iese înaintea oamenilor şi 
îi îndeamnă „la rele“ pentru ca să le ia sufletele.!0) Abia noaptea, cînd toți ceilalți 
dorim, exceptînd tovarășul „cu ochiul ciudat care l-a stăpînit toată ziua“, după ce 
e îndeninat de acesta să-i amețească pe ceilalți cu mirosul unei basmale și își face 
cruce, aude iarăși același „hohot strașnic“ și bagă de seamă că cel ce l-a îndemnat 
dispare dintr-odată fără urmă, cade leșinat pînă la ziuă. A doua zi, spaima de o 
clipă dispare cu desăvirșire, căci eroul e arătat trecînd prin locurile critice „pe după 
movila bisericii“, apoi „la cotul dealului, unde apucă druinul spre Poeniţa“ fără să 
fie muncit de vreo aducere aminte supărătoare. Pare că peisajul a înghiţit orice 
urmă de nefiresc, totul a reîntrat în ritmul normal cotidian. Fantasticul a fost re- 
sorbit de natura înconjurătoare, a cărei emanație efemeră totuși a fost. Căci acesta 
pare să lie sensul fantasticului la Caragiale: o ipostază neobișnuită, accidentală, a 
realității veridice. De aceea, ea nu produce nici o încordare, nu trezește fiori ca 
povestirile populare despre întîlnirile cu dracul — care din aceste motive nici nu 
sînt relatate în cursul nopții sau în locuri singuratice. Doar incidental tînărul din 
La conac leșină, pentru ca mai tîrziu să nu mai resimtă nimic din catastrola noc- 
turnă. Lipsa de cutremurare și de spaimă ascendentă nu provin din vreo superfi- 
cialitate a scriitorului, ci tocmai din bonomia lui pornită spre rîs prin care isprăvile 
își pierd latura colțuroasă și se topesc într-o lumină blîndă, plină de înţelegere pentru 
tot ce e omenesc. 

Caragiale a tratat fantasticul de sorginte populară și sub unghi satiric, dîndu-ne 
cîteva parodii rămase pînă acum unice în literatura noastră. Mobilul parodierii va fi 
ielurit, fruct al observaţiei fine și necruțătoare. 

„În cîteva narațiuni, el parodiază basmul fantastic în resorturile lui intime care 
călăuzesc desfășurarea acțiunii într-un anumit sens. Uneori, această parodiere duce 
la izgonirea totală a elementului fantastic și ceea ce obține scriitorul e un fel de 
snoavă cu formă de basm. Mamă are cadrul și episodul inițial caracteristice bas- 
melor în care împăratul și împărăteasa se frămîntă îngrijoraţi că nu au copii și caută 
soluția izbăvitoare. În basmul popular aceasta rezidă fie în anumite alimente — 
pește, fructe — cu putere germinativă, fie în alte substanțe vrăjite cu același efect. 
Caragiale rămîne pe tărimul veridicului și problema e rezolvată prin infierea elan- 
destină a copilului din flori născut de o ţigancă. De aci înainte, toată acțiunea e 
condusă de Caragiale ca pentru a ilustra zicătoarea populară despre țiganul ajuns 
împărat. 

Se pare că autorul s-a inspirat dintr-un basm nuvelistic prahovean, publicat 
in 1906,11) in care o împărăteasă, ca să îndeplinească dorința soțului de a avea 
și un băiat, își schimbă ultima fetiță cu copilul unui olar. Acesta se îndrăgostește 
mai tîrziu de fata unui olar, pe care, peste voia împăratului, o ia de soție și ea se 
va dovedi totuși neașteptat de isteață. Numai ideea din basmul popular concordă 
cu varianta Caragiale, încît filiația e problematică. 

În Poveste, rămasă neterminată și inedită pînă la ediția Zarifopol, Caragiale 
indică drept mobil al pastișării satirice o anumită atitudine antimonarhică. „Povestea 
asta despre Capete și Coroane nu se isprăvește, că nu se poate isprăvi: Totuși așa 
neisprăvită ne învață că mai adesea coroana-i pentru cap decît capul pentru coroană“. 
Parodia mai țintește și alte resorturi ale basmului popular. Din textul publicat, dar 
mai cu seamă din schema continuării lui se vede o aglomerare uluitoare de isprăvi, 
în care generațiile de împărați se succed după încăierări sîngeroase, cel mai adesea 
nemotivate. Autorul s-a străduit să dea o pastișă voit îngroșată a unor basme 
populare de factură deslînată, cu o acțiune insuficient consolidată, fără un fir or- 
ganic călăuzitor. Acestea sînt așa numitele basme de aventură în care eroii sävir- 
șesc isprăvi năstrușnice, pentru ele în sine, fiind mînați irezistibil spre vitejii, fiecare 
măcel fiind legat de obicei de mîna unei fete eliberate sau cîștigate de la vrăjmașul 
doborit. Numărul unor atari episoade poate fi variabil deoarece prezența lor nu 
adaugă nimic la ilustrarea calităților eroilor și prin aceasta la motivarea ascen- 
siunii lui spre treapta cea mai înaltă din ierarhia omenească.!2) Și la Caragiale 
narațiunea e excesiv de lungă și, mai cu seamă, fără a se putea întrezări într-un 
fel slirsitul ei, întocmai ca în unele basme populare din această categorie. 

Făt-Frumos cu mot în frunte parodiază basmele în care soarta eroilor e hotă- 
rîtă ab initio de ursitori. După obiceiul celei de a treia ursitoare, Caragiale sortește 
eroilor și cîte un cusur care de data aceasta poate fi remediat printr-o simplă do- 
zintä a ființei iubite. Astiel, Făt-Frumos cu moț în frunte nu e decît „un prichindel 
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de om, șchiop și cam ghebos“, deci pastișat de Caragiale după cunoscutul Stat 
Palmă Barbă Cot, pocitania pe care o înfruntă eroul cu tovarășii năzdrăvani, Strîmbă 
Lemne și Sfarmă Piatră, dar hărăzit de ursitoare cu darul de a da minte fiinţei 
iubite „cîtă și a lui“. Cele două fete ale unei împărătese, sînt sortite de ursitori să 
tie, una Îrumoasă, dar proastă și cu darul de a da din îrumuseței-i ființei iubite, 
cealaltă deșteaptă, dar urită. Prin aceste însușiri distribuite de Caragiale în chip 
încrucișat, resorturile acţiunii decad la nivel pur anecdotic, fiindcă totul constă în 
întîlnirea eroului slut cu fata frumoasă pentru a-și completa reciproc defectele. Pri- 
lejul e folosit de autor și pentru a satiriza inconstanța femeii care, odată înzestrată 
cu inteligență, devine pretențioasă, capricioasă, fără nici o urmă de recunoștință 
către liințele îndatorate. Cealaltă fată de împărat rămîne în afara acțiunii și se pare 
că aci Caragiale a voit să satirizeze acele basme populare care aduc în acțiune 
trei surori din care doar cea mică devine protogonistă, celelalte două fiind sortite, 
prin opoziție, să reliefeze destoinicia acesteia, întrucît ele la încercare s-au dovedit 
färä însușirile necesare. Rămîne dominantă satirizarea naivității populare datorită 

căreia se pot petrece salturi uluitoare, de la o extremă la cealaltă la același personaj, 
în chipul cel mai ușor și prin aceasta deznodămintul precipitat al actiunii. 

Dă-dămult ... mai dă-dămult e parodia naraţiunii Stăpinea odată a lui Dela- 
vrancea, un basm cu largă răspîndire în Europa, apoi prin Siberia (Aa Th 675), 
dar absent în India și în Orientul Apropiat.!3) Deși urmează modelul destul de 

aproape, Caragiale tratează cu mai multă libertate elementul fantastic. Peștele mira- 
culos e prins a doua oară și transformă pe țiganul porcar într-un Făt-Frumos, ceea 
ce înlătură episodul cu închiderea celor trei într-un butoi și aruncarea pe apă, din 
basmul popular, redat întocmai de Delavrancea. Strădania lui Caragiale s-a îndreptat 
asupra parodierii stilului lui Delavrancea. Îndeosebi maniera acestuia de a-și pre- 
săra naraţiunea cu numeroase dialoguri, adesea pulverizate în replici de cîte un 
cuvînt sau o silabă e redată de Caragiale cu o vervă îndrăcită. Platitudinele con- 
vorbirilor abundă aproape pe fiecare pagină, pe alocuri cu alunecări spre grotesc. 
Ele sînt sporite de jocul asanontelor și al sinonimelor prin care autorul a vrut să 
ridiculizeze frecvenţa lor din unele producții folclorice: „Dar ce se pomenește ? acel 
pește, după ce svicneste, și vorbește“. Cald, Căldură. Cuptor. Zăbușeală. Nădușeală. 
Piroteală. Toropeală. Topeală. Tîmpeală“ etc. Felul în care și-a scris Caragiale nara- 
țiunea face derizoriu și stilul caracteristic al povestitorilor munteni, care se diferențiază 
de cei moldoveni și transilvăneni prin scurtimea propozitiilor, adesea reduse la 
un singur cuvînt, dînd spaţiu larg suLințelesurilor, un stil abrupt, precipitat și 
nervos, oglindă a temperamentului de factură mai aprinsă și mai dramatică, că- 
ruia Caragiale îi rămîne totuși tributar din plin. 

Unele narațiuni parodiază legendele populare în naivitatea lor de a explica 
geneza anumitor forme și fenomene. O invenție mare vrea să explice apariţia ti- 
pa'ulu”, apoi a bibliotecilor si a academiilor prin interventia lui Aghiuţă pentru a 
dovedi la cer că oamenii „sînt răi și proști“. Partea poetului parafrazează legendele 
despre apariția prolesiunilor, poetul avînd parte doar de uneltele de scris, iar Po- 
vesie de Paști parodiază legendele populare despre ouăle roșii, în care minunile se 
petrec în chipul cel mai neașteptat. Pentru ca naivitatea populară să fie și mai 
ridiculizată, și o dată cu ea și semănătoriștii care croiseră un țăran idealizat, 
Caragiale pune întîmplarea pe seama fetei celei mai lenese din sat. Miraculosul 
creștin e parodiat apoi în alte narațiuni (Norocul culegătorului, Sjînta Ghenoveva) 
iar credințele despre spiridus in Olga si Spiridus. Aderenta popularä la peripetiile 
din visuri, pline de semnificatii pentru o mentalitate arhaicä, e fo!ositä de Cara- 

giale pentru a pune in lumină moravurile ușoare din mahalaua bucureșteană (Un 
vis). Scenaria realistă este alungită d'ntr-o dată prin escrescente ireale care reamin- 

tesc mai degrabză autorii romantici ai neîntrecutelor narațiuni fantastice din preajma 

secolul trecut. Paul Zarifopol socotea ca o scădere de seamă prezenţa neologis- 

melor în aceste narațiuni de obișie folclorică: „De neologism, ca obicei rău. nu 

scapă Caragiale nici în cele de pe urmă pagini ale sale de poveste“.11) În fapt, 

Caragiale s-a lăsat și aici călăuzit de graiul popular muntean, deosebit de receptiv 

la neologisme. Fenomenul nu e recent, cum s-ar părea din ultimele culegeri de 

naratiuni în forma lor autentică, el datează cu certitudine din vremea lui Caragiale, 

probabil și mai devreme. Graiul din Opincaru lui Jipescu e voit arhaizant, nu poate 

servi ca sursă documentară, în schimb în Graiul Nostru, culegerea dialectată a lui 

Candrea-Densușianu-Speranţia întilnim în puţinele povestiri culese de la bătrini pra- 

 



        

hoveni de 70 de ani — deci anteriori generatiei lui Caragiale — neologisme ca 
Infasonat (priceput), foncierä, contributie, galanton, stiuc (bucatä), cofrobont (con- 
trabandă), idilea (idee), unicu („cireș cîte unicu singur“), etc. În celelalte județe 
muntene, procentul neologismelor pare a fi mai ridicat. Predilecţia lui Caragiale 
pentru neologism are rădăcini vechi, din vremea copilăriei și a formării lui, ră- 
mînînd și sub acest aspect tributar vorbirii populare din Muntenia. Dacă el satiri- 
zează abuzul de neologisme, mai ales în forma lor stilcită, acestea se furișează 
oarecum fără voie și în scrisul lui din toate zonele literaturii. Adesea, neologismul 
are o poziţie atît de echivocă, încît nu se poate ghici dacă autorul îl folosește 
„serior“ sau în derîdere, fiind un instrument de căpetenie în realizarea viziunii lui 
despre lume și în dezvăluirea pecetei personalității lui. 

Resorturile care l-au apropiat pe Caragiale de cultivarea fantasticului sînt 
multiple. 

Fantasticul a constituit mai întîi un procedeu literar de a surprinde reali- 
tatea în dimensiuni mult mărite, în conformitate cu aplecarea lui mărturisită în 
Grand Hötel Victoria Română: „simt enorm și văz monstruos“. El n-a cultivat 
fantasticul în sine, ci pe cel de proporții diminuate în strînsă alternare cu cotidianul 
veridic. Caragiale a sșeculat cu măiestrie tocmai acest joc dintre fantastic și real, 
obţinînd nuanțe de o finețe extraordinară în trecerea dintr-un domeniu în celălalt. 
Prin aceasta rămîne modern Caragiale, căci procedeul va constitui școală abia în 
vremea din urmă. În această categorie se înscriu și naratiunile lui cele mai reali- 

zate, căci La Hanul lui Miînjoală şi Kir Ianulea deţin, alături de O făclie de Paști, 
locul de frunte printre naraţiunile sale de dimensiuni nuvelistice. 

Se poate bănui că, atordînd fantasticul, Caragiale a vroit să evadeze pentru 
o clipă din lumea apăsătoare a orașelor în care mai dospeau reziduuri lanar ote 

și ciocoiești, alambicîndu-se în formele moderne ale superiicialității diverșilor Mitici, 

căreia doar el i-a conferit prolunzimea prin scrisul său. Cită oroare a 

avut el de lum=a Comediilor și Momentelor lui, se poate vedea și din 

rîndurile aspre despre Spitalul Amorului, în care A. Pann adunase hrana sulle- 

teascä a Acrivitelor, Vetelor și Marghioalelor lui: „E un trist tezaur, mai ales în 

partea poetică. În această grămadă de orduri literare, de testimonii de imbeci- 

litate a unei epoce, se gäsesc totuși rătăcite rare exemplare oneste, cite o bucatá 

a unui adevärat poet si citeva incä populare romänesti, nu grecesti sau tigänesti.“ '?) 

Pornirea lui funciară de a spiona latura rizibilă a faptelor l-a călăuzit 
în oarecare măsură și spre fantastic. De data aceasta, parodiind naratiunile popu- 
lare, el a ridiculizat naivitatea populară usor credulă în minuni de tot soiul, inco- 
herența unor basme încărcate de isprăvi fără sfîrșit, idilismul unor scriitori în tra- 
tarea realităţilor patriarhale, etc. Dar parodiile din această categorie rămîn mult 

mai în urma celorlalte naraţiuni ale sale, exceptînd Dă dămult — mai 
da-dämult care se ridică deasupra celorlalte fiindcă pastisa fondului este însoţită de 

cea, și mai izbutită, a stilului delavrancean. Această înclinare a scriitorului spre 
derîdere și sarcasm e atît de înrădăcinată, încît ea răzbate se pare, fără voia lui şi 
în naraţiunile sau în pasajele de culoare neutră, strict obiectivă, lăsînd pe cititor 
nedumerit. 

NOTE 

1) J. Bolte und G. Polivka : Anmerkungen zu den Kinder — und Hausmärchen der Brüder 

Grimm, III, p. 46; 

St. Thompson : The Folktale, New York, 1967, p. 81. 

2) St. Thomson : The Types of the Folktale, Helsinki, 1964, p. 230. Autorul, pe urmele 

lui Bolte si Polivka, a trecut cu vederea variantele romänesti, cu toate cä L. Säineanu sem- 

nalase trei variante (Basmele romäne... Bucuresti, 1895, p. 776—777), 

3) O Birlea : Antologie de prozä populară epică, H. p. 420. O variantä ineditä, cu 

aceeasi schemä ca si la Pann, in A.I.F., 21 c (Chirnogi—Ilfov, culeasä in 1874). 

4) St. Thompson: The Foiktale, p. 209. 
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si Basile. 

5) ©. Birlea, luer. cit. p. 512 

6) Tatiana Slama Cazacu: Motivul Diavolului însurat, în: Limbä-Literaturä, IV (1960, 

p. 243-—260). Am folosit ediţia Tutte le opere storiche e letterarie di Niccol6 Machiavelli a 

cura di Guido Mazzoni e Mario Casella, Firenze, 1929, LXXII+926 p. 

7) Însuşi Caragiale subliniază acest procedeu într-o notiță a volumului Schițe Nouă 
din 1910: ,,... de cînd lumea poveştile sînt ale lumii, însă firește, felul povestirii lor rămîne 

oricînd al povestitorului . . .“   
8) Ateneu, an V, nr. 9 (sept. 1968), p. 12. 

9) B. P. Hașdeu: Răspunsurile la chestionarul! lingvistic, VII, p. 277—979. 

10) B. P. Haşdeu: lucr. cit. passim | 

11) 1. A. Candrea, O. Densuşianu, Th. Speranţia: Graiul nostru, I, p. 180—181. 

12) Exemple de astfel de basme ar fi Constantin si Sevestica, în mai mică măsură, 

'Odolean, Rudoli, Cazarchina din O. Bîrlea: Antologie de proză populară, I, p. 401, 258, 314; 

II, p. 186. 

13) St. Thompson: The Folktale, p. 67-68 care îl consideră din această cauză a fi 

originar din Europa mediteraniană. Basmul a fost publicat de timpuriu de către Straparola. 

14) 1. L. Caragiale: Opere, 1. Buc. 1930, Întroducere, p. XXV. 

15) Opere, IV, Puc. 1938, p. 424. 
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WI ancheta noastră 
  

O EDITURĂ CU PROFIL COMPLEX 
LA TIMIŞOARA 

Ținînd cont de efervescenţa spirituală din acest colț de țară, se 
preconizează înființarea în Timișoara a unei edituri cu profil complex. Cu 
acest prilej, revista ORIZONT a inițiat o anchetă la care răspund cîțiva 
invitaţi : scriitori, critici literari, oameni de cultură, dezbătînd următoarele 
teme : 

1. Continuind o veche tradiţie culturală, noua editură va aduce 
pentru intelectualitatea noastră, un plus de afirmare spirituală. Ce obiec- 
tive consideraţi că trebuie să urmărească editura de care discutăm ? 

2. Cum credeţi că trebuie să rezolve editura imperativele : cerința 
cititorului, nivel estetic, reeditări, promovarea scriitorilor tineri ? 

3. Cu ce propuneri veniţi în întmpinarea acestei noi instituţii 
culturale ? 

TRAIAN BUNESCU 
Preşedintele Comitetului judeţean 
pentru Cultură şi Artă Timiş 

AM unicipiul Timișoara a cunoscut în anii socialismului o amplificare a vieții cultural artistice fără precedent în cei 700 ani ai existenţei sale atestate documentar. Se poate spune că în momentul de lață activitatea oamenilor de cultură, știință și artă care trăiesc și lucrează aici acoperă în întregime toate sectoarele creaţiei în cadrul literaturii, artelor plastice, muzicii, artelor interpretative ca și în domeniul investigaţiei științifice. Climatul cultural este întreținut și de existența unor instituţii de. spectacole cu fructuoasă activitate (în număr de 7) ca și de prezența instituţiilor cu profil științific sau enciclopedic cum sînt Muzeul Banatului și Biblioteca mu- nicipală. 
Creaţia literară, rod al activității celor 40 membri ai Uniunii scrii- 

torilor cunoaște o permanentă ascendență cantitativă dar mai ales calitalivă, mani- 
festată în cadrul vieții bogate din cadrul Asociaţiei locale a scriitorilor cît și în 
activitatea numeroaselor cenacluri literare din Timişoara sau județ. Anual apar în 
editurile centrale circa 20—25 volume în limbile română, maghiară, germană și sîrbă, 
aparținînd scriitorilor timişoreni, fără să mai luăm în considerare publicarea diver- 
selor lor lucrări în presa centrală sau locală. 

În acest context înființarea unei unităţi editoriale la Timișoara apare drept 
un deziderat cu totul realist, perfect justificat. Trebuie să menționăm odată cu mul- 
țumirile noastre, că organele de partid și de stat locale și centrale împărtășesc acest 
punct de vedere și că nu peste mult timp o asemenea editură va lua ființă. 

În cele ce urmează dorim să expunem cîteva opinii privind profilul viitoarei 
edituri timișorene. 

Incontestabil, amploarea creației literare presupune ca acesteia să i se acorde 
un loc central. Aceasta cu atît mai mult cu cît în actuala structură încă centralizată, 
a activităţii editoriale din ţara noastră marele volum al lucrărilor creatorilor timi- 
șoreni ce așteaptă să vadă lumina tiparului îngreunează în mod vizibil activitatea 
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editurilor centrale, pe de o parte, iar pe de altă parte este fatal să apară în librării 
cu mare inlirziere. 

Dar nu ne putem referi numai la creatia literarä. 
În situaţia în care în Timișoara există un învățămînt superior, politehnic si 

universitar, de mare. amploare (cu circa 14.000 studenţi) ceea ce vorbește din capul 
locului de o intensă activitate științifică, alături de cea didactică, ca și o bază de 

“cercetări a Academiei R.S.R., ni se pare firesc ca editura locală să reflecte prin 
profilul mixt pe care îl dorim, și această realitate. 

Din alt punct de vedere, ceea ce conferă municipiului nostru o notă specifică, 
particulară, fapt sesizat și de G. Călinescu, este conviețuirea armonioasă a diferitelor 
naționalități, activitatea pe aceleași coordonate spirituale a creatorilor români, ma- 
ghiari, germani și sîrbi din Timișoara. 

Din această perspectivă considerăm că ar fi necesar ca editura noastră să 
preia și sarrinile tipăririi unor lucrări în limba germană, aparţiniînd diverselor sec- 
toare ale literaturii, științei, tehnicii și învățămîntului. 

Ne manifestăm încrederea că înființarea unei edituri la Timișoara, încă o 
dovadă a grijii partidului și statului nostru pentru dezvoltarea armonioasă a tuturor 
regiunilor ţării, va avea semnificaţia unui profund act de cultură, stimulator pentru 
dezvoltarea artei, științei, tehnicii și învățămîntului din Timișoara și zonele limitrofe. 

ALEXANDRU JEBELEANU 
  

7. O tradiţie editorială a existat și la Timișoara, deși nu îndeajuns de cu- 
noscută. Editurile efemere și nu prea solide din Timișoara au stimulat, totuși, afir- 

marea scriitorilor de aci, mai ales cînd erau tineri, în condiţiile vilrege pentru pro- 

vincie dintre cele două războaie. Posibilităţi financiare existaseră întotdeauna, într-un 

oraș industrial și comercial ca Timișoara, au existat și cumpărători de cărți, dar 

Mecena lipsea din cetate. Editurile apăreau și dispăreau sau se zbăteau neajutorate. 

În anii socialismului, Timișoara a devenit un adevărat centru cultural. Nu- 

meroși sînt scriitorii care scriu și oublică volume de proză sau poezie. 

Realizarea unei edituri la Timișoara, în cadrul măsurilor de descentralizare 

întreprinse de partid pe toate tărimurile unde s-a simțit nevoia, poate duce la revi- 

ializarea avintului cultural și intelectual din această parte a ţării. Nu-mi închipui la 

Timișoara sau la Cluj o editură provincială care să faciliteze intrarea în vivrinele 

librăriilor a unor nume de diletanti sau de pensionari care-și amintesc că au scris 

răvaşe de amor în linerețe. Editura trebuie să dobindească un prestigiu national 

(si chiar international), stirnind un sänätos curent dinspre provincie spre Capitalä 

și dinspre Capitală spre centrele culturale importante. În ceea ce privește scriitorii 

din Timişoara, cred că atenţia editurii trebuie îndreptată în primul rînd spre scriitori 

care s-au afirmat și pînă acum, pretinzîndu-le lucrările lor cele mai bune, și cele: 

mai legate de această parte a țării. Unii au fost nedreptățiți de editurile din Bucu- 

rești sau au fost mereu amînaţi, neputind să-și dea întreaga măsură a talentului 

lor. Un mare sprijin poate aduce editura la tipărirea tinerilor scriitori. S-a întîmplat 

ca debutanţii să bată ani de zile la porțile editurilor din București. Fiind puțin 

cunoscuţi în Capitală și neavînd prieteni, volumele lor apăreau foarte greu. Editura 

din Timișoara să descopere și să lanseze noi scriitori! 
O mare primejdie pentru o asemenea editură ar îi formarea unui grup restrins, 

pe baze neprincipiale, care ar promova îndeosebi activii grupului. O asemenea pri- 
mejdie există întotdeauna după cum o dovedesc cîteodată și unele reviste din 
București. 

Scriitorii din Timișoara sînt foarte aproape de o realitate complexă, variată. 
O editură timişoreană trebuie să-i stimuleze spre această realitate, primind lucrările 
prezentite de autori, dar și sugerînd anumite cărți. 

Editura de la Timișoara e necesar să răspundă cerințelor cititorilor, și să-și 
asigure o legătură permanentă cu cititorii. Unele colectii de mare tiraj trebuie să 
figureze neapărat în planul editurii. Și nu mă gîndesc la o colecţie de aventuri din 
Vestul sălbatic. Cred că asemenea colecţii fac concesii unui gust ieftin. Colecţi le 
cu priză la cititori pot îi variate, acoperind cerinţe felurite. Ar fi necesară, de pildă, 
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o colectie cuprinzind sinteze critice asupra literaturii noastre, la care sä colaboreze 
cei mai valoroși critici din întreaga ţară. De o asemenea colectie simte o aculä 
nevoie tineretul școlar. 

De un mare succes s-ar bucura, cred, o colecţie de umor, cu epigrame, schițe 
umoristice, satire etc. 

O colecție cu probleme de etică, cu dezbateri asupra problemelor actuale ale 
tineretului, cred că ar fi foarte cerută. 

O editură timișoreană trebuie să aibă în program studii asupra graiului popula- 
ţiei din Banat, a cărei limbă, după cum scria Virgil Birou, „prezintă plasticitatea 
arhaică și romanita'ea cea mai pronunțată, dar care în același timp a rămas și cea 
mai neexplorată“. Și, legat de aceasta, firește, ar îi timpul să se reediteze, în mod 
selectiv, poeziile în grai bănățean ale lui Victor Vlad Delamarina, Gheorghe Gârda 
și ale altora. 

Consider că editura ar îi bine să continuie pe un plan superior marxist-leninist 
anchetele sociale intreprinse de Institutul Social Banat-Crișana. 

În sfîrșit, nădăjduiesc că înființarea unor edituri la Cluj, Iași, Timișoara va 
contribui și la îmbunătăţirea condiţiilor de trai ale scriitorilor care lucrează în afara 
Bucureștiului. 

2. Räspunzind mai pe larg la prima întrebare, consider că am completat-o 
și pe a doua. 

3. Sînt constient că editurile noastre vor avea de făcut față unei serioase 
întreceri cu editurile din București care au deja cîștigate multe avantaje, pe lingă o 
îndelungată experiență. Pentru aceasta aș sugera folosirea unor metode noi de difu- 
zare a cărţii. Anume: subscripții pentru cărțile care editura consideră că vor îi 
căutate (aceasta ar fi și un bun sondaj) ; o legătură directă, nemijlocită, cu biblio- 
tecile din întreaga țară (se știe ce slabe relaţii au editurile cu bibliotecile) ; abo- 
namente pentru colecţii. La toate acestea să se adauge o inteligentă propagandă, 
pentru răspîndirea cărții. O asemenea propagandă, de fapt, azi e inexistentă. Edi- 
turile nu se mai interesează de cartea tipărită, după ce au lansat-o. Editura din 

Timișoara trebuie să desfășoare o susținută propagandă în jurul cărţilor ei. 

C. MIU-LERCA 
  

(Preconizindu-se înființarea în Timișoara, a unei edituri cu profil complex, 
mi-ați solicitat participarea în scris la dezbaterea temelor legate de: 

— obiectivele pe care trebuie să le urmărească această editură, — și 
— cum ar trebui să rezolve editura imperativele ca: cerința cititorului, nivelul es- 
tetic, reeditări, precum și promovarea scriitorilor tineri. 

Pe marginea acestor probleme enunțate de dv., în întîmpinarea acestei noi 
instituții, permiteți-mi ca, răspunzind amabilei dv. invitații, să-mi tălmăcesc opiniile 
solicitate, rezultat al unui strîns contact, timp de peste patru decenii, cu problemele 
culturale ale Banatului. 

Problema unei edituri la Timișoara, apare ca un corolar al efervescentei cul- 
turale bănățene încă din primul deceniu de după marea Unire. În decursul timpului, 
s-au afirmat sporadic cîteva edituri proprietate personală și cu posibilități reduse ma- 
teriale, cum au fost: editura FRUNCEA, COLECŢIA LUCEAFĂRUL, INSTITUTUL 
DE VEST mai apoi VREREA. 

În septembrie 1939 am propus unui grup de șase scriitori bănățeni, însușirea 
şi semnarea unui memoriu adresat Președintelui ASTREI BĂNĂȚENE, în care am 
subliniat printre altele și problema înființării unei edituri sub egida ASTREI. Me- 
moriul acesta a fost prezentat de: C. Miu-Lerca, Dorian Grozdan, lon Dimitrie 
Suciu, Mircea Șerbănescu, Pavel P. Belu și Grigore Bugarin. Conducerea ASTREI 
a tergiversat satisfacerea acestui deziderat și anii au trecut. 

Acum, se cere cu atît mai imperios înființarea la Timișoara a unei edituri 
de stat. 

Un prim obiectiv al acestei edituri trebuie să fie tipărirea și răspîndirea ope- 
relor relevate ca merituoase ale scriitorilor polarizați acum și în viitor în jurul Aso- 
ciaţiei noastre recent înființată, fapt care va dinamiza creaţia și implicit va afirma 
potențialul spiritualităţii noastre de pe liziera vestică a țării. Editura deci, va trebui 
să devină propriul nostru mijloc de afirmare, asigurîndu-se astiel posibilitatea ieșirii 
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în lume a valorilor noastre creatoare, în poezie, proză, eseu, critică și istorie lite- 
rară și culturală bănățeană. În nici un caz, editura să nu devină un cuib în care 
să-și depună ouăle cucii, consideraţi prestigioși, ai unor interese ce nu mai pot fi 
satisfăcute de către editurile din capitală și de aiurea, interese cu totul străine de 
imperativul înființării acesteia la Timișoara. 

Cred că rostului acestei edituri îi incumbă și publicarea de monografii ale ora- 
șelor, și satelor bănățene de importanță recunoscută în trecut și prezent, precum și 
monografii ale asociaţiilor noastre corale și de teatru, cu o susținută activitate, 
unele depășind cu mult, în timp, culmi de centenar. Apoi, reeditarea lucrărilor înain- 
tașilor noștri de prestigiu, completate prin studii critice și date biogralice, ar con- 
stitui un alt punct de onoare al editurii. 

Dealtfel, acestea sînt și cerințele cititorilor din Banat, care așteaptă opere 
care să-i conţină și să-i reprezinte, adică, opere în care să se regăsească, în care 
sä li se justilice mîndria existenţei lor, a munsii lor, a personalităţii lor integrată 
în specilicul regional. Nu o răstălmăcire, o îngrădire într-un regionalism îngust, 
rejractar, ci o promovare a forțelor spirituale creatoare ale unei regiuni care are 
uriașe posibilități de atirmare, aport de preţ și necesar în augumentarea patrimo- 
niului culturii noastre naționale. 

Scriitorii tineri ? Et in Arcadia ego... Da, scriitorii tineri, și prin această 
noțiune înțeleg scriitorii începători, să fie îndrumați, ajutaţi și susținuți în elanul 
lor creator. Și să fie publicaţi, dar cu condiţia de a-și înscrie creaţia în sfera cerin- 
țelor cititorilor, a cititorilor spre care îi va vehicula editura și care, în primul rînd, 
sînt cititorii bănățeni, masele populare ale acestui colț de ţară, iar de aici pînă la 
marginile ţării, și poate chiar mai departe... 

Presupunînd că punctele noastre de vedere coincid cu drumul ce-i va fi trasat 
editurii, rămîne tot atît de importantă problema conducerii acesteia. Acela care a 
dat, dă și va da viață oricărei acțiuni, este omul. Omul potrivit la locul potrivit. 
Desigur că organele competente vor fi frămîntat îndeajuns și bine organizarea con- 
ducerii. Să sperăm că în iruntea editurii va fi o conducere formată din oameni de 
specialitate, pricepuţi deci și cu experiență. De acest fapt va depinde în fond dacă 
editura va corespunde sau nu scopului pentru care ia ființă. 

În legătură cu această conducere se pun și alte două probleme cardinale, 
și anume: 

— cum și după ce criterii va fi achiziţionat materialul pe care îl va publica, 
— cum înțelege să organizeze difuzarea cărţii, acţiune dovedită pînă acum 

atit de deficitară. 
Aceste două probleme nu pot fi soluționate la nivelul doleantelor, respective 

al propunerilor noastre, dacă se va instaura, pe ici pe colea, prin cîte un birou, dic- 
tatura ignoranței, soră cu aceea a bunului plac. 

Departe de a impieta asupra perspectivelor de viitor, aș propune, ca din 
comisia de receptionare a lucrărilor, dacă va ființa așa ceva, să facă parte si re- 
prezentanti cu experiență ai Asociatei noastre și chiar ai Facultăţii de filologie. Pre- 
zenta acestora cred că se va dovedi profund utilă activității conducerii editurii ca 
un auxiliar de preț, asigurîndu-se astfel un plus de prestigiu, de competenţă și de 
obiectivitate. 

Am subliniat succint coordonatele de bază ale activităţii ce-i incumbă editurii 
proiectate. Dacă vor fi trasate și mai ales respectate întocmai, editura va reuși să 
corespundă rostului pentru care este înființată. De nu, va rămîne răspunzătoare, atît 
față de încrederea pe care i-o avansăm, cît mai ales, față de organele de partid și 
de stat care au hotărit înființarea ei. 

ANDREI A. LILLIN 

7. Cine s-a preocupat vreodată cu problemeie culturale ale Banatului cunoaște 
cărțuliile cu copertă sură din colecția Biblioteca noastră, scoasă la sfîrșitul secolului 
trecut de E. Hodoș la Caransebeș. Din ea, pe lîngă o seamă de lucrări valoroase 
de istorie, de P. Drăgălina, losii Bălan și alții, n-a lipsit nici literatura în proză 
şi versuri, clasică și contemporană. Hîrtia durabilă, tiparul clar și elegant fac ca 
exemplarele din această colecție să fie podoaba bibliotecilor noastre și după șapte 
decenii. Asemănător cu E. Hodoș, un alt entuziast al culturii bănăţene, F. Wettel, 
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ij a scos în același timp seria Banater Volksbiicher, cu un program editorial la fel de 
„cuprinzător. Ar fi oare de domeniul utopicului, dacă în efervescența culturală de 
“astăzi din Timișoara am năzui spre ceva asemănător ? Pe de altă parte, umple de 
melancolie și compasiune inima bibliofilului, cînd, bunăoară, pe pagina de titlu a 
capitalei lucrări Istoria Românilor bănățeni de Dr. George Popoviciu din 1904 citim : 

“Lugoj, în editura autorului. Dar cît de greu s-ar tipări un op similar și astăzi, cînd 
autorul din provincie, deobște, este uitat cu anii de editurile din capitală! 
De aceea cred că înființarea unei edituri la Timișoara este un obiectiv cultural de 

„absolută necesitate, iar la întocmirea planului ei de activitate trebuie să se ţină 
seama, pe lingă criteriile comerciale de maximă rentabilitate, și de complexitatea 
cerințelor contemporane în materie de carte. În acest sens, editura în cauză va trebui 

„să se ferească atît de pericolul de a deveni oficina unei anumite direcţii literare, 
„cît și de acela de a satisface cerințele numai unui anumit nivel superior, neglijind 
munca de popularizare a științei și artei în masele dornice de cultură de la orașe 
și sate. 

Desigur, o editură de un asemenea profil complex și, totodată, de mare ren- 
tabilitate comercială, nu poate fi înfăptuită într-un timp record. Principalul este ca 
la crearea ei să se pornească neîntirziat, cu îndrăzneală şi cu spirit de inițiativă, 
pe baza unui plan de activitate chibzuit și, totuși, și cu riscul unor eventuale eșecuri 
momentane, stiut fiind că întreprinderile mari și sănătoase își dovedesc rodnicia 
numai cu timpul. Obiectivele culturale și comerciale ale unei asemenea edituri însă 
nu pot da greș, dacă în activitatea ei sînt cuprinse în egală măsură munca de popu- 
larizare în masele largi a creațiilor literare și cuceririlor științifice ale contempora- 
neității noastre ca și editarea unor opere variate și complexe de înaltă valoare din 
patrimoniul nostru cultural înaintat. 

2. Cred că la întocmirea planului ei de activitate, editura pentru înființarea 
căreia pledăm, va trebui să aibe în vedere în primul rind că în peisajul cultural 
contemporan, dominat de ubicvitatea mijloacelor tehnice de informaţie (radio și tele- 
viziune, cinematogralie și o bogată presă politică, literară și artistică) ea se inte- 
grează în mod organic într-o unitate superioară care îi dictează dinamismul și ritmul. 
În felul acesta, pericolul provincializării, de care în trecut au fost pîndite multe edi- 
turi locale, va fi aprioric înlăturat. Principiul integrării organice, bineînțeles, nu 
exclude iniţiativele și interesele locale. Dimpotrivă! De abia dacă le vom îmbrățișa 
și servi cu maximă generozitate, încadrarea potenţialului creator local în peisajul 
cultural republican se va putea face în mod organic, fără decalaje considerabile în 
timp ce pînă acum, cînd autorul din provincie, uitat de birocrația editorială din 
capitală, în multe rînduri devine „provincial“, mai ales fiindcă creația sa pierde 
contactul competițional cu creația confraților săi mai favorizați de un unic centru 
editorial. În concluzie, cred că problemele prevăzute în tematica anchetei de față 
ca „cerința cititorului“, „nivel estetic“, „reeditări“, „promovarea scriitorilor tineri“ 
etc. își pot găsi soluția firească numai într-un climat editorial diversificat pe cercuri 
de lărgime și de lungime geografică, adică în care simultan de la mai multe centre 
se rezolvă cu îndrăzneală, într-o competiţie sănătoasă, imperativul culturii noastre 
socialiste de valorificare optimă a întregului nostru potențial creator. 

3. Îndrăzneală și spirit creator, diversitate de preocupări și cultul realizărilor 
— iată ce cred eu că ar fi mai necesar pentru înfăptuirea unui climat editorial 
sănătos la noi, în Banat. Oameni de valoare, din creaţia cărora s-ar putea alimenta 
planurile de muncă ale acestei edituri, există — unii cu un lung stagiu în literatură 
și stiință. Faţă de mulți dintre ei, editurile, în ultimele două decenii n-au 
manifestat, în multe rînduri, decit o singură atitudine: comoditate egală cu fuga de 
răspundere ! Să citez exemple ? Pomelnicul ar îi prea lung. De altfel, sper că într-un 
viitor apropiat el se va cunoaște nu printr-o simplă înșiruire de nume și titluri, ci 
prin realitatea vie a unor cărți care de mult își așteaptă tipărirea, care de mult 
aspira să fie traduse și în alte limbi vorbite la noi, în Banat. Și în acest din urmă 
sens, iată o propunere concretă care își așteaptă realizarea la noi și prin noi: De 
ce oare n-am scoate de la început, într-o ținută științifică modernă, concomitent 
in patru limbi, o nouă Biblioteca noastră, înmănunchiind, în original și traduceri, 
agini de seamă din creația literară și științifică a tuturor autorilor bănăţeni, din 

[cut și prezent ? Paralel cu ea se cere, bineînțeles, alături de propagarea cît mai 
generoasă a creaţiei contemporanilor, și alcătuirea unor ediţii de referință din moș- 
tenirea noastră înaintată, ca și a unor lucrări de sinteză, monografii, scrieri memo- 
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rialistice etc. — toate acestea precedate, la începutul fiecărui an, de un almanah 
elegant, cu numeroase selecțiuni din lucrările înscrise în planul editorial, ilustraţii 
și facsimile de manuscrise. Prin înfăptuirea acestuia din urmă, publicul cititor ar 
afla din timp tot ce el va putea găsi în librării, iar precomenzile și tirajele n-ar mai 
fi o pură chestiune a hazardului. Tot de aici s-ar cunoaște și titlurile disponibile 
din recolta anilor trecuţi, normalizarea între cerere și ofertă făcîndu-se pe o durată 
mai lungă decît pînă acuma, prin crearea unor stocuri de rezervă bine administrate. 

Am schitat ca răspuns la ancheta Orizontului cu privire la înființarea unei 
case editoriale bănăţene, aceste cîteva deziderate și sugestii numai și numai din con- 
vingerea că prin descentralizarea vieţii editoriale cultura noastră socialistă are mult 
de cîștigat, pe de o parte, în sensul dinamicei sale desfășurări, ajutînd promovarea 
în ritm susţinut a întregului nostru potenţial creator, și pe de altă parte, a îmbogă- 

țirii căilor de circulație a valorilor în strîns raport cu realitatea lingvistică specifică 

a provinciei noastre, cu un trecut și prezent atît de luminos în privința înlrăţirii i 

popoarelor. Realitatea unei edituri locale, prin urmare, se adeverește ca un imperativ 

cultural și politic de prim ordin, la înfiinţarea căreia nu trebuie să se întirzie. 

Conf. dr. N. D. PÂRVU 

7. Obiectivele pe care trebuie să le urmărească o editură depind de idealurile 
majore, fundamentale ale societăţii și vremii respective. În cazul nostru de idealurile 
societăţii socialiste. Avem nevoie de specialiști bine pregătiți, cu o formaţie de in- 
telectuali complecși, în toate domeniile: ingineri, medici, profesori, tehnicieni, artiști, - 
agronomi, economiști etc. etc. al căror contact cu știința și cu arta mondială, cu 
ultimele cuceriri ale creatorilor noștri contribuie la formarea personalităţii lor, în 
timp scurt, cu economie de energie și cu mare eficacitate — dacă le putem pune la 
îndemînă tratatele, cărțile și revistele necesare. Patru institute de învățămînt supe-. 
rior cu 14.000 de studenți, cercetează, învață, răscolesc, știința vremii, vor s-o asi-. 
mileze și s-o depășească. În sertarele cadrelor didactice cu vechime de 10—15 ani. 
în învățămîntul superior zac lucrări științifice, filologice, tehnice, medicale, agro-. 
tehnice, eseuri, și opere literare, care nu pot apare la timp, din cauza „cazurilor“ ‘ 
instituite la porţile editurilor centrale, ce nu pot face față cererilor numeroase. Idei 
orivinale, interesante și iscoditoare apărute în minţile cercetătorilor noștri, văd lumina 
tiparului în alte țări, redescoperite de alţii, din cauză că noi nu le-am răspîndit, pe 
calea tiparului, la timp. 

Dar să mă refer la propriile-mi „așteptări“ — Un studiu de 300 de pagini. 
despre „Structura psihologică a conștiinței“ așteaptă, așteaptă de mult să vadă lu- 
mina tiparului; un volum de versuri, alcătuit din 130 de poezii — așteaptă; un 
volum de schițe: umoristice — așteaptă ; un roman așteaptă de patru ani, la editura | 
tinertului din Cluj; un volum de teatru, din șase lucrări dramatice cu un „Faust“ 
modern în cuprinsul lui — așteaptă! Se va spune: pledează „pro domo?!“ N-aș 
crede | Să facem o anchetă, ca să ne convingem. 

2. Noua editură ar trebui să se conducă în alegerea lucrărilor, după două 
criterii fundamentale : necesitatea imediată a studiului, și valoarea lui științifică, teh- 
nico-economică pentru operele științifice, iar pentru cele artistice, din nou, valoarea 
reflectată prin: originalitate și valențe educative multiple. Cred că un studiu, sau 
o operă literară trebuie să fie citită, la editură, și recomandată sau respinsă de la 
tipărire, de o persoană de același nivel și pregătire cu autorul. 

3. Presupunem că Editura Timișoreană să fie înființată cît de curînd. Pe plan 
cultural de masă, Banatul a fost „fruncea“ prin corurile și fanfarele sale, societățile 
de lectură țărănești etc. O pleiadă de talente tinere cresc pe toate coridoarele și 
sălile de cursuri ale institutelor universitare și așteaptă să se afirme. Ca să fim 
„truncea“ în domeniul culturii majore avem nevoie de editura despre care vorbira,! 
pentru ca orice talent să se poată afirma la timp! Redescoperirea după moarte a 
creatorilor trebuie să rămînă un apanaj al regimurilor trecute!   
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GEORGE DRUMUR 
  

INSEMNE DE FINTINI 

pf 

Än fiecare piatră zac sunetele timpului rotunde. 

Așteptînd, ca ouăle într-un cuibar, gestul secundei, 
[ipătul culorilor din clipa străvezie-a zilei 
Urnită de înceata răsuflare a ierburilor. Unde-i 
Zăpada stoarsă de singurătățile înnegrite, profunde ? 

În fiecare pom o inimă tăinuită urcă lin 
Ramificindu-și sevele-ncărcate cu lumini — de zestre. 
Străpunse, p'nzele azurului devin drapele, 
Pluturîndu-și zi şi noapte arcadele pe sub ferestre : 
Sînt flăcările dorului acele ore ne-mplinite pe deplin. 

În fiecare brazdă, setea de semințe şi de piine, 
Strinsä-n pilniile palmelor țărînei părintești, 
Răsună îndelung, prin tulnicele de lumină, — 
Despicînd netulburate dimineți, culcate sub fereşti, 
Peste ctitoriile străbune, purtînd însemne de fîntîni. 

  

MĂGURI BĂNĂȚENE 

Sint, poate, unicul drumeţ ce întirzie 
Urcînd domoale măguri bănățene : 
De-aici amurgurile-și schimbă lin culoarea 
lar seara-si miscä-ncet imensele-i sprincene. 

Ascult cum sună fagii vechile balade 
Prin dunga frunzelor netulburate încă 
De-mbrățişarea brumei, nici de setea toamnei. — 
Plesnesc semințele de liniște adîncă. 

E ora cînd se-ntorc furtunile, încete, 

Foşnind cu ploaia-ntirziată prin pădure, — 
Un aer rumen, gras și dulce își agită 
Coloanele-nserării prinse-n roş de mure. 

De aici, din măguri, pornesc în lungi migrații 
Sprințarii capricorni și ciutele abile ; 
Dănțuind, ascunse ploi le-acoperă plecarea 
Spre crestele spumoase ale altei zile. 
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Aici, pe măgură, se string, în palma noptii 
Insignele de-argind lovite de tristețe 
Căci piepturile-n care au lucit odată 
Se odihnesc, de mult uitate, sub finețe. 

C. MIU-LERCA 

SFIRȘIT DE TOAMNĂ 

G etitä de moarte, 

toamna se-mparte vieții spre tot mai departe, 
în alte şi alte escale. 

Cu zîmbetu-n cele din urmă petale, 
— și sărută grădinile, 
iși culcă albinele, 
inspiră poeții — 
și noapte de noapte la șir, 
își satură iarăși mistreții 
cu ghindd, 
cu jir — 
si aleargă să-i prindă. 

Drumetind, se oprește, priveşte cu jind 
la cerbii semeți 
cum S-uprind 
prinire stei, 
luptind in arenele 
in arenele ei, 
ore si ore la rind, 
pentru triumful eternei vieți. 

Cu buburuze de murd pe buze — 
si-n ochi cu porumbele, 
isi huruie tumbele 
de cucuruze, 
din şură în şură. 

Și nu se îndură : 
ne ia 
rindunelele 
cînd dau să-i înșire 
pe-ntinsele fire 
de-aramä, märgelele. 
Si ciripitul și foșnetul frunzei le duce eu ea. 

Prin <amuri, uitateie cuiburi, căscate, 
ca niște cranii 
neîngropate 
și stranii. 
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Sub boltile joase, pleostite si roase, 
nori si iar nori, 
sure pleoape mahmure — 
și lungile lănci de cocori 
țintite în fugă spre sud — 
si cirduri de giște ce-n nopți se aud 
cum gigiie-n zbor, — 
ne lasă în inimi, fior, 
nostalgia. 

Noi, 
tot mai bătrînii copii ai țărînii, 
cu gindul la ziua de, miine 
strivim între gene regretul, durerea - 
si-ntindem in urmă-le iar pălăria 
speranței, cerșind revederea. 

   



ALEXANDRU DEAL 

VIN APELE ALBE...*) 
Lui Fänus Neagu 

Copil fiind își petrecea vacanțele într-un sat bănăţean, la una din nume- 
roasele rude ale lui; această rudă oarecare era unul din fruntașii satului, un 
bănățean blajin, plin de bun simț, căruia sîngele lui puternic, sîngele lui impetuos, 
îi spunea că este cel mai ales, cel mai distins dintre țăranii care formau populația 
satului D, așezat pe malul Timișului. Era îndeajuns de îngimiat, îndeajuns de bogat 
ca să lie ingăduitor cu cei din jur, păstrînd firește proporţiile. Octav umbla des- 
culț, cu picioarele murdare, călcînd prin odăile friguroase și cum afară era foarte 
cald, în timp ce se plimba prin întunecimea odăilor, în timp ce respira aerul care 
miroasea a paie uscate se descoperi pe neașteptate pregătit pentru o viaţă uluitoare, 
grea, cu care avea să lupte plin de cruzime și luciditate, adeseori sîngerînd: se 
plimba cu mîinile la spate, incapabil de jocuri, înfrigurat, gîndea cu intensitate, își 
contempla labele piciorului, înguste și niurdare, genunchii comici, bombati : intr- 
una din aceste zile intră într-o curte necunoscută, păși curajos peste pragul casei 
necunoscute. Strigă, „hei“ apoi ciocăni în usorul ușii cu pumnul. Nu era nimeni, 
nu, dar el înaintă cu pași siguri, cu pașii siguri ai cuceritorului, cu privirile pose- 
sive, pumnii ușor flexati, umerii înguști, unu, doi, trei, patru: surîse cînd întilni 
sărăcia odăii numită „sobă“ prin părţile acelea. Oglinda aburită încadrată de rama 
lată, cu încrustaţii grosolane, ce reprezentau probabil flori. Patul dublu, enorm, 
încărcat de perne, dispus în mijlocul „sobei“, pe pereți, deasupra, o icoană de bu- 
suioc, și tabloul care o înlăţișa pe Maica Domnului, o reproducere nu proastă, ci 
numai naivă, ea părea de acum o femeie ca toate femeile, poate ceva mai senină, 
poate ceva mai indiferentă, Maica Domnului obosită de propria ei curățenie sulle- 
teascä si el, Octav, care nu se simțea deloc copleșit, prin urmare scoase o limbă, 
albicioasă și ascuțită ca un viri de cuţit și murmură una din înjurăturile lui sa- 
vaate : „Crească-ţi apa peste git“; numai el știa gravitatea înjuriei, el le compunea 
în timp ce se simțea singur și prea neinsemnat pentru a nu se revolta. Cea mai 
grea dintre nenumăratele lui înjurii putea fi — o, doamne, dar n-o întrepta nicio- 
dată împotriva dușmanilor săi, oricît de mult îi ura, o avea doar pregătită pentru 
orice eventualitate —, „să-ţi cadă dinţii în inimă și să nu ști“; căci: ce putea 
fi mai îngrozitor și mai de neînchipuit decît blestemul ăsta? Îl rostea cîleodată, 
arareori, dar mai întîi se lasă pe vine, își făcea pumnii căuși în jurul gurii și cu 
ochii strînși pînă la durere vedea înapoia pleoapelor violacee, forme și ape neli- 
niște, plăsmuri stranii pe care nu le putea stăpini, pe care nu el le făcea; rostea 
blestemul în taină mare și dintr-odată își simțea brațele pline de puteri străine, 
umilate, falangele pietroase, proeminente de parcă niște șerpi îngropaţi în el îm- 
pungeau pielea, dorind s-o sfișie, să-i părăsească trupul în care se suiocau. Din nou 
se simţi neînsemnat și, în timp ce-și plimba privirile în jur auzi o voce care venea 
dinafară. Acea voce spunea cuiva îndepărtat „lasă că n-o să ai tu nefrica“, si 
apoi se auzi mai aproape, vocea se pregătea să intre „chiar dacă încerci“ și 
Octav văzu o femeie tînără și durdulie cu fața plesnind de sănătate, faţa ei părea 
o mare pîine rumenită. Și tot femeia se arătă mirată, într-atît de mirată încît ţipă 
ușor, dar fața ei nu exprima nimic din tipătul ei, nici surprindere, nici mînie, nici 
teamă“. Ce cauţi tu băiețandre aici în casă străină ? Duse mîna la gură, o mînă 
la iel de durdulie, adică exact mîna care se potrivea la faţa aceea de femeie tinără 

  
*) Fragment din romanul PENUMBRE. 
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si plesnind de sänätate, adicä oriunde Octav ar fi întilnit o asemenea mînă, cu o 

asemenea piele luminoasă și întinsă, ar fi spus cu o voce tare și gravă, da exact 

asta voiam să gindesc... 

Ea pune ștergar întins și țeapăn, trecut prin scrobeală de făină îngălbenită, 

ștergar înmuiat apoi în abur: primenea masa, o masă meșterită din lemn crud bătută 

în cuie lungi, cu capete strălucitoare, turtite ca buricul degetului : picioarele erau țin- 

tuite în altele, mici și dese, cu capete arămii, și despicate ca ciocul pasării, închipuind 

cai și stăpînii lor. Pe tăblia mesei meșterul și-a ars numele mic și mare, pentru 

ținerea ei de minte: făcută dă Inimă so aibe de Pomină Arghir Alecsa caporal 

unamienouăsutecincizecişipatru. Avea merinde sărace sau bogate, așternute pe po- 

mina de inimă, a caporalului Arghir îi turna lui, copil cruduț, cu pieliță subțire la 

tîmple, de i se vedea drumul șerpuit al sîrgelui albăstriu, îi turna lapte fiert în care 

plesnea spumă grasă, în pahar de sticlă groasă și fumurie. Îl privea cum sorbea 

cu ochii mijiţi, cum își umflă bucile mestecînd pîine de casă, crescută în cuptorul 

de cărămidă din spatele bucătăriei. 

Și-n orele și zilele care urmarä, ea îi făcu cunoscută prin cuvintele ei, 

povästuirea, vetii ei singuratice. 

Bătrînul meu bun, tata iertatu pe numele întreg Timofte (aici Octav avea să 

tresară înttia oară : cum Tirnofte, oh, care Timofte ? ce ai cu el și de unde l-ai scos? 

Taci, îl linisti ea miniasä de întrerupere, nu se cade). O fost la șapte zile după 

nașterea la lumină, însemnat pentru neuitare și evidenta legilor în matricola (iat-o 

— despăturită, hîrtia mirosea de trăsnea a tutun și tare uscată și gălbejită apărea), 

botezaţilor, dala Sfînta Biserică, ort. rom. din Parohia satului C., a Protopresbite- 

ratului Ciacova. loan care le ţinea de Parohia C., al cärui hram este nașterea Sfin- 

tului Ioan Botezătorul. A fost frumos botezat și uns cu sfintu mir la unamieoptsute- 

șaptezecișiunu, născut din patul legiuit al lui Simion și Eva, nășit de poetul de cruci 

pentru pomenire, Sila Pauloviceu. Sigilul bisericesc prea cins'ea adeverirea ziselor. 

La opt ani părăsește casa părintească spre durerea neînchipuită a Evei, care 

cade 'bolită. Simion muncește cît zece bărbaţi și în doi ani ridică cu miinile sale 

patru rînduri de case toate cu cerdac luminat, înspre răsărit. Bate cu barosul fier 

gros, noaptea, 'suflînă din foale în foc mare și meșteșugește un cocoș cti creasta 

dințată și 'subțire 'cu ciocul lung și deschis, de care prinde un ou de lemn scobit în 

care doseste trei gălbeni. Cocoţă pasărea în vîrful casei, pe singurul ei picior strîns 

în cercuri 'de alamă, cu capul spre locul în care curge Timișul, spre locul unde s-a 

făcut pierdut loan al Tör. [i stă în gînd ascuns să plece, să-l caute să i-l aducă 

Evei. Dar n:o poate lăsa bolită în ruptul capului. Se ferește de băutură, aruncă în 

șanț pălinca, de teama de a nu-i cădea în patimă, se face că doarme noaptea dar 

cu ochii deschişi și lăcrămoși o vede pe Eva prea iubita lui soață cum se ridică 

numai în cămașa de noapte, lungă cămașă pînă la călciie, și, clătinîndu-se ca băută, 

se oprește în 'ușă. Părul ei despletit se aprinde alb de mocirela lunii, ea este sub- 

ţire și bolită prin Suflet și trup. E puterea nopții și Eva iasă desculță în mijlocul 

curții 'cu pămînt bătătorit. Așa lungă și arzîndă cu părul care plutește pe umeri 

slăbiți, “sperie 'de 'moarte javra care curge tăcută sub garduri, să n-o mai vadă. Ea, 

dr&aptă, înfiorată de săruta îngheţată a noptii, privește cocoșul care pare o umbră 

poborită' pe 'casa lor. Și aripile de fier stau nemiscate, și penele de fier sînt înghe- 

tate, acăperită de rouă Tăcrămoasă. Ea cîntă și se roagă umbrei de fier, durate, de 

miinile puternice ale lui Simion al ei: Ascultată si-ti fie binecuvîntata, Pămîntu 

topească-se sub pașii lui, Pre loan întoarceiimi-l legat, Naaa, iaaaa... Ruga ei se urcă 

fierbinte pînă la ghiarăle groase ale cocoșului, i le strînge, te slăbește și cu geamät 

crud arătătoarea Se întoarce neîmpinsă de vînt, rieîmpinsă de îndemn cunoscut, spre 

partea de sus a Timișului. Din gura uscâtă, dintre buzele vinate ale Evei iasă un 

țipăt și cade țeapănă în 'înijloc de Curte. Simion aude bufnitura căderii și tremurînd 

o aduce în așternut. Aprinde opaitul se chinuie mult pentru că miinile-i tremură 

grozav, bolborosește pierdut vedenii, sfisie cämasa de pe trupul fără viață și plin- 

pînd începe s-o frece cu busuiocul smuls de sub icoană. Așa-l găsește dimineața, 

așa-l găsesc vecinii, fără plinset, mut, în genunchi, lîngă trupul gol și neînchipuit 

de alb al tinerei lui soții. Cînd vor să-l ridice urlă nebun, se zbate mușcînd, așa că 

au trebuit să-l pălească în cap cu un par de cîteva ori ca să-l înmoaie. Scot caii 

din grajd, patru bărbați zdravăn îl leagă de iesle cu lanturi grele. Astupă ieșirile 

si pleacä clätinind inspäimintati si milosi din capete. Pe la amiaza mare in lacrimile 

si rugile bätrinilor, Eva isi revine incetul cu incetul. Priveste miratä in jur si suride 

  
 



curat. Mirocsă a tusuoc și pielea pe git și sîni îi este rănită de atît frecat. Femeile 
pling şi-i sărută miinile subțiri, și-i sărută iruntea și picioarele înviate ale sfintei 
mame Apoi cu alai se duc răzind și plingînd la grajd. Deschid ușile greu ținute de 
proptele, îl dezleagă pe Simion cel orbit de durere, îl boldesc, îi dau ghionturi și-i 
explică prin ţipete subțiri, cum că Eva s-a trezit din leșinul veșnic. Dar Simion nu 
înțelege, îl privește timp, apoi, i se face lumină în obraji și în ochi. O îmbrățișează 
dar femeile i-o smulg din brațe, îl scot afară și el ride și plinge și nu poate vorbi, 
din gîtlej îi iasă ceva ca un muget scurt și se îmbată crunt de bucuria cea mare. 

Și tot satul adunat în poartă și curte nu are încă știință că dinspre locul unde 
arată cocoșul de fier cu ciocul lui deschis de care atîrnă un ou de lemn, care ascunde 
trei galbeni vine agale, tîrîndu-și piciorul mușcat de un cîine ciobănesc în urmă cu 
săptămîni, loan cel săturat de pribegie prin străini, lihnit de foame și alungat de 
lumea rea, loan fugitul din casa părintească, fiul iubit și dorit al lui Simion și 
al Evei. 

loan are deacum douăzecișinouă de ani: părinții lui sînt îngropați după cum 
se cade, în fruntea cimitirului sub aceeași cruce, care le înseamnă o viață stinsă, în 
bună iubire și înțelegere. Sint scriși în foaia de deces a celor morți fără de avere 
amare. Eva trecută la rubrica fără ocupațiune iar Simion este scris ca maestru pot- 
covar. loan își plinge un timp părinţii, pune lacăte grele la cele patru case, vinde 
şi dăruiește toate animalele din gospodărie : face o petrecere coaptă, și pleacă călare 
să-și caute o femeie, însoțit de ţiganii lăutari pînă dincolo de podul Timișului. De 
beție, guristul cade în apele mari. este luat de ele, un timp scäfirlia se vede ca un 
punci negru la suprafață, se mai aude cum cîntă încă cu glas mieros şi măiestrit. 
Este scos la o săptămînă, la patru kilometri de locul .căderii, încurcat în rădăcinile 
-unei sălcii, negru și umilat. 

Trec doi ani, sătenii încep să-l uite. Și într-o iarnă grozavă cu nămeţi înalți, 
în capul 'satului, apare o sanie nouă, cu tălpici roșii, trasă de doi cai, cu clopoței 
rotunzi ca și strugurii la urechi și copite, oblojiți de pături groase, suilind greu pe 
nas. Și Ioan cu trupul lui masiv trîns într-o blană nouă cu guler alb pînă la glezne, 
de sub care se ițesc cizmele galbene ca aurul din piele tare și dată cu unsori, stă 
în picioare, bate foarte crupele cailor frinti, strigä ohe, ‚oho, cu voce care ride, cu 
față aprinsă, bărbăloasă. Pe niște saci șade o străină, o făptură cît un pumn, ghe- 
-muită într-o blană întoarsă, «cu fața ascunsă sub fular galben. 

loan deschide larg porțile, sparge cu toporul lacătele acoperite de grea rugină. 
Incetul cu încetul satul află noutăți. Se spune că aleasa lui loan vorbește 

limbă străină ungurească. O cheamă Erzsi și o adusă tocmai din satele ungurești. 
loan are pe pieptul larg două scobituri adinci care-l supără uneori, atunci cînd se 
anunță furtună -cu trăsnete și ploi mari. Le-au făcut flăcăii cu care el s-a îniruntat 
-dorind-o. Cuţitele lor l-au pătruns adînc, dar nu îndeajuns ca să-i taie viaţa și nu 
mai adînc decît a retezit el, priceput și fulgerător, cuțitul lui cu ramă dreaptă, cu 
plăsele de corn, bătut în fire de fier. Multi flăcăi a pus pe fugă -pe mulţi i-a însîn- 
gerat. A scos cuțitul repede și neînduplecat chiar și în gospodăria iraților lui Erzsi. 
Dar aceștia l-au primit cu mîinile goale și întinse, cu “sticle cu pălincă, de gâtul 
sticlelor erau legate flori albe semn al împăcării. loan și-a dosit cuțitul şi «a băut 
«cu sei. Se spune că le-a dat 'salbe și argint și alte sunătoare scumpe. Ea s-a îmbrăcat 
in straiele de sărbători și înainte de a se urca în sania primită în dar, ei fraţii, cu 
cămăși albe, cu mîneci lungi deschise la piept, cu nasturi rotunzi de metal lustruit, 
«cu sticlele pline în mînă au -mai întrebat-o ceva în limba lor necunoscută. Ioan a 
înteles că ei o întrebau pentru ultima oară dacă vrea să-l urmeze pe el veneticul. 
Dar ea n-a răspuns și, după ce i-a îmbrățișat pe fiecare, s-a «urcat tăcută lîngă el. 

hd 

Vine primăvara și loan încă n-are de gind să pună mina pe barosul și nicovala 
moştenită de la taică-su Simion. Burduful ‚sta părăsit, cu găuri negre și zdrenţuite, 
se -uscă nemernic și bătut de vinturi. În el -s-ascund șerpi molatici de casă, in în- 
creţiturile lui își prind gogoșile viermii cei grași. În pod i s-a pripäsit un huhurez 
pe care nici nu-l 'băgă în “seamă. loan își culcă femeia în „patul bătrînesc, o privește 
«cu 'mare teamă în suflet, îi este frică să-i desgolească trupul ei neîmplinit. Erzsi îi 
trage dreapta cea grea, și și-o lipește privindu-l tăcută de pieptul lui mic în care 
loan simte zvonul a o mie de păsări. loan are cămașă lungă și albă, cu tăietură 
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dreaptä si adincä la git, brodatä cu flori pinä sub inimä si izmene legate cu siret 
dublu sub glezne si tremurä ca varga. Dorm imbrälisati si lui Ioan ii este foarte 
cald, dar nu se indurä sä se miste. 

Sirăina iese în curte și vecinii o văd si povăstuiesc mai departe. Văd o copilă 
de patrusprezece ani care cîntă cîntece subțiri și neobișnuite pentru urechile lor. 
Străina iese în curte nu umblă desculță, piciorusele le are ascunse în cizmulițe noi, 
culege într-una flori și cîntă și se uită la celelalte femei și rîde, se uită la pomi 
și păsări, la cer şi la cocoșul de fier, care le oblăduiește acoperișul și aleargă din 

nou acasă. Și într-o seară ea îl pune pe Ioan să-i aducă apă fierbinte din cazanul 
de tuci sub care arde foc vînăt, din coceni uscați, și se dezbracă goală în mijlocul 

casei dar mai întîi astupă ferestrele și aprinde trei lămpi cu gaz. loan stă năucit, 
cu oasele pline de plumb, cu oasele ţiuind, o vede cum calcă peste veșmintele ei 
femeiești, cum are trup de copilă de patrusprezece ani, cu sînii mărunți pe care 
sfîrcul plutește arzînd întunecat și dureros, o vede cum se spală, cum își trece miinile 
peste picioarele lungi și sticloase și apoi nu se șterge ci numai intră udă în așternut, 
și cearșalurile i se lipesc moi de piele, şi roșeaţa pielii se vede prea bine prin pinza 
lor. El îndrăznește pentru prima oară să fie cu ea bărbat, o însingerează și și-o 
face adevărată femeie a lui care va Îi deacum înainte în toate nopţile a lui, ferească- 
dumnezeu de altceva, limba cuțitului va rugini atunci de sîngele nesăbuiţilor. Așa: 
trece noaptea și dimineața beat de oboseală și mare bucurie se ridică din așternut, 
o privește cum adoarme strînsă în dună. Iese în viriul picioarelor, bea pe nemîncate 
o cană mare de apă cu lăcomie. Cură'ă nicovala, rînduiește clestii si ciocanele si 
potcoavele și unge burdulul, îl cîrpește cu sfoară vîrtoasă, alungă șerpii orbi de 
casă : prinde cu un cui solid de poarta casei o potcoavă îrecată cu nisip, pînă stră- 
luceste ca soarele și aprinde foc bogat sub gura burdulului. 

De acum încolo loan era în rîndul oamenilor... 
În sat se zvonește că Erzsi nu mișcă un deget pentru îndestularea casei lor. 

Ba mai mult, cică loan al lui Simion n-o lase să-și strice pielea lătoasă a miinilor, 
să-și tocească călcîiele moi și albs ca pulul de gîscă, robotind prin gospodărie: 
Erzsi zace în pat ca o bolnavă, pînă la amiază, are un trup subțirel pe care-l oblo- 
jește în aștenuturi albe ca zăpada. Dar iată că vine sorocul cînd burta i se rotun- 
jește și atunci loan umblă băut de fericire toată vremea si bătrînii clatină din cap 
neîncrezători de prea marea fală a potcovarului. Cînd bate ceasul potrivit Erzsi 
naste u<or. într-o dimineaţă ploioasă de toamnă, devreme, la căpătii cu un doltor 
adevărat adus din oraș cu bani grei de către loan. El își lipește obrazul de sticla 
rece a lerestrei si loan vede picioarele goale ale mamei întinse și date în lături si 
părul lung, smolit, lipit în șuvițe grele de sudoare de fruntea și obrajii livizi: apoi 
el nu mii vede nimic, și aude plînsul copilului și cînd doctorul cel adevărat se dă 
la o parte vede o mogildeață, cu carnea trandafirie care aburește ca un minz și 

care este copilul lor. 
Trec doisprezece ani în care ei au trăit fericiţi și anul care se începe, nouăsute- 

doispe, vine cu ape, cu puteri mari. Vine cu are tulburi și [urioase de la munte, 
înalte cît bisericile, Timișul este strîns între dilme groase și bolborosește și duce 
trunchiuri de copaci, apa este asa de miloasă încît luna nu-și vede lumina în ea. 

Apa se arată la șriviri ca și norii scămoși, noroioasă, cu burţi albe de pești năuciti, 

apa duce cu bucurie oarbă chiar și vite umflate, tigve albe de cal, prinde cu limbi 

vîscoase cîta o căruță, o întoarce alene cu roțile în sus, și în timp ce o înghite si-o 
dă din nou afară și iar o înghite, roţile se învîrt încet și de pe spitele curate curg 
lanturi felurite de apă. Satul hotărăște să fugă. Se pot vedea șiruri lungi de căruțe 

care gem sub harababuri de lucruri, cling-cling fac oalele legate ciocănindu-se între 

ele, oamenii pleacă, mai întîi femeil= cu copii lor, bucuroși de schimbarea care vine 

în viata lor şi bătrinii neputincioși urcați în căruțele copiilor. Și cai cuminţi și 

înţelepţi sint mînaţi și vite care mugesc cu ochii holbați a rău. Nebunul satului 

Vioctent'e se bucură de atitea case goale şi aleargă rizînd fericit prin ele. Din bi- 

serică sint sco-i sfinții cei alumaţi de lumînări, sfinţii nu știu de ce și nici nu se 

întreabă, altarul este urcat spre fereală în clopotniţă, dang-dang-dang, Viochente 

trage vîrtos clopotul și se bucură n sine, ropa cel frumos cu părul alb și mult se 

rougă smeiil și băut. Viochente fură un siînt cu tot cu rama aurilă, se ascunde de 

priviri și sărută obrajii reci și-l mirg'ic cu miltă dragoste, îi priveste dreapta siin- 

tului ridicată, cu tre'mea degetelor subţiri și lungi și se miră că slintul nu se infä- 

țișează privirii lui iubitoare cu ungiiie la degete cum șade oamenilor obișnuiți și. 

  
 



cä ochii-i sint apropiați și fără culoare în ei și că nu spun nimic. Sînt doi morţi 
in tot satul și sînt urcați în căruțe și intinsi cu hainele de duminică, încă nu sînt 
întepeniți prea bine, încă nu sau gălbejit de tot. Cînd șirul de căruțe pornește, ei, 
morții, se scutură încet și unuia de prea multă scuturătură i se desface nodul bas- 
malei cu care-i sînt legate fălcile și gura i se deschide încet ca și cum ar fi vrut 
să-i spuie o vorbă. 

Rämin numai bărbaţi cu cazmale și se plimbă o zi și o noapte pe buza dilmei 
și caută întriguraţi și pipăie dacă pămîntul nu se rupe de împinsul apelor, dacă nu 
se jac gropi ascunse, pe unde apele subţiri să safe tunele. 

Erzsi și cu feciorul lor se urcă în clorotniță și așteaptă. Nu sînt singuri, 
acolo stă și popa el nu poate pleca, casa stăpînului său n-o va părăsi. 

loan și cu bărbații satului se petrec cu funii peste piept și se coboară în 
gura apelor. Bijbiiesc cu picioarele desculțe și mîinile, marginile lunecoase ale dil- 
melor, ca să nu fie pătrunse de apă. Podul este luat ca o surcea cu trosnet grozav 
și dus spre vale. loan ride în el fără să vrea și-i dă prin cap că apele se umilă ca 
bucile muzicantilor suflind in alämuri... 

Dar niciunul din ei nu știu că apa a căutat și a căutat cu limbi ascutite si 
reci și a pipăit neobosită malurile înalte pînă a găsit săpată de-a gata de ritul 
păcătos al unei cîrtițe un loc adînc unde-și opintește de îndată fruntea ei minioasă. 
Pătrunde încet, scormonește cu un braț lung, umilă rîmele și le sparge, acolo, în 
adincuri de pämint netrainic. Și-atunci vine o tăcere care coboară prevestitoare de 
nenorocire. Bărbaţii ridică sapele tăcuți și înfioraţi și par niște pescari care și-au 
pierdut năvoadele. Ion vede soarele jumătățit, duhnind a căldură slabă și umedă 
ca o burtă de mortăciune, cum joacă în apele verzi ale cerului. Și din măruntaiele 
pămîntului, aude ca o tusă groasă și văd cum într-o parte dilma se rupe și sar 
spinări vinete de apă și ochiuri se învirtesc nebune zturături de glod și o salcie arsă, 
cu rădăcinile întoarse în sus ca niște mațe negre — ei stau nemișcați și privesc”). 

„... în picioare n-au mai rămas decit biserica și cîteva case. Printre case și 
cea cu cocoșul de fier a lui loan Timofte. 

„..în cimitir crucile de lemn au fost duse, numai capela stă ca o ciupercă 
neagră și clătinătoare, deasupra întunecimei apelor. Dintre ușile smulse ale capelei 
'a ieșit încet un copirseu fără de capac, care plutește ca o barcă, încet și tremurător 
și fără de mort. Ei stau nemișcati și privesc: 

„.. apoi Octav află în acele zile de ascultare a povăstuirii vieții ei singuratece, 
cum satul C., a fost făcut cu totul și cu totul noroi, cum broscărie și pești mari 
foiau prin urmele adînci ale oamenilor care au trăit acolo. Cum apele s-au retras, 
cum statul a acordat ajutor reconstruirii satului, cum nimeni n-a bocit prea mult. 
Cum și-au căutat mormintele lor, cum l-au găsit umilat pe nebunul Viochentie și 
de totului cu pielea ciugulită, lîngă un copîrșeu nămolit, strîngînd în brațele cu 
carnea flendruilä, un sfint cu obrajii de vopsele, mîncaţi de ape păcătoase. 

Încetul cu încetul satul s-a ridicat din nou, dar mai întîi a trebuit să se usuce 
pămîntul, în care se mai găsea lipită cîte o miţă putregăită și felurite zdrenţe. Și 
dună doi ani, nevasta lui loan fuge cu niște unguri într-o noapte pustie și ia cu ea și 
feciorul lor. Fuge cu niște unguri de-ai ei cu trei rînduri de căruțe și cu cincișpe 
iepe de cumpărat... 

Mai trec cîteva nopți și, din senin, spre cerul galben și greu ca boabele de 
griu umflate de apă, se înalță brațe și ochi de foc care ling casele, toate cele patru 
case ale lui lon al lui Simion Timofte. loan stă în mijlocul uliţei cu toporul în mină 
și nimeni nu îndrăznește să-i stingă focul pe care l-a pus el. 

Cocoșul de fier se îndoia sub ţuterea focului, oul din cioc arde și lacrimi 
grele de aur se preling printre ghiare ruginite sfirîind... 

“x 
Altă parte a povăstuirii vieții ei singuratece, din care Octav află despre ea, 

că se numește Iuliana, și că loan, bătrînul ei iertat a avut-o dintr-a doua căsătorie 
cu o română bună de astădată, de prin comunele Moldovei. Și că, luliana mai avea 
știință vagă despre un frate al ei vitreg cu mult mai mare în ani decît ea, decit 
anii pe care-i stăpînește ea, dar căruia i-a pierdut urma și ce gîndește el, băiețandrul 
Octav, des-re una ca asta, să nu s= știe soră cu frate, sînge cu sînge tun, și ce 
mai pîndește dacă i se spune că ea vine un fel de rudă cu casa unde el, Octav, a 
tras. Dar trebilea astea nu trebuiesc desgrorate, pentru că nimeni nu ar avea bucurie 
curată de ele, și nici chiar uica Domoșan nu s-ar simții ușor cu o rudă ca ea... 

LO 
CN 

O
R
I
Z
O
N
T



O
R
I
Z
O
N
T
 

GH. GRIGURCU 

ACESTUI CINTEC DE I-AI AFLA 

Acestui cintec de i-ai afla subtilitățile 
toate, n-ai mai putea trăi, 
de i-ai desface carapacea, de i-ai desfigura 
trupul moale şi lent înspăimintător ca un nor. 
Să-i cauţi secretele e-o meserie 
dar nu să te iei la întrecere 
cu tăcerea-i prietenoasă ca |undul unei cupe, 
cu vitezele răbdătoare care-şi deschid 
punga lor proaspătă 
doar cînd se-apropie Ahile. 
Altminteri îți seduce, își ia cu tine trupul 
pe drumul său c-un aer dispretuitor 
și fără să-ți dai seama cind 
devine fabulă. 

  

DAȚI-MI CUVINTE 

(f) ațfi-mi cuvintele ficţiunii 

să plămădesc un suflet care la rîndul său 
să inventeze rănile, 
rănile să-mi absoarbă faima, 
juima în vîrful unui deget de ametist, 
ametistul într-un pat în care înoti fără speranță. 

ION MAXIM 

LIMITĂ 

(/)in veas rătăcind pe feluca lunară 
peregrin printre insuli albastre 
am dat 
peste -ntîiul popas 
si statornic și reazăm, 

limită muzicii sferelor. 

Adincă e noaptea și visul, 
pirghia-aceea ciudată 
cu care-ntr-o clipă şi zimbet 
să-mping universul din cale, 
minge de joacă-n văzduh.  
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E piscul sortit pentru mine 
si lumea ce sint, 
kaos şi cosmos ce bate 
in ghemul fierbinte, 
in gind räsärit, sägetare 
din arcul intins färä voie. 

Popasul ostrovului magic, 
limanul coräbiei negre, 
atitor indemnuri 
si-atitor dorinfi temerare, 
‚tatornicul port al odihnei 
statornică radă. 

Clatină vîntul catargul 
si nava-ndrăzneață. 
Afară-i furtună iar marea cuvintă : 
doar tärmu-nfloreste din ape 
si binecuvintä. 
Päsesc peste stincä 
si stau neclintit 
privind orizontul si zarea, 
mereu neclintit în ostrovul statornic. 

DAMIAN URECHE 

FARD 

Wa se Țardează abundent, 

Cu tot ce are la-ndeminä, 
Cu pacea unui continent, 
Cu stelele dintr-o fintinä. 

Ea se fardează intrigant 
Cu scoici, cu nuferi și balene, 
Cu teama dintr-un diamant, 
Cu timpul nemișcat din gene. 

La ritualuri, barzi blazați, 
Urcînd pe trepte de emțază, 
Stins contemplind-o, nu miscafi, 
Cînd umbra doamnei se Jardeazä. 

Cu frinte tulburări de stea 
Îngenuncheați a rugăciune, 
Cînd vin oglinzile spre ea 
Și nu mai are ce le spune, 
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Dar se fardează uimitor, 
Dar se fardează pe cuvinte 
Cu dira ce o lasă-n zbor 
Pămintul aducînd aminte. 

Ea se fardeazä, barzi blazati, 
Sfidind planetele ce ard, 
Dar, voi, descoperind, intrați 
Cu toate limplele sub fard. 

Și veți vedea murind plecări 
Și drumuri lungi cu pulsul mic, 
Si veti găsi acolo țări 
Nesubjugate de nimic. 

Și veți afla prin minereu 
Sub anii neîncremeniți 
O faclă ce-am aprins-o eu, 
Pe care n-aș fi vrut s-o știți! 

  

SOMNUL TRĂDAT 

A mi apartine puful de lebädäd, 
Pernä pe care lacuri sä pui, 
Îmi aparține moara de vint 
A unui Oedip cu ochi destui. 

Cearcănul soarelui rîde imens 
Peste imense lacrimi de zeu, 
Imi aparține aerul dens, 
Tot ce e frunză, cînd nu sînt eu. 

Soapie vopsite de tînăr incest, 
Fumegă vîntul cu patimi de foc, 
Imi apartine somnul acest 
În care fruntea nu stă pe loc.     

APLAUDĂM 

A plaudăm mereu, aplaudăm 

Cu bratele, cu inima, cu fală, 
Aplaudăm şi cînd e sala goală 
Stirnind entuziasm spre feluri calme 
Trezite doar de baterea din palme,  
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În somn actori-si väd de ale lor, 
Si noi oplaudäm, noi sintem nor 
Din care miine o sä cadä ploaia. 
Aplaudäm si cind rodeste foaia 
Muncitä de patetică cerneală, 
Cu bratele, cu inima, cu falá. 
Aplaudäm, aplaudäm unifi, 
Cüsdtoriti si recäsätorifi, 
Aplaudăm ceva din toate 
Cu sufletul în unanimitate 
Scandäm din piepturi, batem noi monede, 
Ne aplecăm în rîu pînă ne crede, 
Si noi aplaudăm, mai des ca zorii, 
Chiar şi-nainte de-a veni actorii, 
Aplaudăm cînd moare principesa, 
Aplaudăm şi cînd nu cere piesa, 
Aplaudăm ferestrele, zăvorul 
Și clipa cînd se-nfurie sufleorul 
Aplaudăm pe cei ce poartă vina 
Aplaudăm sandalele, cortina 
Decorul și țigările, regia, 
Strigodm din munți : trăiască veșnicia, 
Apiaudăm, tumult după tumult 
Si-atunci cînd scena a tăcut de mult. 
De parcă ropotul ar vrea să spună 
Că o să-nceapă și o piesă bună 

  

TOPIND PEREȚII 

A dunate laolaltă 

Pajiste, munte jurat şi daltă, 

Formele ieşind din pietrele ce se-ntretaie, 

Crini anemici ucigînd tramvaie. 

Si mai sîntem noi, pereți cu luminișuri, 

Fascinati si supfi de-acoperisuri, 

Peste care cerul desfiinfeazä scäri 

Si mai sintern noi, 

Si mai sint si citeva-ntrebäri. 

Vara sperie lumina ce ne stringe, 

Un catarg se rupe ancorind in singe, 

Pentru citeva-nvieri 
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Astăzi aruncă cu miine-n teri!
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ION DUMITRU TEODORESCU 

NOAPTE CU LUNÄ INCERCÄNATÄ *) 
  

Üe-am reîntors printr-un crepuscul violet care se intuneca tot mai mult, opac 
si umed. Printre zdrente de ceatä se zäreau stelele: pietrele verzi ale Carului 
Mare. Dar la marginea nisipurilor, acolo unde incepeau sä creascä, unde crescuserä 
și putreziseră de-a valma sălcii și trestii, plopii și mestecenii firavi de baltă si 
plante cu firul gros si mustind de seve, acolo zic, erau aprinse focuri, focuri împre- 
jurul cărora să te aduni, nu pentru a-ți pregăti cina, ci ca să fii împreună cu cei- 
lalți : inel în jurul flăcării drepte, pure, înalte. 

Mă las lîngă Martin. Nu întoarce capul, nu mă privește, nu-mi întinde mîna. 
Chiar dacă-ar face-o e mult prea devreme ca gestul lui să -fie definitiv... 

Mă întreb ce caut aici, prin ce aventură am ajuns în compania lor; nu a 
lui Martin, evident, nu de el este vorba. ci de ceilalți. 

[i privesc, încerc să-i cunosc privindu-i — cu toate că n-am nici o intenție 
de apropiere. Așadar : 

De partea cealaltă a focului stă femeia aceea... În ochii mici îi joacă lama 
îngustă a flăcării. Stă bine înfiptă, ar îi în stare să nu se mai miște, pironită, 
fără să scoată o vorbă, ceasuri întregi... 

„Trebuie să mănînci“, aud un glas, si, cum stau, îmi închipui c-a vorbit 
bărbatul cu pălărie neagră — adică o vreme voi continua să-i văd doar pălăria 
ca și cum îÎlacăra aceea dreaptă i-ar ţine loc de cap, de gît, de ÉT a szea 

„Nu mi-e foame, multumesc", spun. 
„Mai am ceva in ranitä“, tresare Martin, dar tot färä sä mä privească : fără 

să privească undeva anume. 
Tot astfel, încercîtd să mă detașez de fondul întrebării, o formulez limpede; 

fără să privesc undeva anume îl întreb dacă vom petrece noaptea pe plajă. 
Nu primesc răspuns, mă așteptam la asta. În schimb, femeia din faţa mea 

nu-mi va rămîne datoare... Trec peste grosolănia ei fără să-i răspund. 
Nu mai sper, nu mai aștept nimic, timpul meu se îndepărtează deodată, rămîn 

în același spaţiu rarefiat din care orice logică a devenirii e inutilă. 
„la și mănîncă“, spune femeia neverosimil de grasă. „Trebuie să prinzi 

puteri“, mai spune. „Dacă aia de lingă tine nu dorește — n-are decît! Dar nu 
dumneata domnule...“ 

Încă înainte de-a auzi văd pălăria agitîndu-se deasupra focului. „Taci!“. 
va striga bărbatul. 

„la și mânîncă“, spune femeia. 
Refuz s-o privesc. Închid ochii și mă gîndesc... 
„N-ai ce împărți cu ea“, spune femeia și mă arată cu degetul. 
Dacă_ mi-ar fi somn m-aș întinde. Cuvîntul „somn“ gîndit înainte... Oare 

nu cumva l-am și pronunţat? ’ , 
Dupá o clipá nu má mai privesc; au capetele lásate, mestecá toti patru ín 

lumina dreaptă a focului. Repet cuvîntul în mine și sînt cuprinsă de-o fericire în 
care nu mai speram — cuvînt moale, pufos ca un aluat crescut din oboseală pînă 
la voluptate, crescut... Numai pentru plăcerea de a-l încerca mă las, incet pe 
spate. Întru deja într-o lume pe care abia îndrăznesc s-o sper. Sînt istovită, aproape 

*) Fragment din romanul în curs de apariție: „„Țipătul de nuntă ai păunului“. 

   



cä reusesc sä päräsesc chinuitoarele mele stäri anterioare. Nu pentru multä vreme 
căci bărbatul cu pălăria neagră îi va porunci (de ce oare?) femeii aceleia să tacă. 
„Ţine-ți gura!“ va striga la ea. „Taci, ţi-am spus“, va repeta — iar acestea vor 
fi ultimele cuvinte înainte de-a... 

„..Nu un suvoi neîntrerupt amintirile, nu ca o curgere, ci cădere de puncte 
iluminate pentru fracțiuni de secundă și-apoi pierdute pentru conștiință : neantul. 

Un gust, un miros așadar; scoarța unui copac; o porțiune de obraz — 
ciudată arheologie a reconstituirii — uneori nici atît: sclipirea unui ochi, zîmbet, 
țipăt scurt de pasăre, de animal apoi, fierăstruirea luminii între verdele cartilaginos 
al picioarelor sonore: cosașii deci, în fînețe... tremurătoare imagini pînă să se 
liniștească între rame de tablou... 

„.. Bărăganul începînd în spatele casei, casă proaspăt spoită cu var, orbitoare 
în lumină ; acoperiș roșu de olane; stilpul pridvorului răsucit ca o funie spre cer... 

Din tot ținutul numai casa aceasta va fi pentru Martin „pură“, „de-un brin- 
covenesc pur“, va spune înainte chiar de-a fi urcat treptele pridvorului; sau poate 
mi-o va fi descris în tren, poate în gara micuță de ţară, poate pe drumul care, 
trebuind să se strecoare printre salcîmii prăfuiți și arși se îngusta tot mai mult, 
se pierdea încă înainte de-a ajunge în fața casei. Îmi va fi spus, poate... nu, 
n-ar mai fi avut nimic de zis la începutul cîmpiei... 

N-au venit încă vînturile fierbinţi. E o plutire joasă între cer și cîmpie, pro- 
pria mea plutire peste valurile de căldură încă nu fierbinți. Poate e dimineaţă, poate 
în miezul zilei și n-au venit încă vînturile fierbinți și tulpinele griului sînt încă 
fragede și orbul căţel al pămîntului e lîngă noi, dormitează lîngă sandalele mele 
albe una lîngă cealaltă în ierburile strivite, acolo unde, cu puţin înainte, se ros- 
togoliseră trupurile noastre gemene de iubire. 

„Ţi-a spus să taci“, strigă individul cu capul țuguiat. „„Poate că are ceva 
de povestit“, mai spune, dar nimeni nu-i dă importanţă. 

„Am mîncat scoarță de copac“, relatează bărbatul cu pălărie neagră. 
„Ei nu-i mai trebuie“, spune femeia neverosimil de grasă arätindu-mä. 

„Parcă-i o lunatecă“, adaugă întinzînd mîna ca o lopățică. „Cu toate că stă cu 
ochii deschiși — nici nu clipește, nici nu privește“, strigă ea. 

Martin nu întoarce capul; îl privesc tot timpul. 
„Și-am băut apă din făgașul roților de tun“, mai spune bărbatul: vocea 

de dincolo de îlacără. 
„Ea nici atit nu va bea, are Fluviul aproape“, gifiie, zice femeia. „Nici de 

Fluviu nu va avea nevoie, nici de noi“, mai spune şi mă arată. „S-a lăsat pe spate 
ca să scape de noi“, spune aproape uimită și se răstoarnă peste mine. „Nici nu 
clipește măcar, privește prin mine la cer... Nici acolo nu privește...“ 

Femeia și-a reluat locul. Toţi se uită la -mine oarecum curiosi. Martin pare 
că ignoră totul. Individul cu capul țuguiat întinde mina și-mi pipăie fruntea. „Nici 
nu clipește“, spune el. 

„E o lunatecă. N-o să mai bea, n-o să mai mănînce“, va adaugă şi femeia 
cea grasă. Și-apoi: „Norocul ei e luna asta încercănată, norocul lor e c-au scăpat 
de ceturi si se pot vedea. „Se întoarce spre Martin: „Norocul amîndoura, zic, a 
lunii și-a ăsteia care doarme fără să închidă ochii; care-i trează fără ca măcar să 
se miște ; care-i vie ca mine și ca tine — da moartă încă din pîntecul măsii“. 

„Plnge!“, exclamă, strigă, ţipă tînărul și se apleacă și întinde mîna dar 
mai apucă să facă, să-și, termine intenția de-a mingiia. de-a șterge — că Martin 
s-a și destins (nu furie, ci oroare și sentiment de-a pururi sacru de cavaler în- 
zăuat) așa că în clipa următoare individul cu capul țuguiat se va zbate în nisip: 
șoarecele lovit și îngrozit și salivînd de durere. 

...E o fericire făcută să dureze poteca aceasta. Iat-o cum urcă, cum ajunge 
în virful iluziei de deal și cum ajunsă aici își va începe ocolurile de om beat 
pe după mușuroaiele de cîrtițe și tot așa, împleticită, pînă la casa noastră: întii 
a lui Martin, și acum a amîndoura — căsuţa aceasta închiriată pentru tot timpul 
care ne-a mai rămas ca să epuizăm tot, dar absolut tot ce-i în noi 

Așadar, în zorii zilei; ori în plin soare de amiază; în înserarea viorie, 
calmă și plină de prai — Martin va veni, va cobori pe penorul pustiu, impegatul 
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va lovi clopotul, trenul de carton se va urni după ce mai întîi suluri de fum se 
vor turti de cer — și iată poteca cea pudică în meandrele ei, iată-l pe Martin, 
pe mine urmărind trenul, pe Martin cum vine, pe mine așteptind, nu se mai vede 
fumul, eu așteptind pînă ce deodată, el, Martin va răsări, va tisni transpirat în 
lața mza și atunci mă voi grăbi. „Oprește-te! „va striga Martin — dar va fi prea 
tîrziu, eu voi țipa, eu am tipat; țipăt de dinaintea lesinului. . . 

Așa că ceza ce va urma tot convalescentä se va numi — dar de data aceasta 
din cauza piciorului în ghips. Va fi imobilizată doamna Mai și din ce în ce mai 
singură căci Martin va veni la început aproape în fiecare zi, apoi vizitele lui se 
vor rări — așa că în ianuarie sau în februarie după ce vor fi trecut toate cele șase 
luni ale convalescenţei ea se va fi vindecat de toate, vindecată și deplin restabilită. 
lar despărțirea lor nu va mai avea nimic patetic — cel puţin în formele ei exte- 
rioare — se va produce adică fără scene imputări sau lacrimi. Nici măcar — 
despărțirea lor — nu va avea loc pe un peron de gară unde totul se poate ispravă 
foarte repede — cu o singură condiţie: să te găsești acolo cu un minut înainte 
de plecarea trenului — ci tot în căsuţa aceea, în unica odaie — salon și dormi- 
tor la un loc — nici măcar în pat ci în fața focului, a ușii deschise de la soba de 
pămint și în prezența lămpii, lampa între ei luminînd galben și afumat încăperea, 
cu Martin în balansoar și lîngă balansoar geamantanul lui de piele galbenă mi- 
rosind a ham de cal, cu doamna Mai dreaptă, aproape înțepenită împingîndu-și 
spatele în speteaza înaltă și îngustă a scaunului țărănesc, în prezenţa nopții de- 
afară senine, noapte geroasă, scînteietoare, de iarnă cu luna încercănată. 

Stăteau unul lîngă celălalt și doamna Mai privindu-l pe Martin și el se legăna 
în balansoar mereu cu ochii la jarul din sobă care se apropia, se depărta, privea 
într-acolo pînă-i obosiră ochii și pînă ce spaţiul acela patrat și incandescent al 
sobei păru că pălește și că se prelinge ca o pată de untdelemn. Abia atunci 
Martin ss opri. Întinse mina fără să privească, luă petecul de hirtie de pe masă, îl 
împături atent, căută în buzunatul hainei și scoase portmoneul și-l deschise și îm- 
pinse cu grijă petecul acela de hîrtie într-o despărțitură parcă anume goală ca 
să-l primească. 

„Cînd 2“, întrebă, abia șoptit doamna Mai. 

Și Martin avînd încă portmoneul în mînă dar gata să-l lase să alunece în 
buzunarul hainei la loc: „Mine, miine dimineață“, și nici n-o privi: desfăcu \e- 
getele, portmoneul căzu. 

„Vreau să te conduc“ — și era o rugăminte, mai mult decît o întrebare era 
în verdele ochilor care deveniră sticloși aproape imediat; opaci; o privire care 
se stinge. „Doar nu veţi pleca chiar mîine! Voi veni în zilele și în serile...“ 

Doamna Mai întinde o mînă. 
„Mai tîrziu, mai tirziu, cere el. Cînd mă voi întoarce, adaugă. Atunci totul 

va fi uitat, trecut sub tăcere, îngropat“, ea continuă să întindă mîna a ajuns la 
lampă, bijbiie după mica rotiță cu marginile dințate, a ajuns-o... 

Cameră luminată de jarul din sobă, căldura, corpul ei de ceară alături, el 
cu mușchii întinși, privirea ţintă în penumbra camerei, tăcerea, vintul care s-a 
stirnit, tăcerea, lumina lunii fumegînd în cameră, tăcerea, pocnetele ușoare ale cär- 
bunilor, tăcerea, și corpul acesta de femeie lunecătoare în întuneric — pînă se va 
stinge jarul din sobă. 

Așadar, ceea ce va urma nu va fi o dezlănțuire frenetică de instincte; nici 
deznädejdea reîntoarcerilor imposibile ; nici măcar încercări, fie doar timide, simple 
strecurări de aluzii, de rugăminţi, punți între ce-a fost și ce va trebui să urmeze: 
căci nu vor fi vorbe între ei. Poate, în toată această lungă noapte de iarnă de două- 
sprezece ore nu se vor rosti nici măcar două fraze. Nu că vor îndepărta, că vor 
exclude limbajul — dar totul se va afla comprimat elastic în ei — ca o minge 
zvîrlită între pereţii propriilor lor ființe. Nu vor rosti și nici nu vor simți nevoia 
să rostească sentimente în începutul acesta de sfîrşit — siîrșit așteptat — nu acceptat 
— nici o dată acceptat — nici măcar în noaptea asta de după cinci ani, în noaptea 
de acum, de -pe malul fluviului, nimic acceptat — doar starea crepusculară în care-a 
intrat și în care se complace doamna Mai, starea orizontal crepusculară a ei de 
lîngă foc și de lingă Martin, acum deci, în această noapte cu lună cu cearcăn. 

   



Acum, in noaptea cu lunä incercänatä sint aläturi, s-a isprävit jarul din 
sobä si doar luna mai fumegä între sticlele ferestrei, miroase a busuioc și-a izmă 
şi-a gutui și-a Îîn și-a tot ce poate mirosi într-o cameră țărănească în care cameră 
personajele noastre, Martin, dar mai ales doamna Mai, au impus cu timpul un 
ușor iz de parium: de mosc și lavandă, de ambră și paciulii... 

„„„ Doar cu ceasul la mîna stingă, cu ambele mîini sub cap, Martin e treaz. 
Privește țintă în tavan și gîndește că primăvara lor s-a epuizat rapid, că vara 
lor a fost totuși prea scurtă, că iarna își va topi în curînd ninsorile — anotim- 
puri de anul trecut fără roade, dar mai ales toamnă fără roade, nu, cu roadele 
sfărîmate, distruse, eliminate — așa că nu mai poate face nimic, nimic decit 
să-și pregătească în liniște și întuneric plecarea de miine, definitivă, să și-o pregă- 
tească minuţios coborind ca într-o baie în infernul lucrului mărunt. 

Așadar, se va trezi la ora șase, își va aduce aminte, inima va pompa o 
dată, de două ori, de trei ori sîngele, puternic, înnebunită, în panică — după care 
se va potoli și-și vor relua cursa, rutina de fiecare zi: admisie — compresie, admisie 
— compresie ; iar asta se va petrece în zori, încă în întuneric, ascultind încordat 
somnul doamnei Mai... 

La șase și cinci va fi în dreptul ferestrei încadrat în dreptunghiul negru: 
nici nu va vedea. Nemișcat va privi intens noaptea de-alară, va spune: „Plec, să 
mă grăbesc“, și-apoi își va da seama c-a și pronunțat cuvintele; sîngele, sîngele 
scurgîndu-se cu viteze uriașe, Martin tot în dreptul ferestrei nemișcat, și-apoi, pentru 
a face ceva: cîțiva pași, dreptul lateral; întors cu fața spre sobă; doi pași, o 
întoarcere, a îngenunchiat, deschide ușor, cu infinite precauțiuni ușa sobei: nimic 
decît cenușă. Biîjbiie cu mîinile: nici un tăciune. O clipă de încremenire tot cu 
fața spre sobă și spre ușita deschisă; precipitarea spre geamantan; teancul de 
scrisori, fotografii, bilete de tren, de tramvai, o șuviță de păr prinsă de-un nasture 
de ceară, un șnur roșu — alb, într-un cuvînt: trecutul. 

Bricheta face zgomot, prea violent declicul și frecarea rotiței pe piatră. Chi- 
britul fîșîie și se stinge: întreaga cutie e umedă, umezită de transpiraţia pal- 
melor sale. O flacără, acum se aprinde. Pentru o clipă pachetul cîntărit acolo, în 
sobă, parcă, mîna afară, cu cealaltă împingînd flacăra tremurătoare... Flacăra va 
crește, va cuprinde prelinsă ca untdelemnul, hiîrtiile. Faţa lui Martin luminată. 
Zdrențe de lumină pe tavan, pe pereţi, pe podea. Încă o clipă și totul se va ter- 
mina: ușița împinsă la loc, fumul care suie pe coș, fumul în întunericul sticlos 
de afară. 

„.. Așadar, șase și douăzeci. Dacă nu se va grăbi va pierde trenul. Se 
învîrte căutîndu-și lucrurile. Mereu trebuie să se lovească de ceva. Se oprește de- 
zorientat. Parcă e într-un hotel străin: cameră fără personalitate multiplicată la 
infinit; străină; necesară numai pentru o noapte: nu pentru uitare, numai pen- 
tru odihnă. 

întuneric deplin. Îndoapă geamantanul, e gata. Ce-a uitat, ce-ar mai îi putut 
uita oare ? 

Va fi șase patruzeci și cinci cînd doamna Mai se va trezi. 

În gară prinzîind din urmă ultimul vagon. Ce-a uitat, ce-ar mai fi putut 
aita oare ? 

„Martin !“ 

Nici un răspuns. 

„Martin !“ 

Nici un răspuns. 

... Adîncitura din pernă păstrînd căldura lui: și urma corpului lui care nu 
s-a răcit încă, distinctă, clară, sub degetele oarbe ale doamnei Mai... 

Și-apoi strigătul ei de-o sonoritate halucinantă. strigătul strecurat în mobile, 
în pereţi, în tavan, strigătul nu prelins ci perforind pereţii și tavanul și ușa si 
dușumelele spre noaptea sticloasă de-aiară și spre pămînt, adînc, tot mai adînc spre 
rădăcinile lucrurilor: uriașă descărcare electrică eliberată. 
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Se potoleste, rämine nemiscatä, se dä jos si aprinde lampa, priveste incer- 
cînd să înțeleagă... 

Pe neașteptate un calm nefiresc o cuprinde. E obosită, ar vrea să doarmă. 
Închide ochii și se întinde, e toată un abandon al trupului. Ca și cum s-ar scu- 
funda într-un lichid verzui, transparentă ca o algă, doamna Mai pierde din greu- 
tate. Fișiind, cearceajul de sub ea alunecă. Este atît de fragil încît atunci cînd 
încearcă să-l prindă se va pulveriza între degetele ei... 

„Se joacă cu nisipul“, strigă tînărul aplecat spre ea. „Am văzut-o bine, de- 
geaba a încremenit acum. Lua nisipul cu mina și și-l turna pe faţă. Lua nisipul 
cu mîna și-i da drumul să-i curgă pe piept. Priviţi-o!, e toată numai nisip...“ 

Dar nimeni nu-i dă atenţie. Femeia cea grasă doarme cu picioarele strinse 
colac sub ea. E noapte deplină și palpită stelele 

  
RADISLAV TRCULIA : Leagănul  



HORIA ZILIERU 

ELEGIA XXVI") 

CU SCEPTRUL MEU DE CHIPAROS, ODATĂ, 
voi arăta un vultur fără vlagd, 
cum cerul din răbdare îl dezleagä, 
spre un talaz de mil. Indoliată, 

sarea maternă va intra în iarnă. 
Cu lămpi de fluturi caut în lagună 
erou de piatră — craniul ca o lună 
ce grea cenușa rece o răstoarnă. 

Desprins de trup, mi-i aburul în spații 
corul mărit de tobe furibunde, 
cînd la trapez lucrează blonde grații 
cu-a sîngelui putere-n repezi unde. 

Un circ sărac împins pe roți de-aortă 
orchestra stinsă prin vertebre pune ; 
— vezi, ninge iadul nopții în genune 
și coapsa ta cu gura mea se-acordă. 

Cu-accente negre, ne-a somat o scară, 
(ce insulă, ce faună, ce floră !), 
s-aude viermele tiriît ; imploră 
unelte crude, silexul din vară. 

Intr-un cuțit e rana ce alină ; 
la treapta zilei, am văzut depuse, 
pe-al lacrimilor pat în vii meduze, 
inele, bucle, fibuli și morfină. 

Cu mirt-blestem, femeia se botează 
(amantul Hypnus a sedus-o-n mine), 
în voci sticloase de vărsat ciorchine, 
prin care moartea a trecut o rază. 

E fantezia un vapor, pe-o Leală 
secreție de glande lacrimale 
și-n contrabandă, traversînd canale, 

cadavrul dulce cîinii lunii cată . .. 

*) Din manuscrisul Elegiile lui Eros, 
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HARALAMBIE TUGUI 
  

UN VIN 

Si ce-o mai fi cu zorii sinilii 

cînd vei purcede lin, fără să ştii 
în Umbra Mare, veșnică, rotată 
din care nu se iese niciodată ; 
în Umbra Rece ca de ulm stufos 
cu glasul mut și pasul neîntors?... 

Surînde cerul în oglinda-i vastă 
și cu săgeți de astre te adastă. 
Poate de-aceea bânuiau, "nainte 
strămoşi că fiecare are-o stea fierbinte 
ce dintr-o dată, înghețată, pică... 
De ce te-nfriguri? Oare-ti este frică? 
Cind pleci la drum cätre albastrii munfi, 
nu fi-s mai dragi acei necunoscufi ? 

Clepsidrä strecurind nisip de stele — 
izvoru-i pune Timpului dantele, 
sä nu-i simtim fosnirea mincinoasä 
ce ne înfașă-n piclă tot mai deasă. 
Deci, sus paharul, prieteni și dușmani 
Ne-om aminti de el prin nori de ani, 
prin ierburi și întinderi neumblate 
cînd fi-vom noi, la rîndu-ne, bucate 
şi beat de-arome vin din acest vin 
pe care vieții veșnice-l închin. 

  

CU TOATĂ ZAREA... 

(I -am o sägeatä, n-am un cufit 

să te pot săpa din al inimii lut... 
Prea fierbinte şi lacom băut 
fi-a fost sărutul solomonit. 

M-aș face pasăre, m-aș face nor 
să merg pe umerii tăi, oriunde. 
Si-n privirile tale aburinde, rotunde 
m-aș prăbuși răpus de dor. 

Să fie-ngemănarea fără țărmuri, trează 
și ochii orbi de patimă să arză. 
Să fie sîngele-nțepat de-a noptii harpe 
și inima mușcată ca de șarpe. 

   



Numai asa, numai asa (m-auzi?) 
pierdut prin timp te-oi jindui mereu 
cu toți lăstarii sufletului, cruzi — 
cu toată zarea cintecului meu. 

DIM. RACHICI 
  

CERC MAGIC 

(De neutroni cu semne 

si-ntristat... 
Cerc magic rupt, şi soarele 
oprit în ochiul unui deal 
ars de-ntrebări, 
de fulgeru-ndoieli, şi-o cărare — 
pe care-atit de simplu 
prin cenușă 
Viti... 

  

ÍN ZORI DELIRÍND 

MN ai departe? mai departe: 
Ochiul täu mai dispre moarte. 
Mai aproape? mai aproape: 
Focul täu in cerc de ape. 
Mai devreme de adio — 
Glasul tău mai dinspre ziuă | 
Mai de ghindă, mai de şapte — 
Gindul tău mai dispre noapte. 
Mai din deal şi mai din vale, 
Mai din fum şi mai din jale, 
Mai de dorul dumitale... 

GABRIELA IOAN 
  

FLAUTUL LUI PAN 

“Copăie flautul lui Pan 

Prin iarba acvatică-a somnului, 
Se face amar întunericul 
Pentru pasărea oarbă cu zbor rătăcit 
Tıuie greierii omeneste, 
Implord-mä sä rämin pe pämint 
Cînd steaua mea bună 
Descreste, 

Si din gura hidä de sus 
Imi curge pe ochi 
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Alb, 
Singele lunii. 

Dumnezeeşte, flautul lui Pan țopăie.: 

De sub iarba acvatică-a somnului 
Urcă mireasma trupurilor 
Neatinse de dragoste. 

Am oblojit cu pămint pasărea oarbă 

Cu destin rătăcit, 
Päräseste-mä, 

Mi se face a dormit, 
Trupul meu uscat 
Este lemnul lui Pan 
De doinit. 

  

VIS 

Daguna ochilor te-absoarbe. 

Nisipuri miscátoare nu existű, 

E numai umbra neintoarselor corábii. 

Jubirea mea prin somn iti rätäceste 

Plutitoare, 

Nocturnä, 

Nostalgie. 

Nisipuri mișcătoare nu există. 

Sint singură, plutesc în somn, 

Eşti visul meu, 

Mă las purtată de nisipuri mișcătoare, 

Mă îngroapă, 

Adie-mi părul cu privirea ta 

albastră, 

Cît de străin şi rece 

În somnul tău 

Apun. 

   



DUSAN PETROVICI 
  

CETĂȚILE ETERNE 

S-au dus cițiva oameni 

Pentru mine să vorbească la cetățile eterne 

Și nu S-uu mai întors 

Pod peste pod cumplita nostalgie mă poartă peste ape 

Acei oameni nu s-au mai întors 

Si doar ei știau acele lucruri sfinte despre lume, despre mine 

Și-au plins mumele inimii în tabloul pe care ei 

I-au dus dregătorilor de-acolo 

Acei oameni nu s-au mai întors 

Acum singur mă voi duce înspre cetățile eterne 

Poate oamenii aceia au vorbit de bine casa mea de ceață 

  

ARDE O TORTA 

Arde o torță acolo — 

Cîntarele cu flori au fost sicrie de nuntă 

Mai bun acum omul din mine 

Va iubi icoanele din patul aşternut îndrăgostiților 

Odraslele mele în sărutul cu piatra — genunchii — 

Pe zăpezi de elită si astăzi și miine 

Venerata minune va îngrășa în mine 

Un fir de sînge alb ca o pasăre 

Cuptoarele materiei tot timpul vor bubui 

De sănătatea plinsului meu, 
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ENDRE KĂROLY — autor dramalic 

  

  

Ei ANDREI A. LILLIN | 

“Cragicul, în trăirea omului contemporan cuprins de pasiunea absurdului, se 
situiază la jumătate cale între grotesc și disperare, banalitate și ironie, suferință! 
si transfigurare. Pe cînd anticii, spre a-l preîntimpina, au recurs mereu din nou la 
simulacrul unui deus ex machina, iar clasicii teatrului vesteuropean, sub diferite 
forme, la instanța graţiei, cu evoluția științelor naturale și sociale începînd din a 
doua jumătate a secolului trecut, prin care magia și fatalitatea au fost reduse la 
datele lor pozitive, știintific sondabile, iar monopolul suferinței umane a fost spul- 
berat în întregime la fel ca și insatisfacţiile spiritului, determinabile în condiţio- 
nalitatea lor istorică, esența tragicului apare și ea scutită de orice înveliș metalizic. 

Trebuie să nesatisfacä, mai ales într-o lume care se separă anevo'os și încet 
de canoane străvechi, nepăsarea cu care unii dramaturgi de azi privesc laicizarea 
tragicului. Între carul din care, la o răscruce, regele Lajos a descins cu un „În 
lături!“ arogant și nesăbuit în infinit, și un vehicol modern cu motor de ardere 
este totuși o evoluţie tehnică de trei mii de ani, de binecuvîntările căreia cei ce 
regretă cu atît amar secularizarea metafizicii nu s-ar priva bucuros. Le rămîn 
miturile antice ? Dar și ele se transiormă sub ochii roștri așa-zicînd cu voluptate 
nebună și infin'ttă ironie în fapte diverse: prăbușirea lui Icar ca și, de curînd, 
zborul omului în lună. Se manitestă în toate acestea vreo atracţie fatală spre de- 
soetizare ? Sub sentimentul inevitabilei prefaceri în cenușă a frumosului dăinuie 
nsă inima poetului, iar dacă în setea sa de absolut el îmbrățișează cîteodată și o 
temă multimilenară sau un fapt istoric din lumi de mult apuse, extazul unei eter- 
nităţi în care ființa ar fi tot atît de pură ca ncființa îl predispune să recurgă, în 
ultimă instanță, cu convingere, în conformitate cu locul său istoric, la determinarza 
din perspectiva timpului său a materialului îmbrățișat. 

1. 

Asistám cu netármurit interes si adínci satisfactii estetice la aventura crea- 
toare a portului Endre Károly care, dupá o viatä intreagä inchinatä poeziei lirice, 
ne surprinde cu un prea frumos poem dramatic, intitulat A Korinthuszi Sasfeszek 

(Cuibul de vultur corintic). Si surpriza creste, c'nd in subtitlu se specifică „dramă 

în versuri după Herodot“. În anexa manuscrisului poetul citează apoi cu spiritul 

auster de răspundere al moralistului și paginile din Istoriile lui Herodot (V, 91—92 ; 
III, 48, 50 si 52) din care s-a inspirat. Cu privire la aceste pasaje deocamdată 
numai atît că pe baza unui examen istoric cu mijloacele științei de azi le pu'em 

da si o alá int-rprotare decît a dramaturgului. Dar Endre Kâroly nu-și subînt'tu- 

lează lucrarea „dramă istorică“. Precizarea „după Herodot“, precum vom vedea, 

nu este întimplătoare și în consecinţă de loc neglijabilă. 

Herodot care s-a născut în jurul anului 484 îe.n., scurt timp înainte de iz- 
bucnirea celui de-al doilea război persan, si-a însusit de tînăr o bogată cultură 

literară. El cunoaște epopeile homerice, opera lui Hesiod, Pindar și Esop, iambografia 

şi poezia lirică onică și IL sbică. Este pătrurs de îilo ofia celor șapte întelepți și-l 

proslăvește pe Pitagora. De evenim ntel= care formează substanța faptică a dramei 
lui Endre Kâroly îl separă mai mult de u secol — distanță suficentă ca 'le să 

fi suferit o ușoară transfigurare mitică. Da altfel, sintem și noi de părerea lui 

   



  

Chadwick cä „the Myth is the last — rot the first — stage in the development 

of a hero“: „mitul este ultima — și nu prima — etapă în dezvoltarea unui erou“!). 

La Herodot noțiunea de intel>gere receptivä față de faptele istorice nu apare 

încă legată de o gîndire științifică, dominată de spiritul critic al vremurilor noastre. 

Conceptul de cauzalitate îi este absolut străin. „Materialul“ este măiestrit după 

anumite legi arhitectonice 2). Sistematizarea și gradarea deci nu se ac în sensul 

unor inducţii și deducţii logice; legenda primitivă ca fapt „real“, „trăit“ „narat“ 

și „investigat“ rămîne neatinsă sau aproape neatinsă — în orice caz, Herodot îi 

păstrează unitatea psihologică originală — iar trecerile, în ciuda editiciului bine 

chibzuit al celor două cărţi, sînt fluide. Dacă nu i-am cunoaște simțul realist diurn, 

am fi tentaţi pe baza acestor treceri a înscrie în fruntea Istoriilor ca deviză ato- 

rismul lui Unamuno din Ceaţă: „Visul unui singur om este iluzie și înșelăciune. 

Ei bine, visul a doi oameni este adevăr și realitate. Ce alta prin urmare este 

lumea reală decît visul tuturor, visul comun ?“ Dar destinele umane, asupra cărora 

se oprește atenţia lui Herodot, sînt mai ales precis determinate, dependente de norme 

stabile, si in felul acesta asupra lor nu putem rămîne în dubiu. Mai mult, prin 

viziunea sa asupra acestor destine Herodot anticipează conceptul aristotelic de „ca- 

racter“. Și chiar dacă în definiţia tragediei a marelui Stagirit elementul principal 

va fi tot „acţiunea“, încă din Istoriile lui Herodot se anunță în gîndirea europeană 

problema „unităţii de caracter“ ca ultima realitate durabilă în verificarea omului 

cu destinul. De aici, una dintre axiomele fundamentale ale gîndirii istorice a lui 

Herodot specifică: „Nimic nu se întîmplă de la sine ci totul se întîmplă de la 

om“ (Istorii, cartea VII, Polihymnia, c. 9, 3). Totodată, axioma predispune, după 

sentimentul nostru, la o tratare fenomenologică a istoriei ca flux cosmic, față de 

care narațiunea istoricului — în terminologia lui Herodot logos (de la legein : a 

aduna) — se prezintă în optimă formă ca logificatio epică. 

Intitulîndu-și lucrarea „dramă după Herodot“, poetul Endre Kâroly optează 
în mod deliberat pentru o formă dramatică în vecinătatea „logosului“ herodotian 

— vecinătate plină de consecințe, după cum vom vedea, cu privire la tiparul mor- 

fologic al poemului său. Astfel, de la început trebuie arătat că opoziția scholastică 

epic-dramatic, oricît î-am pune la îndoială îndreptăţirea, nu exclude totuși problema 

restructurării „materialului“ atunci cînd un autor se inspiră pentru drama sa din 

izvoare epice. Căci devreme ce epicul, prin definiție, se adresează mai mult ima- 

ginaţiei, dramaticul dimpotrivă este mai optic și mai haptic, mai înzestrat cu 

virtuți plastice. În consecință, în dramaturgia ultimelor veacuri, bogată în teoreti- 

zări — unele programatice, altele rezumînd experiența creatoare — Schiller a putut 

să conceapă dramele Don Carlos si Fiesco, fără să ajungă prin aceasta în con- 

tradictie cu legile scenei, ca „tablouri dramatice“: „dramatische Gemälde“, iar 

ullerior, in contact rodnic cu Goethe, să vorbească de deosebirea între tratarea 

dramatică și dramă ca de realităţi structural distincte. Poţi scrie și un „roman 

dramatic“, adaugă tot el, fără a scrie prin aceasta o „dramă“ 3). 

Nu putem intra aici în toate amănuntele argumentării sale. Vom cita doar 

că după Schiller romanul cere „concepţii și întimplări”: „Gesinnungen und Bege- 

benheiten“, drama „caractere si fapte“: „Charaktere und Taten“ ‘). In felul acesta, 

unul este principiul evolutiv in roman si altul in dramä, iar în consecință, de fiecare 

dată avem de-a face cu o altă periodizare lăuntrică a materialului. Semnificativ 

în acest sens pentru noi este însă că de la început, Endre Kâroly refuză în poe- 

mul său tratarea clasică — după regulile aristotelice a celor trei unități — optind 

pentru tipul morfologic al dramei ncoromantice. Prin aceasta, el şi mută în mod 

spontan materialul logosului herodotian sub zodia unei „patologii“ moderne, in 

care și prin care sîmburele central umsn al materialului transiigurat își dezvăluie 

plenar realitatea universală, dincolo de contingenţe istorice. 

Vom vedea că taina dramei neoromantice nu constă în cele cîteva reguli 

compoziționale, pe care analiza sckolastică le poate descrie. Asemenea tragediei 

  

1) Chadwick : The Growth of Literatur, Cambridge. 1932—1940, 111. 762. 

2) Cf. studiul nostru Structuri şi proporții, în Orizont nr. 3/1169, p. 33 si u. 

3) Schiller: Sämtliche Werke, historisch-k itische Ausgabe, cd. M. Hesse, XIX, 50 si u. 

4) Schiller : Briefe, kritische Gesamtausgabe, D. V. A. Stuttgart, 1892—96, IV, 178. 
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antice care e una la Eschil, alta la Sofocle și iarăși alta la Euripide, deși pe undeva, 
în adîncul structurii, în toate aceste ipostaze diferite ea păstrează un „miez“ plastic 
comun, și drama neoromantică trece de-a lungul veacurilor printr-o transmorioză 
continuă, „Caracterele“, „conflictul“, „hibrisul“, „problematica“ si „deznodämintul“ 
vor fi de aici mereu altiel concepute. La Schiller, pentru a ne sprijini tot pe exemplul 
său, drama se autodefineşte rind pe rînd ca „situații chinuitoare“: „drangvolle 
Situationen“, în Hoţii, „situaţii înfricoșătoare“ : „furchtbare Situatio-en“, în Fiesco 
și „situații înspăimintătoare“ : „schreckliche Situationen“ in Don Carlos. Cu alte 
cuvinte, patologia sa specială se prezintă ca o stare complexă de avînt și ratare, 
niciodată dezabuzate, prin care tragicul cîștigă o intensitate extrem de dureroasă, 
iar atitudinea eroică și blestemul celor integrați în conflagrarea iscată, rezultă din 
op'ntirile lor mereu înnoite împotriva unei vieţi care și-a pierdut resorturile normale. 
Or, pilda lui Schiller se află la baza dramei neoromantice care, cu cît se apropie 
mai mult de noi, coboară cu pași mai hotărîți spre substratul muzical, înlocuind 
retorica schilleriană cu un limbaj dramatic mai diferențiat și mai nuanțat. Astfel, 
incä in Die Weber (Tesätorii) de Gerhart Hauptmann, marea dramä tezistă a natu- 
ralismului, textul apare coric ritmat, replicä cu replicä, iar chinul supremei nelinisti 
ce o sträbate si care nu putea apare decit intr-un teren maladiv, social si uman, 
anunță că porțile paradisului sînt prea înguste pentru cei ce și-au pierdut orice 
speranță. It: 

Poetul Endre Käroly, in cadrele dramei Cuib de vultur corintic recurge și 
el la un mod special de a „schilleriza“, intrucit el se slujeste mai ales de cuceririle 
dramei neoromantice austro-maghiare, maturizatä in atmosfera secesionismului. Trä- 
săturile stilistice dominante ale acestuia sînt: prevalența acordată decorativului si 
atmosierei, nesocotirea graniţelor clasice între arte, dinamismul expresiei încărcată 
de simbol, tendința spre stilizare și, în egală măsură, psihologizarea cu înclinația 
accentuată spre cazul neobișnuit, patologic, insolit. Din atmosfera literară a se- 
cesionismului au răsărit ca valori durabile Cartea imaginilor și Elegiile de la Duino 
de R. M. Rilke, romanul în versuri Zzwei Menschen (Doi oameni) de Richard Deh- 
mel, dramele Tartris der Warr (Tristan Nebunul) de Ernst Hardt si A nema 
levente (Cavalerul mut) de Eugen Heltai, iar din creaţia lui Hugo von Hofmannsthal, 
Das gerettete Venedig (Veneţia salvată), Oedipus und die Sphinx (Oedip şi sfinxul), 
Elektra și Alkestis — opere care se inspiră în bună parte din teoria nietzscheană 
despre drama dionisiacă cu succedaneul ei imediat: dispoziția spre muzicalitate, 
mister, presimțiri și nuanţe precis decantate. În fluxul năvalnic al elanului vital 
care străbate aceste lucrări, intervin — mai ales în cele dramatice — o seamă de 
complicații interioare — : angoase și temeri, inhibiții și procese de conștiință cu 
veleitățile retușare și schimbare a direcțiilor principale ale voinței, încă prea puțin 
pătrunsă de acea convingere de sine care, după spusele lui Paul Valery, citabile 
în acest context, este absolut necesară spre a determina acea rigoare de conduită, 
în care și prin care „un spirit în întregime legat va fi un spirit infinit liber“. De 
aceea toate aceste drame se termină invariabil cu prăbușirea morală a eroului, de- 
monstrînd în mod deliberat pe ce cale greșită a îndrumat Richard Wagner drama 
dionisiacă cu opera sa Parsifal, disprețuită de Friedrich Nietzsche pentru soluția 
creștină, harică, a conflictului, acesta, altminteri, foarte uman. 

2: 

Titlul poemului dramatic A Korinthusi Sasfészek de Endre Károly se inspirá 
dintr-un catren, reprodus de Herodot ín cartea V, Terpsichore 92 a Istoriilor : , Cuib 

isi va face pe stincá un vultur si-un leu el va naste, / Fiará setoasá de sínge, pier- 
zindu-vä-n desfrinare. / Asta spre-a voasträ luare aminte, oriciti ati träi în / Jurul 
semetei Korinthos, la pieptul frumoasei Priene“. Prin el, oracolul delfiot i-a prevenit 
pe Corintieni de un mare pericol care ii pästea din neamul lui Cetion. Endre Käroly 
înscrie catrenul în fruntea lucrării sale. Și iată în continuare scara motivelor din 
Istorii, care i-au servit drept material : 

Cartea V, Terpsichore, 92: Șchioapa Labda, cea multă vreme de nimeni 
peţită, naște lui Cetion, după lungi ani de căsnicie stearpă, un fiu. Atunci, un grup 
de zece cetățeni anume aleși pornesc să ucidă copilul. Dar acesta îi îmblînzește cu 
un surîs. Revenind după un timp din nou înversunați, nu mai găsesc pruncul pe 
care Labda îl ascunde în lada de făină. De aici numele său Kypselos. 
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Ajuns om matur, la indemnul unui nou oracol delfiot, acapareazä puterea, 

inältindu-se in fruntea Corintienilor. Dupä o domnie de treizeci de ani, ii urmeazä 

ca tiran fiul säu Periandru. 

Ln inceputul domniei sale, Periandru este mult mai blind decit tatăl său. 

In curînd însă, cerîndu-i lui Trasibul din Milet sfatul cu privire la modul cel mai 

indicat de a stăpîni, la îndemnul acestuia devine necruţător și sîngeros, comi- 

țînd spre a-și întări puterea cele mai groaznice nelegiuiri. Nu se indică motivul 

pentru care își ucide soția care i-a născut trei copii — doi fii și o fiică. În schimb 

aflăm că i-a profanat cadavrul, iar după un timp, pentru a lorta oracolul, des- 

brăcă soțiile patricienilor pe mormîntul ei. 

N. B. în formularea cărții Terpsichore, naraţiunea celor de mai sus este dată 

ca exemplu cu privire la caracterul negativ al tiraniilor. 

în cartea III, Thalia, 48, ne este povestită și o altă ispravă a sîngerosului 

Periandru: el trimite trei sute de fii din neamurile cele mai de vază ale cetății 

Kerkyra, supusă de el, la Sard spre a fi castrati. Tot din aceeași carte, cap. 

52—53, cunoaștem în continuare și destinul fiilor săi (Kypselos II) si Licofron, 

crescuti dupä moartea mamei lor Melissa de bunicul lor Prokles din Epidaur. 

Cei doi frati sint firi profund deosebite, primul näscut (Kypselos II), fiind 

un copil greoi la minte și puţin profund, al doilea născut, Licotron, în schimb, 

impresionabil, tenace și hotărît să nu-și întineze sufletul. 

Chemaţi acasă la Corint, ei află la despărțire din partea bunicului lor de 

trista soartă a mamei lor defuncte. Primul născut (Kypselos II) nu este impre- 

sionat ; el uită pînă și amănuntele povestirii ; Licofron, dimpotrivă, îl va trata 

pe tatăl său cu ură și dispret, învelindu-se în prezența lui totdeauna în cea mai 

perfectă tăcere. 

Gonit din casa părintească, Licofron duce o viață grea, întrucît Periandru 

îi amenință cu ura sa pe toți aceia care i-ar adăposti fiul. Rătăcind sub coloanele 

cartierului sacru, slăbit și ncîngrijit, Licofron este căutat a patra zi de Periandru 

care îi oferă succesiunea. Lar Licoiron refuză să se împace şi atunci Periandru 

îl expulsează la Kerkyra, iar el pornește război împotriva lui Prokles din Epidaur. 

La bătrînețe, Periandru încearcă din nou să se împace cu Licofron. Pentru 

una din solii se folosește chiar de fiica sa, sora lui Licoiron, sperînd că ea îl va 

putea înduioșa. Dar abia la a treia solie ajung la o învoială: Licofron acceptă 

să se stabilească la Corint dacă în schimb Periandru se stabilește la Kerkyra. 

Invoiala făcută, kerkyroții îl ucid însă pe Licofron ca să scape de prezența lui 

Periandru. 

Acestea sînt motivele din logificația epică a lui Herodot pe care le dramati- 

zează Endre Kâroly în poemul său A Korinthusi Sasf&szek. Să adăugăm de acuma 

că pentru un poet maturizat în atmosfera literară a secesionismului un asemea 

material prezintă o deosebită atractie, întrucît conţine în germene o seamă de valori 

de ordin mitic, psihologic, etic și estetic care vin cu multă generozitate în in- 

timpinarea năzuințelor formative de bază ale secesionismului. De pildă, „caracterul“ 

lui Periandru: Cîtă forță gravitaţională ne întimpină în el care, în ciuda uriașului 

flux de vitalitate, nu izbutește nici pînă la urmă să evadeze din ghiarele bestiale 

ale pornirilor demonice, cuibărite în pieptu-i de leu însetat de singe și pradă. Să 

amintim aici că după presupunerile unor istorici moderni, Periandru a ajutat la 

încetățenirea cultului lui Dionysos în Corint. Ditirambul dionisiac, în forma sa 

predramatică, ar îi deci creația generației sale ; cultul zeului tracic trece prin înter- 

mediul acestui tiran sîngeros din faza sa arhaică spre cea clasică, antică, din 

care se va naște marea tragedie greacă. De altfel, pe treapta sa corintică diti- 

rambul are încă toate calitățile de intensitate ale firilor semibarbare din nord. Este 

încă rustic și teluric, plin de virtuţi magice și de o uriașă forță dinamică. Toto- 

dată, influența matriarhatului nu este încă învinsă in cetățenii Corintului, precum 

o atestă de altfel și mitul nașterii şi salvării lui Kypselos — „vulturul“ de mai 

tîrziu, tronînd deasupra polisului în temut tiran. Dar urmele aceluiași matriarhat 

din mentalitatea cetăţenilor corintieni modelează, subteran și tardiv, și destinul lui 

Periandru, din nelegiurile căruia uciderea și profanarea Melissei păstrează încă și 

în logificaţia epică a lui Herodot o putere, dureroasă și singulară, de incitare a 

destinului răzbunător care, în virtejurile sale, îi înghite atît pe Periandru cit și pe 
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Licofron. Pe de altä parte, „caracterul* lui Licofron: Pe acesta numele său — 
nume compus care nu face parte din patrimoniul celor mai vechi nume grecești — 
il indicä drept orfeotelest, celebrant al misterelor chthoniene din strävechiul cult 
mediteranean al Marei Zeiţe. Acesta este un cult prin: excelentä anti-aristocralic, 
viața fiind concepulă după dogmele sale de bază în sensul comunităţii celei mai 
largi (koin6nia). În același timp, prevalența ei impune cruțarea și ocrotirea tuturor 
vieţuitoarelor (Porphir, De abst. IV, 22). Licofron mai este apoi și un tipic nume 
de „fiu“. Să mai adăugăm însfirșit că la Epidaur, unde Licoiron își petrece anii 
de adolescenţă în casa bunicului său Prokles de lingă crîngul sacru al lui Asklepios, 
el ajunge în mod firesc în contact cu o cultură superioară, mult mai Il’mpezitä si 
mai rafinată decit aceea din polisul însîngeratului Periandru. În condiţiile acestea, 
lupta dintre Periandru și Licofron se caracterizează nu în ultimul rînd ca luptă 
între două mentalități: a patriarhatului aristocratic din superstratul doric, de pro- 
veniență barbară, și a adstratului micenian, răbuinind la o nouă viață în Argolida 
liberă a lui Prokles. 

Intr-o scurtă prefaţă la poemul său dramatic, Endre Kâroly stăruie asupra 
luptei între cele două mentalități diferite. „Tragedia eroilor principali Periandru și 
Licofron care se înfruntă în lucrarea mea, subliniază el, este aceeași cu tragedia pe 
care, la cumpăna veacului V î.e.n., lumea antică a trăit-o de pe urma transformă- 
rilor politice și sociale. Două bastioane ale spiritualității istorice își dispută aci 
cu înverșunare dreptatea (...) Zeus și Asklepios, lumea pedeșsei și puterea vin- 
decătoare, destinul orb și caritatea, apusul zeilor și zorile umanitarismului, tirania 
și republica“. Înteresează de aci gradul la care, în limitele modalităţii dramatice 
al-se, postul reușește să realizeze „sensibilizarea artistică“ a acestei problematici 
covirsitoare. 

A Korinthuszi Sasfeszek este impärtit intr-un prolog si cinci acte. In confor- 
mitate cu structura istoricä a logificatiei herodotiene, actiunea prologului se petrece 
in anul 5C6 i.e.n., iar cele cinci acte, concerute ca retrospectivä, in cadrul cäreia 
se consumă tragedia confruntării între Periandru și Licofron, cuprind deceniul între 
600 și 590 î.e.n. Locul actiunii variază. Astfel, actul I se petrece la Epidaur, în 
fața casei lui Prokles; actul I! în curtea mare a palatului Akrokorinth, actul III 
în casa femeilor din palatul Akrokorinth; actul IV în agora orașului Korinth, și 
actul V pe bordul unei galere ancorate în faţa Kerkyrei. Prologul și cele cinci acte 
au cîte un titlu semnificativ: Prologul — Consfătuirea trimișilor celor șapte cetăți 
la Sparta, actul | — Valea viselor, actul II — Cetățuia, actul III — Tiranul în 
zbateri, actul IV — Orașul călcat în picioare, și actul V — Galera de război. Să 
adăugăm că acțiunea prologului se petrece într-o noapte cu lună plină, a actului I, 
într-o seară pînă la răsăritul lunii, a actului I!, ziua; a actului III, noaptea; a 
actului IV, din nou ziua, iar a actului V, dimineaţa, pe marea în ceaţă, pinä la 
ridicarea ceții. Precizările acestea pot pare inutile aci; ele ne permit să intele- 
gem cu cîtă grijă a șt'ut să armonizeze autorul conţinutul specific al fiecărui act 
cu ora siderală cea mai adecvată: ora viziunilor retrospective în prolog, ora actiu- 
nilor decisive în actele II și IV, a misterelor în actele I și III, respectiv a dezno- 

dămiîntului în actul V. Totodată, din adecvarea între conținutul acțiunii și cadrul 
ci particular de lumină rezultă o seamă de efecte scenice de mare plasticitate in 
spiritul prevalenţei acordate decorativului în drama neoromanticä a secesionismului. 
Jocul acesta nu este însă gratuit. După cum am mai amintit, poetul Endre Käroly 
nu crede într-un destin orb. Pentru el, tragicul din confruntarea între Periandru 
și Licofron este ca o ardere de aripi, iar depășirea nevativității — eliberarea omu- 

lui de presiunea atracțiilor subterane — se realizează de pe urma unei persuasive 
confruntări între caracter și ethos în conștiința ambilor eroi. Or, această conirun- 
tare „intraumană“ trebuie să aibe de fiecare dată, ca un fel de coralar de factură 
ihseniană, mediul său obiectiv. De abia în felul acesta „adevărul“ răsare pentru noi 
în toate nuditatea și rigoarea lui. 

Nu vom urmări aci și acum, de la scenă la scenă și de la act la act, felul 
cum au'orul conduce acțiunea poemului său. Bineînţeles, și dintr-o asemenea descriere 
s-ar putea desprinde unele date cu privire la gradul sensibilizării artistice a pro- 
blematicei umane abordate. La un atare mod de analiză descriptivă se pretează 

totusi mai m-lt tragediile da tip clasic și neoclasic, în care rigoarea spirituală de 
aleasă ţinută stăpînește cu desăvîrșire un lirism intens potenfat (ne gindim, de 

  

 



  

pildä, la tragediile Brunhild si Kriemhild de Paul Ernst), decit dramele neoroman- 
tice, pline de tainice conexiuni între scene și replici. Și e bine să ținem seama de 
această part'cularitat> a dramei neorcmantice. Căci la fel ca partiturile lui Richard 
Strauss care, precum se știe, a pus în muzică un număr mare de texte dramatice 
ale lui H. v. Hofmannsthal, drama neoromantică îmbină într-un ritm alert o ade- 
vărală cavalcadă de imagini, motive, reminiscențe și metafore, unele de o febrilitate 
nervoasă, altel de o efiziune lirică instantaneu răpusă. Acest tumult al clipelor de 
autentică creaţie urmărește însă, dincolo de sensibilzarea acută și lucidă a unei 
combustii interne, cutremurătoare în momentele de maximă tensiune, relevarea unor 
corespondențe semnificative cu actualitatea imediată sau de recentă dată istorică. 
În felul acesta între interiorizarea progresivă pînă la paroxism a urii exasperant 
clocotitoare a lui Periandru din poemul lui Endre Kâăroly și fiziognomia crispată 
a unor personaje istorice din trecutul nostru apropiat este mai mult decît o ase- 
mănare întîmplătoare, iar dacă mizeria fizică a lui Licofron din marea scenă a 
confruntării cu tatăl său din actul IV — apogeul dramei — rănește la maximum 
orgoliul lui Periandru — orgoliu născut dintr-un plus de viată, dintr-un exces de 
vitalitate și dintr-o expansiune organică, în care el nu a ținut pînă aci seama de 
bine și de rău — momentul acesta în desfăşurarea luptei între cele două menta- 
lităţi, tirania și umanitarismul, se pretează mereu din nou la o serie de conjecturi 
istorice, în care și prin care spectatorul de astăzi își poate verifica propria atitudine 
față de mersul evenimentelor din ultimele decenii. 

Ca oglindă a unei mari crize istorice, poemul A Korinthuszi Sasfészek de 
Endre Kâroly invită prin măiestria realizării artistice la încadrarea sa într-un pa- 
trimoniu de drame neoromantice înrudite, printre care amintim în primul rînd Der 
weisse Heiland (Mintuitorul alb) de Gerhart Hauptmann, si A Nagyür (Marele 
domn) de Kisbän Miklös. Prima dintre ele a fost jucatä la inceputul celui de-al 
treilea deceniu, in regia lui Max Reinhardt, cu marele Alexander Moissi in rolul 
împăratului Montezuma, în Grosses Schauspielhaus de la Berlin, prilejuind unui 
public internaţional, seară de seară, momente de profundă cutremurare; a doua 
a trecut pentru ultima oară peste scenă, dacă sîntem bine informaţi, în cadrul Săp- 
tămîniilor festive de la Cluj din primăvara 1942, cînd agonia morală a sistemelor 
totalitare a fost mai mult decit evidentă. 

Caracterul solemn, evocator al noului op. A Korinthuszi Sasfészek de Endre 
Käroly, „dramä dupä Herodot" ne apare astázi mai ales ilustrativ pentru o epocä 
apusä; nu mai putin insä poemul este atit de interiorizat incit el se prezintä ca 
un cîmp nelimitat de observatie asupra sufletului uman. Ca atare, este o lucrare de 
reală valoare care se cere editată și jucată, fiindcă își va găsi publicul cu absolută 
siguranță. 
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VALENTIN TUDOR 
  

ION POPA 

PASSIFLORA INCARNATA 

“Ge ridică si te-agață-n luciul meu 

In suplä-ncoläcire nesfirsitd. 

Fu sînt coloană, arcul sau zidirea 

Pe care vei rămîne infloritä. 

Acolo frumusețea ta florală 

În atîrnarea farmecelor nude 

Rămiînă răsfăţată în lumină 
În azuriul care te pătrunde. 

Lumina care-ţi dă pigmentul florii 
Te așteaptă în seninul trecător 

Fioarea crudă, albastră-agătătoare 
Passijloră-a nimănui şi-a tuturor. 

  

INSERARE 

“Cipăt de păsări stinghere 
Prin umbrele codrului lungi — 
Se mistuie-n flăcări de rugi 

Lemnul timplelor — frînlă vrere. 

Lacrima serii cade drept 

Pe însetata ciută și-n om — 

Incrîncenatul Vieții Pom 

Adinc räbdätor se clatinä-ncet. 

Apusul sîngeriu și straniu pasul 

Desface-n rămuriș de stele 
Apele sufletului grele — 

În cumpănă : veșnicia și ceasul.  



DRAGOMIR MAGDIN 
  

SCOICI ALBASTRE 

fa miezul nopții scoici din lună cad : 
Le-adună lacom degete de piatră ; 
Cad scoici albastre cu miros de iad 
Si-auzi, la lună, pietrele cum laträ... 

Dar cînd se-ntimplă, noaptea, după nori 
Ca pietrele să-nghită luna nouă — 
Märturiseste, Doamne, te-nfiori 
Să știi că pietrele s-au rupt în două ? 

N. SPIRIDONEANU 
  

CEAS DE AMURG 

Atita liniste in jur 
Incit täcerea noasträ furisatd 
Pe zare sîngerează ca > rană 
Și-n umbre soarele adoarme 
Si-n piept îmi bate-o inimă dușmană 
Să-l spargă și timpul încerc 
Să-l opresc cu un blestem ciudat 
Și fu te miri că eu înjur întiia oară 
Atit de mult încît îți înfloresc 
Șindrile de răcoare la subsuoară 
Și vrei să zbori cu liniștea spre țărmul 
Pe care niciun somn nu l-a visat 

Dar vine între noi iertarea 

Cu zîmbet de cărbune dilatat. 

  

ȘI BATE UN VINT 

Cind cu degete de iarbă proaspătă 
Cimpia îmi urcă p'nă la fereastră 
Räscrucea dimineților de rouă 
Se face albastră 
Si mama îmi mîngiie pașii cu gindul 
Pînă ni-i pierde pe zare 
Și bate un vînt cu miros de struguri 
Alungindu-l 
Neodihna privirilor ei cälätoare 
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Si eu mä pierd intre sträini mereu 
Ca un glas al singelui toropit in ecou.  
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STEFAN DAMIAN 
  

ELEGIE 

„Și tot iubind färä sperantä se va face pur ca un diamant“ 

ROBERT DESNOS | 

“Got astfel de albastru e cerul şi-n spatele norilor 

dar mult mai adînc 
qi loc să te-ngropi de o mie de ori 
mereu mutindu-te şi nu-i ajungi la capăt — 

Cheamă-mă, cheamă, 
sînt ascuns, după nori, 
rănile mele îți picură în ochi 
pînă cînd ți-i vor închide 
frunze uscate de nufăr fiind 
şi-un singur nor vei bănui, 
unul cu mult mai aproape de gene 
putînd să-l mîngii cu tristețea 
pierdutelor zäri — 

Albastrul mormint la care nimeni n-a prins 
lacrimi de ceară pentru sufletul meu 
la fel e 
precum înainte de nașterea mea 
ursită de sori fulgerați .. .   Plinge Fecioara de o mie de ani, 
cădem în timp ca-ntr-un tunel de umbră — 

Vom fi fiind mai puri ca visul 
coräbiilor urzit in pinze, 
tof ceruri sint numai cä noi lipsim 
si ochii pling, boinavi, peste lume... 

ION BADULEASA | 
    CLIPA 

Am desfäcut-o 
Din inceputul rumen de-mplinire 
Si-am dat-o | 
Lui Cronos să-și îmbrace statuia. ; 

Am plămădit-o | 
Sensibilă ca firea tremurătoare I 
Si-am zidit-o 
In crıstalul fintinilor gemene. 

 



Am izgonit-o 
Ca un fulger speriat de furtună 
Si-am lipit-o 
De pragul vietii dorind-o leneșă. 

Am sältat-o 
Din brațele noastre necuprinsului 
Si-am dăruit-o 
Vieții noastre ca o sorbire ritmică. 

Am inteles-o 
Ca un fapt divers în fracțiunea timpului 
Si-am iubit-o 
Fiindcă mi-a luat și mi-a dat totul. 

AURELIAN GRĂMESCU 
  

TOTUL PENTRU MULȚIMI: 

(jotul ai putea face, 

În locul unui tot, 
Ai da restul tot, 
Pentru pufinul tot, 
Acest tot, al tuturora. 

1ON CĂDĂREANU 
  

PENTRU A FI 

rea firesc vinul acesta bűut 

prea intre gitlej si cárbunii aprinsi 
în care fipä Zeii 

Scot și nu mă îndur 

banul acesta zdrențuit de patimi — 

lingă zidul folositor — verde griu mirat 

se întinde .... 

Scot și nu mă îndur banul acesta mult prea aspru 

pentru a fi 

lișită, spaimă, zeu bolborositor, 

grîul mirat — sînt numai cuvinte pentru a fi. 
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EFTIMIE MURGU: „Scrieri“ *) 
  

]. D. Suciu, cercetător principal la Institutul de istorie, „Nicolae lorga“ al 
Academiei Republicii Socialiste România, și-a luat o sarcină deosebit de grea și im- 
portantă de a publica integral scrierile lui E. Murgu. Ele sînt cunoscute de un număr 
restrîns, deseori nejust interpretate și puţin înțelese prin raritatea lor, unele publicate 
în limba germană și maghiară, de aceea întrebuințate numai fragmentar. I. D. 
Suciu le publică în întregime, în original și traducere, le pune la dispoziția specia- 
liștilor și oamenilor de cultură generală de azi. 

După moartea lui Petru Maior, se ridică din nou problema originii poporului 
român. În 1823 la Halle apare o broșură în limba germană prin care Sava Tököly 
ridică iarăși problema originii și a limbii române. Îi răspunde acestuia Damaschin 
Bojincă printr-o carte care o scrie întii latinește pentru oamenii de știință, apoi ro- 
mäneste.!) Murgu care era prieten cu D. Bojincă intervine în această polemică 
printr-o dizertație în limba germană 2). 

Unele teze susţinute de Murgu în cele două lucrări de polemică, scrise în 
limba germană, de a face cunoscută în cercuri largi originea poporului român, sînt 
depășite azi, în urma dezvoltării studiilor de istorie și filologie, dar alături de acestea, 
sînt multe puncte sănătoase cari rezistă și azi criticii si ne fac ca sä cunoastem 
baza acţiunilor sale viitoare. Din opera lui se desprinde marea lui forță de polemist, 
ironia față de ignoranță, și reacredința și dragostea lui pentru popor 5). 

Din opera lui Murgu vom urmări următoarele probleme fundamentale: De- 
monstrarea de către Murgu a originii latine a poporului român prin erudiție în cu- 
noașterea istoricilor antici — Unitatea poporului român dovedită de el încă din 1820. 
Problema teoriei circulației cuvintelor lansată de el pentru prima oară — lupta pentru 
introducerea literelor latine în locul celor slavone — Apărarea lui D. Bojincă și lupta 
lui Murgu pentru introducerea limbii române în administrația Banatului și legăturile 
cu revoluționarii din Principate. 

În combaterea dizertației lui Sâva Tokoly, Murgu nu caută decit numai ade- 
vărul care-i argumentul decisiv și înlătură legendele. 

Pornind de la această premiză: „Românii nu caută glorie nici mărire prin 
faptul că se consideră romani, ci numai adevărul istoric. 4) 

„Românii sînt urmașii coloniilor romane, vlăstare acelor stăpînitori ai lumii“... 
Fclosește scriitori romani Seneca, Cicero, cuvintele lui Traian citate de Julian 5). 
Murgu este purist, și confuzia pe care o face Procopiu între geți și goți, Murgu o 
ia drept bună. 6) 

Scopul cărții lui Murgu este de a „adeveri originea romană a limbii române“. 

Limba română este o limbă romanică care se trage din limba latină populară, care 
se vorbea în sec. al II-lea 7). Este deci o limbă romană, cu toate numeroasele cu- 

*) Editura pentru literatură, București, 1969. 

1) Eftimie Murgu, Scrieri, 1969, Introducere, p. 16—17. 

2) Idem, ibid. p. 18. 

3) Idem, Prefaţa, p. 5—6. 

4) Combaterea Dizertaţiei, p. 110-111. 

5) Ibidem, p. 109—110. 

6) Ibid. p. 105—106. (7 
7) Ibid. p. 221. 

    
     



  

vinte sträine pe care le are®). Și pentru a demonstra acest lucru, Murgu trece la 
analiza limbii românești, arătînd principiile după care toate limbile sînt de examinat 
și arată caracterul acestora. El ia ca criteriu așa zisele cuvinte de „prima necesi- 
tate“, adică cuvintele care formează legătura vieţii sociale și care unesc pe oameni 
prin intermediul rațiunii.*) Pentru a-și dovedi teza, Murgu alege o poezie popu- 
lară pe care o traduce in latinește. El exagerează prin ortografia latinizantă si in- 
treabă pe S. T. cîte cuvinte slave a găsit în acest cîntec popular românesc. Astfel 
Murgu demonstrează, că toate cuvintele esenţiale din limba română sînt de origine 
latină și ele jiind uzuale le găsim pretutindeni în limba poporului și a românilor, 
pe cînd cuvintele care își au originea în alte limbi sînt neesenţiale. !0) în sprijinul 
teoriei sale Murgu citează pe Perticari și Maffei. 11) 

Ideea de unitate a poporului român a fost susținută de Murgu. Dacă am în- 
treba pe român ce este — va răspunde că-i român și obișnuiește să-și indice locul 
de oricinn. ră-i moldonean, muntean, sau bănitean 12). De aceea românii care locu- 
iesc în Moldova, Muntenia, Transilvania sau Banat „se numesc cu un singur 
cuvînt: români 1). „homânii au fost numeroși și cu toate că au fost expusi rind pe 
rînd unor împrejurări triste au rămas în trainice legături naționale, puţini dintre ei se 
găsesc zlätiti, cea mai mare parte trăiesc în strînsă vecinătate și nu le place să se 
despartă, astjel este cazul în Banat, Transilvania, Țar» %omânească, Moldova 4), si cu 
toate vicisitudinile lor istorice, românii au rămas uniţi“. u 

Și pentru argumentarea unității române, Murgu citează o mulțime de istorici 
străini importanți după Bojincă cari susțin unitatea română: Benkă Jozsef, loan 
Christian Engel, Petru Katanesich, Fr. Griselini, Bertalanfy Päl, Johann Trăster 15), 
şi mai ales Opitz care în călătoriile lui prin Transilvania vede în obiceiurile, mani- 
festările și comportamentele românilor continuarea vechii populații romane. 15) 

S. T. mai vorbește despre asemănarea muzicală dintre români și slavi, Murgu 
reproduce la sfîrșitul volumului cîteva dansuri românești spre a dovedi „neobișnuita 
deosebire a acestor“ 17). 

După ce a argumentat latinitatea limbii române, Murgu ridică necesitatea de 
a se introduce alfabetul latin în locul celui chirilic „care nu se potrivește limbii ro- 
mâne“. El propune „ca o îndatorire firească a românilor de a aboli cît mai curînd 
literele străine“.18) Arată necesitatea curățirii limbii de cuvintele neesenţiale care 
a fost frînată din cauza alfabetului chirilic, militează pentru îmbogățirea limbii prin 
cuvinte împrumutate din limba latină, dar modificate conform regulelor limbii ro- 
mâne. 19) Vechiul alfabet nu are sunetele potrivite limbii române, nici consonanța 
potrivită. Intreaga demonstrație e exemplificată. 20) 

„Siînta lege a naturii — spune Murgu care ne destăinuie prin rațiunea 
noastră, povăţuiește și obligă pe oameni la autoinstruire. Această îndatorire se re- 
feră și la națiuni întregi, al cărei indivizi sînt deasemeni obligaţi la stimularea 
culturii. În acest scop este neapărat necesar ca națiunile să-și cunoască originea 
— cu toate împrejurările. Toată atenţia trebuie îndreptată asupra limbii „căci limba 
și națiunea sînt strîns legate între ele în modul cel mai intim ca atare formarea 
națiunii poate îi favorizată numai prin formarea limbii“. 

„De aceea toți cari se opun introducerii alfabetului latin trebuie dispretuiti 
căci în această intenție se ascunde un pretext prin care se încearcă oprimarea cul- 

8) Ibid. p. 222. 

9) Ibid. p. 203. 

19) Ibid. p. 211—214. 

11) Ibid. p. 214. 

12) Ibid. p. 236. 

13) Ibid. p. 242. 

14) Ibid. p. 246. 

15) Ibid. p. 255—257. 

16) Ibid. p. 258—267. 

17) Ibid. p. 398—408. 

18) Ibid. p. 329. 

19) Ibid. p. 331—332. 

20) Ibid. p. 333—838. 
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turii si inselarea romänilor“. Iar toți cari încearcă să dea o altă origine decit cea 
adevărată „urmăresc din nou distrugerea nafiunii“.2!) 

În ultimul capitol Murgu il apără pe prietenul său Bojincă spunînd că acesta 
cunoaște bine problema și în viitor va da răspunsul cuvenit lui S. T. — Murgu 
întregește pe Bojincă cu argumente de ordin istoric și îilologic, susținînd afirmațiile 
lui Bojincă. Bojincă enumără o serie de scriitori romani Eutropiu, FI. Vopiscuș, 
Sextus Rulius etc. ... cari confirmă popularea ambelor Dacii cu romani. Opiniile 
lui Opitz sînt întărite în privința romanității. În privința limbii române, Murgu, în 
sprijinul afirmațiilor lui D. Bojincă, susține că limba română nu s-a putut ames- 
teca cu cea italiană „întrucît limba acestora (a românilor), este în fond romană, 
întrecînd în multe privințe pe cea italiană ca romanitate“ 22). 

Lupta pentru recunoașterea limbii române în administrația Banatului. Eitimie 
Murgu consecvent luptător din tinereţea sa pentru drepturile poporului, apărător al 
originii și limbii române, susține în memorabila adresa de la 15/27 iunie 1848 între 
dezideratele de seamă și: Întrebuinţarea limbii românești în administrație și jus- 
tiție 25), deci recunoașterea limbii românești ca limbă oțicială în tot Banatul, afară 
de corespondențe ce se vor ţine cu ministerul în limba maghiară. Este pentru prima 
dată cînd se discută această cerere atît de vitală într-o adunare politică românească 
în Banat. Murgu a militat pentru școli românești, biserică românească în parla- 
mentul din Pesta, acesta se constată din cuvîntarea lui Murgu, cît și din a doua 
scrisoare trimisă lui Constantin Udria: „Avem nădejdea să reușim a dobindi ca la 
magistrat și la comitat să fie românește, ba chiar și protocolul să se poarte româ- 
nește, proiectul de lege s-a dat în dietă și avem nădejde bună“. 2%) 

Legăturile lui Murgu cu revoluționarii din Principate au fost permanente. 

Prezența moldovenilor Rosetti, Epureanu și Alecu Russo la Adunarea de la 
Lugoj din 27 iunie 1848 era o adevărată dorință ca să fie pretutindeni Țara. Pentru 
ideile lor revoluţionare moldovenii au îost expulzați din Banat, ideile acestora erau; 
Dacoromanismul. Murgu protestează împotriva expulzării, considerind-o ca o „mă- 
sură nenorocită“. 3%) Scrisoarea lui Murgu către N. Bălcescu exprimă bucuria ce o 
simte în ajunul revoluţiei din Tara Românească pentru „triumiul libertății în Ro- 
mânia“ și „România slobodă“. 2%) Murgu a avut discuţii și cu agentul Țării Româ- 
nești la Pesta, probabil s-au dus tratative în vederea alianței dintre forțele revolu- 
ţionare româno-maghiare. 27) Deosebit de prețioase sînt discuţiile avute de Murgu 
cu Al. G. Golescu care a fost trimis de guvernul Tării Românești la Paris, — Murgu 
a promis revoluționarilor din Țara Românească și moldovenilor să le înființeze o 
armată populară ca să-i ajute împotriva int rvenționiștilor. %) 

Acestea sînt cîteva probleme lundamentale ce se desprind din Scrierile lui 
Eftimie Murgu. Ele ne confirmă atitudinea lui politică de luptător democrat revoluțio- 
nar. 1. D. Suciu, care s-a îngrijit ca să apară Scrierile în condiţii științifice, cu notele 
valoroase care însoțesc scrierile, fără de care greu s-ar putea înțelege diferitele pro- 
bleme ce sînt expuse. Scrierile lui Eftimie Murgu au o deosebită importanță pentru 
istoric și filolog, care citindu-le de fiecare dată găsește ceva nou pentru zilele de azi. 
I. D. Suciu ne-a dat o operă prețioasă pentru cunoașterea istoriei culturii românești. 
De aceea merită toată atenția ! 

CONSTANTIN RUDNEANU 

21) Ibid. p. 370—372. 

22) Ibid, p. 377, 378 ci. şi E. Murgu: Scrieri, p. 78. 

23) I. D. Suciu, Rev. de la 1848-49 in Banat, 1968, p. 197. 

24) Idem, E. Murgu, Scrisori, p. 479. 

25) Idem. ibid., p. 4l. 

26) Ibidem, p. 451—453. 

27) Ibid., p. 43. 

28) Ibid., p. 483. 

  
   



  

peisaj liric arädean 
  

SINT ANII MEI 

int anii mei ca albii pomi în floare, 

Cu clopoței de-argint în rămuriș, 
Sint clopoței cu murmur de izvoare, 
Privighetori cu visul în desiș. 

Văd Dunărea, cu brațu-ncinge țara, 
Îi dau putere Porțile de Fier, 
În linişte la noi se lasă seara, 
Cu stelele ce se despart de cer. 

S-a-ntins pe ape-albastre evantaiul 
Alîtor vase plutitoare-n larg, 
lar miorițele îneacă plaiul, 
Tălăngile oglinzi de zare sparg. 

Au glugi de brazi Carpaţii, cît li-i briul, 
înfige furca Dochia-n zenit, 
De sura soarelui ea, leagă riul 
Să poarte cal de foc la buestrit. 

Optzeci de ani, o salbă a vieții, 
Din car cu boi vă coboriţi, voi toți, 
Trăim bäfrinii veacul tineretii, 
Suiți în car cu fulgere la roți. 

VOLBURĂ POIANĂ NĂSTURAȘ 

PATRIA SOARELUI 

Si eu în orizontul gîndirii 
Am rezonanțe dulci și purpurii 
Născute din steaua eternă 
O omului deschis spre ceruri viitoare. 

Și dacă strigătul de fericire 
Copleşește sîngele meu 
Voi auzi corăbii de argint 
Lunecînd pe apele perfecțiunii. 

Nu doare nu doare sărutul 
Ce tremură în razele soarelui 
Sau pe fruntea sublimă 
A prietenulri in forä albastä. 
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Văpaia din lumini contrare 
Va curge într-un cînt universal 
Putria soarelui se-nalță pur 
Și-i celebrată de pacea eternă. 

DUMITRU VORINDAN 

J OC 

Aveai Ochii verzi, aveai ochii verzi 

și chipul frumos cum nu pot să spun, 
si-atit de siret stiai sd te pierzi, 
si-atit de cu greu puteam sd te-adun. 

VASILE RANGA 

SCULPTORUL 

„Doar valul mai bate, acelasi“. 

L. Blaga 

(ceanul are timp, Egal 
Cu sine însuși, el repetă 
Innebunit, acelaşi val 
Pe-o curbă linie de cretă. 

Cu brațul lui lichid, ca-n cleşte 
Ucide tot ce nu-i respectă 
Încrîncenarea ce-l răneşte, 
CGindind o formă imperfectă. 

Imi pare-a izbîndi, dar nu e 
Decit un geamăt nou. Rodită 
Din valuri ce se vor statuie 
Tu amägeste-!, Afrodytă ! 

ALEXANDRU BANCIU 

      
   



Morientäri 
  

HENRY JAMES 

Munti si dealuri, cimpii intinse, ape tumultoase, täindu-si drum printr-o vege- 
tatie bogatä. Fagi arămii, pini ce în amurg par albaștri, liliac și iasomie, iată 
peisajul acelui ţinut, unde au debarcat primii pelerini, veniți din lumea veche spre 
cea nouă, pentru a-și găsi acolo o viață mai bună și mai liberă, ţinut pe care, în 
amintirea locurilor natale, l-au denumit Noua Anglie. 

Aici puritanismul își va afla deplina sa dezvoltare, imprimind norme de viaţă 
aspre, pline de neîngăduință. O existență sumbră, în care va predomina misti- 
cismul, totala neînțelegere, adesea chiar cruzimea. Toate acestea vor determina acțiuni, 

conducînd la condamnări neprepte a căror tristă amintire va dăinui de-a lungul anilor. 
Excluderea, din comunitate a celui care a încălcat regulile eticii și pecetluirea lui, procesele 
contra vrăjitoarelor, care își vor găsi reflectarea în literatură sînt mărturia acestui mod 

special de viață al puritanilor. Greutățile fără număr ale perioadei de început, care a urmat 
debarcării, viaţa de muncă grea vor imprima de asemenea caracterului oamenilor anumite 
trasături, iar lipsurile vor mări dorința de cîștig și vor face ca de aici să pornească 

mai tirziu acea activitate industrială, ce avea să contribuie la făurirea Americii 

moderne. Cu toate îngrădirile pe care puritanismul le ridica în contra dezvoltării 

unei vieţi culturale, totuși acesta nu va întîrzia să se închege, iar în centrul său 
stă orașul Boston. De Noua Anglie sînt legate nume ale multor oameni de cultură 
ai lumii noi care au adus prețioase contribuții patrimoniului cultural universal. 

Aici s-au născut Emerson și Hawthorne, în pădurea de la Walden, Thoreau va 
căuta în natură adevărata bogăţie, la Harvard Longfellow va scrie poemele și epo- 

peele sale. Tot din Noua Anglie purced istoricii Bancroit și Prescott, pictorii 

Gilbert Stuart și John Copley, cei doi președinți ai începutului istoriei Statelor 

Unite, John Adams și John Quincey Adams, ca şi John F. Kennedy, președintele 

asasinat mișelește, Poetul Whittier, lexicograful Webster, sau scriitoarea progre- 

sistă Harriet Beecher Stowe aparțin și ei Noii Anglii. Familia James, tatăl și 
cei doi fii, sînt de asemenea din Noua Anglie. Henry James tatăl studiază filozofia 
şi își satisface setea de cunoaștere prin numeroase călătorii în Europa. Om de 

vastă cultură el se ocupă îndeaproape de educarea fiilor săi. 
Henry James s-a născut, la 15 aprilie 1843, la New York, Asemenea fratelui 

său William, va fi tovarăș nedespărţit al tatălui său. Educaţia tinerilor James 

s-a făcut la întîmplare dar totuși spre folosul lor. Între 1855 și 1860, cei doi fraţi 

vor frecventa școli la Londra, Paris, Boulogne, Geneva și Bonn. Vizitarea atitor 

orașe și contactul cu oameni așa diferiţi, le va deschide noi orizonturi, le va 

ascuti spiritul de observaţie și cunoaștere a sufletului omenesc. In 1860, cei trei 

James se înapoiază în Statele Unite, stabilindu-se la Cambridge, lîngă Boston. Aici 

fii se înscriu la bine cunoscuta universitate Harvard. Henry va studia dreptul, iar 

William medicina. Paralel cu studiile sale juridice, Henry va aproiunda bogata 

cultură a Noii Anglii și spiritualitatea puritană, pe care însă o va depăși, iar 

William James va ajunge la știință, mai ales la acea filozofie pragmatistă. Henry 

James se pasionează pentru literatură. El nu-și ascunde admirația profundă pentru 

Hawthorne, deși romantismul excesiv al acestuia era criticat. Influența înaintașului 

său se va simți în primele sale romane. Cercetarea spiritului omenesc este preo- 

<uparea principală a noului romancier. El caută acel „aer al realității“ printr-o 

adîncă analiză psihologică. Asemenea omului de știință care își conduce experien- 

țele pe baza observării îndelungate a fenomenului, — James se aprofundează in- 

ir-o amănunţită observație a gesturilor, a atitudinilor, prin care încearcă să 

pătrundă în adîncul sufletelor omeneşti. „Aerul realității“, va spune James, „îmi 

pare a reprezenta virtutea supremă a romanului“ !). El va deveni cronicarul unei 

  
1) H. James, The Art of Fiction. 
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lumi care își duce existența în decoruri luxoase, toţi acei americani, vestiti „globe 
trotters“, pe care autorul îi urmărește în peregrinările sale la Londra, la Paris, la 
Veneţia. Cunoscînd bine viața americană, cît și pe cea a Europei, le va înfățișa 
în romanele și nuvelele sale, subliniind contrastul dintre cultura europeană și cea 
americană, dînd astiel literaturii romanul internaţional. Alăturea de înalta societate: 
americană sau europeană, James va prezenta în creația sa literară omeni talentați, 
artiști, pe care îi prețuia foarte mult. 

Primele sale scrieri apar în revista „The Atlantic Monthly“ din Boston, unde 
a continuat îndelungă vreme să publice nuvele și apoi romane. Vechea civilizaţie 
europeană, gusturile pentru călătorii care îi fusese trezit încă din anii copilăriei, 
îl vor face să părăsească lumea nouă. Începe alte peregrinări de-a lungul conti- 
nentului european, iar în 1876 se stabilește în Anglia, dar nici aici nu va rămîne 
pe loc. El va călători mereu în Franţa, in Italia, locuri ce-i vor servi de decor 
pentru romanele sale. Deși vizitele în Statele Unite sînt din ce în ce mai rare, 
legăturile cu America au rămas totuși puternice. Cărţile sale apăreau aproape si- 
multan la Londra, la New York și la Boston. În creaţia sa literară contopește 
tradiţia literaturii engleze și franceze, fără să-și piardă însă individualitatea și tră- 
săturile moștenite din literatura americană. James a căutat să împace acel cod 
puritan al moralei Noii Anglii cu ideia despre viața și tradiția europeană. In 
timpul îndelungatelor sale călătorii a avut necontenit posibil tatea să-și îmbogăţească 
observația, care joacă un rol atit de important în opera sa literară. Spectatorii pe 
care îi găsim aproape în toate romanele sale, care în permanență observă, tac și 
ascultă, nu acționează niciodată, toți acei Rowland, din „Roderick Hudson“, Mrs. 
Tristam, din „Americanul“, Maria Gostrey, din „Ambasadorii“ sau Fanny Assing- 
ham din „Cupa de aur“. Toţi par a îi imaginea autorului, atît de preocupat de 
imporlanța observaliei în viață, de dorinta de a rămîne mereu un spectator. 

Pe la 50 de ani se instalează, în acel loc încîntător, în care trecutul vor- 
bește la fiecare pas cu prisosință, de oameni și fapte duse, așa cum este în toată 
Anglia, la Rye, aproape de Hastings, unde Wiliam Cuceritorul și-a dat bătălia sa. 
Acolo se va împrieteni cu G. I. Chesterton, în a cărui casă întilnește și alţi scriitori 
americani. În acest timp, din scrisorile sale se desprinde interesul ce-l poartă tine- 
rilor scriitori ca Hugh Walpole, Compton Mackenzie, H. G. Wells, sau Rupert Brooke, 
acel poet, spirit atît de arzător, realist, om de vastă cultură, căzut la Dardanele. 
Sociabil, binevoitor, James era totuși un retras, cu o bogată viată, interioară. Pentru 
cei ce nu-l cunoșteau apărea rigid, snob. distant. lar spre bätrinete cu gulerul său 
tare, cu pălăria înaltă, cu jacheta neagră, extrem de politicos și convenţional, inspira 
tuturor celor cu care venea în contact un profund respect. Chestiunile psihologice, 
relaţiile dintre oameni constituiau pentru el nesfîrșite subiecte de discutie. 

| Opera literară a lui Henry James este foarte vastă. Studii critice, nuvele, scri- 
sori, romane, iar dacă primele cărți sînt izvorite dintr-o vastă observaţie, celelalte 
rămîn produsul unei vieți interioare foarte bogate, în care autorul se cufundă mereu, 
găsind nesfirsite posibilități de creatie. Imaginaţia, care în cărți ca „Cupa de aur“, 
joacă un rol atît de puternic, provine dintr-o observaţie, anterioară a realității. 
„Singura rațiune de a exista a unui roman este acea de a încerca să reprezinte 
viața“, va spune James, în cartea sa „Arta Romanului“. Din multe din romanele 
sale se desprinde conflictul între dorința de a se adînci în experiență, în acţiune 
și hotărîrea de a rămîne un spectator. Preocuparea de a reprezenta o viață fără 
actiune, o viață de observare și așteptare, apare şi în cărţi ca „Fiara din Junglă“, 
unde autorul descrie o existență omenească, în care nu se petrece nimic, totul fiind 
o continuă așteptare. Această temă a așteptării o vom găsi și în alte romane. 
Astfel Strether, din „Ambasadorii“, în timpul călătoriei sale de șase luni la Paris 
își dă seama că nu a trăit niciodată, că nici măcar nu a încercat să lupte cu 
viaţa. Aba, atunci a văzut tot ce-a ce a pierdut și nu-i va rămîne decît doar o 
aștentare tîrzie. Întreaga carte este o viziune a vieții sale pierdute. .Madona Viito: 
rului“ și „Peler'nul Pasionat“ aduc în paginile lor efectul conleșitor al Europei 
asupra călătorului american. De fapt acel pelerin nu este altul decît autorul. 

În romanul „Roderick Hudson“, James dorește să creeze tpuri de artiști, 
a căror artă să se reflecte și în provria lor existenţă, E1 caută să sublinieze tocmai 
legătura ce trebuie să existe între crea'ia art'stică și viața creatorului. A fäuri. 
personagii care să fie și în viață artiști rămîne o preocupare caracteristică a lui. 
James. 

  

 



  

Daca „Madame de Mauves“ este povestea unei americane stäpinitä de do- 
rinfe si visäri romantice, „Rämäsitele lui Poynton“ reprezintă o adevărată operă 
de artä provenitä dintr-o serie de episoade puternice si violente. Cärtile din perioada 
mijlocie ca, „Secretul lui Maisie“, „Virsta Ingrată“, „Elevul“, înfăţişează într-o 
puternică fantezie refulări sentimentale, reflectarea unor situații adesea crude și 
obscene, sau a raporturilor dintre părinţi, în minţi și suflete tinere și pline de ino- 
cență. „Americanul“ este o carte de maturitate al cărei mecanism amintește lite- 
ratura elizabetană. „Principesa Casamassima“ evocă un roman de calibrul unui 
Dickens sau Thackeray. Aici James zugrăvește în culori vii și puternice scene, 
s-ar putea spune, ale întregii vieți londoneze. Tema este aceeași ca si in „Ame- 
ricanul“ sau „Roderick Hudson“, moartea unei societăţi. James aduce din nou unul 

dintre personagiile feminine, întilnite în „Roderick Hudson“. De data aceasta, însă, 
Christina Light se căsătorește cu un principe. În prefață, James arată că, această 
carte s-a născut, pe de o parte, din nemulțumirea față de felul în care își realizase 
personajul din „Roderick Hudson“, iar pe de altă parte din acel obicei al său 
de a cutreiera străzile Londrei, de a privi întreaga societate. Observaţia joacă 
acum, parcă un rol și mai marc, este mai bogată, mai adincă, iar tabloul zugrăvit 
mai complex, mai vast, pe lingă tipurile obișnuite ale lumii sale apar noi tipuri 
caracteristice. Personagiile sînt interesante și reale. Miss Pynset, biata croitoreasă, 
este o figură cu totul mișcătoare. Descrierea vieţii acesteia poartă puternice trăsă- 
turi realiste. Dar atenţia cititorului se oprește în special asupra lui Paul Muni- 
ment, tip de revoluționar, complet identificat cu cauza sa. În aceeași tonalitate 
realistă sînt prezentați și Wetch, bătrînul violonist, sau Hyacinth, fiul nelegitim al 
unui conte cu o prostituată. Prin viața și condiţiile nașterii sale, acesta este legat 
de clasa muncitoare, dar se simte atras către aristrocrație. In prefața cărții, autorul 
spune încă : „Cea ce doream, în special, să evidentiez era tocmai ignoranta socie- 
tății, cure abia întrezărește cîte ceva, din tot ceea ce se petrece în jur, abia bănuiește 
și încearcă să uite ceea ce ar putea turbura calmul obișnuit al vieţii“. Din aceste 
cuvinte se vede că, mai bine decit multi dintre oamenii de stat și economiști, James 
a avut acea intuiție a luptei le clasă ce nu putea să mai întîrzie, iar dacă James 
nu condamnă direct societatea al cărei cronicar este, el vede totuși aspectele-i nega- 
tive: Părerile sale asupra acestei lumi se desprind dealtfel, în mod foarte clar și 
din un“le scrisori ale sale. Astiel, putem citi: „Situaţia acestui organism (se referă 
la aristocrația engleză) îmi pare tot atît de putredă și aproape de marginea pră- 
pastiei ca și aceea a aristocrației franceze în preajma revoluţiei... sau poate mai 
bine chiar se aseamănă cu acea lume romană, greoaie, depravată asupra căreia 
s-au abătut barbarii“. Henry James înfățișează cu multă artă această societate și 
în „Cupa de aur“. Iat-o atît de sigură în folosirea privilegiilor sale, rafinată, dar 
plină de cruzime, o clasă restrînsă, copleșită de buna ei stare, îmbuibată, domi- 
nînd o mulţime nesfîrșită pe care nu o cunoaște şi nici nu o vede. Prinţul din 
„Cupa de aur“ pe care James îl prezintă ca pe un om încîntătoar, în mijlocul 
societății sale, „deasupra unei anumite trepte sociale nu mai vedea oamenii“. Acest 
prinț căsătorit cu o americană foarte bogată nu avea o altă obligație în lume decit 
aceea de a fi fericit, conform unei anumite idei asunra fericirii, legată de rose- 
siunea lucrurilor și a ființelor. „Daisy Miller“, carte de mare succes, a reprezentat 
pentru multă vreme, tipul fetei americane, exuberantă, naivă. virtuoasă, uitind totusi 
de convenientele sociale. Insfirsit „Muza Tragică“ este ultima carte din această 
epocă de observație. După ce încearcă fără mult succes să scrie teatru, James va 
căuta subiectele în viața sa interioară, în experienţele sale. În cele trei romane scrise 
după 1900, „Aripile Porumbelului“, „Cupa de aur“ și „Ambasadorii“ personagiile 
au o inteligență specială. Subiectul în general este bazat pe dezvoltarea unei situați 
foarte simple. Deznodămîntul îi apare cititorului imediat. Fiecare personaj află în- 
cetul cu încetul care este situația, Atunci te întrebi care va fi atitudinea sa față 
de desfăsurarea logică a avenimentelor. Își va urma calea ce pare a-i fi dinainte 
pregătită. 

Milly 2), Maggie?) și Strether 4) sînt personagiile virtuoase ale lui James, 
care rămîn complet izolate de mediul înconjurător. Viata lor este desprinsă cu 

  

2) Personaj din cartea „Aripile pornibelului“. 
3) Personaj din cartea „,„,Cupa de aur“. 
4) Personaj din cartea ,„,Ambasadorii“. 

> 
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totul de existenta obisnuitä. Adesea mor pentru a nu träi viata moartä a unor 
oameni vii, dar care, sînt morti in ceea ce priveste valorile morale. In sufletele 
acestora se desfășoară un permanent conflict, tocmai pentru că își dau seama că 

rămîn înafara vieții. Autorul ne îniățișează două lumi diferite, una obișnuită, cea- 

laltă o imagine a frămiîntărilor sufletului său, un vis simbolic. În aceste cărți 

James întrebuinţează o fantezie minunată, o imaginație bogată ce se confundă cu 

realitatea. 

Ultimele două cărți, publicate postum, „Turnul de fildeș“ și „Sensul trecu- 

tului“ sînt diferite de celelalte cărți. Acţiunea din prima se desfășoară de data 

aceasta chiar în America, iar personagiile poartă trăsăturile tinerii generaţii de la 

începutul secolului XX — Autorul nu a putut duce pînă la capăt acţiunea, cartea 

räminind o inmänunchiere de scene, de Îraemente minunate. Izbucnirea războiului 

din 1914 l-a împiedecat să mai continue să scrie un roman cu un subiect din 

viaţa contemporană. Atunci se întoarce în lumea fanteziei. Revine asupra unei 

lucrări scrisă mai de mult și lăsată la o parte. Dar nici „Sensul Trecutului“ nu 

poate fi considerată o carte terminată, deși întreaga acțiune este trasată. Cartea 

aduce obsesia timpului trecut, atît de caracteristică unei întregi școli a literaturii 
moderne, care amintește în special de Proust. Astfel aceste două ultime cărţi ale 

lui Henry James, se găsesc la poli opuși — una reprezintă o recunoaștere a 

prezentului și aproape o incursiune în viitor, cealaltă o puternică întoarcere în 

trecut. Între acești doi poli opuși este cuprinsă o întreagă școală a literaturii moderne. 

James nu reușește să găsească un subiect în viața din jurul său, care să-l 

elibereze de propriile sale condiţii, de individualitatea sa. El rămîne un individualist 

incurabil. Din opera sa se desprind unele contradicții în ceea ce privește gindirea 

sa politică și socială, contradicții comune dealtfel multor scriitori ai acelei vremi. 

James admiră societatea despre care scrie. El apare însă potrivnic corupției econo- 

mice și politice a timpului său. Dar ca individualist ce este, construiește în căr- 
țile sale un anumit cadru setic, care îngăduie individului să-și trăiască viața din 

punct de vedere estetic și moral, fără a ține seama de lumea înconjurătoare. El 

devine astfel un snob și un susținător al sistemului care face tocmai posibilă 

această existență, în ciuda împrejurărilor. Lumea despre care scrie Henry James 

este de mult moartă, subiectele cărților lui au uneori un iz arhaic. Chestiunile de 

etică care-l ppreocupă nu sînt totuși suficient ilustrate de subiectele respective. 

Stilul său simplu, la început, devine mai apoi complicat și chiar obositor 

unenri. Răminînd credincios romanului realist și psihologic european, folosește totuși, 

din plin, întreaga sa fantezie pentru a crea un decor măreț unde își duc existența 

lor searbădă aristocrații și noii îmbogăţiți pe care îi întîlnim în paginile cărților 

sale. Devine astfel făuritorul unei scene de proporții internaționale, pe care o vede 

încîntătoare, plină cu lucruri minunate, prețioase opere de artă, populată de ființe 

fine, fermecătoare, cultivate, sensibile în iața frumosului si a delicateței, respingînd 

orice ar putea fi urît sau vulgar. O asemenea lume nu poate avea decît consistenţa 

unui vis. În realitate ea este răsturnată de mersul firesc al evenimentelor, de 

cerinţele obiective ale vieţii. In literatură ea pălește ștergîndu-se pînă în cele din 

urmă cu totul. Numai redarea vieții celei adevărate și simple a celor mulți poate 

mereu trăi în paginile cărților. 

James aduce însă note noi în construcția romanului, prin felul în care 

prezintă scenele dramatice, ca și relațiile dintre scena respectivă şi dezvoltarea sen- 

timentelor și pasiunilor nutrite de personagii. Cînd, de exemplu, Fanny Assingham 

sparge cupa de aur, știm perfect care sînt gîndurile ei și ale lui Maggie, privind 

cupa ca simbol al tuturor sentimentelor și pasiunilor ce-i sînt asociate. Asemenea 

acțiune este o mărturie a unor pasiuni acumulate treptat, pe care le-am boservat 

de mult și în formarea cărora nu intervine nici un element dinafară. Drama cu- 

noaste astfel, la James, o dezvoltare organicä, care se desfäsoarä de la sine, färä 

a fi sustinutä de elemente noi, exterioare, asa cum in general se intimplä la Balzac, 

la Flaubert, la Thackeray, sau la Tolstoi. O astfel de scenä reprezintä un simptom 

al pasiunilor, care se formeazä si care umbresc parcä intreaga actiune, izbucnirea 

lor aducind o eliberare din tensiunea simtitä. 

  
     



  

Calitätile operei literare a lui James trebuie cäutate in adincul sufletului säu, 

în umanitatea sa, în acel dar de profundă înțelegere. Tocmai aici, stă arta lui 

James de a fi creat o viață interioară vie și reală. Personagiile sale trăiesc nu 

numai într-o lume adevărată, dar și într-o lume a lor proprie. Titlurile romanelor 

reprezintă simboluri ce cuprind în ele întreaga desfășurare a subiectului. Romanele 
sale sînt pline de poezie adesea împletite cu elemente dramatice. 

În 1915, în semn de protest în contra politicii americane de a nu susţine 

de la început pe aliaţi în contra Germaniei, în care vedea o distrugătoare a civiliza- 

ției, devine cetățean englez. Creaţia literară a lui Henry James, izvorită din bo- 

găția sufletului său, din acea observație strălucitoare a societății reprezintă un dar 

mai mult adus patrimoniului literaturii universale. 

ADINA ARSENESCU 
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B din literatura universală 
  

IOVAN DUCICI 
GINDURI 

I n astă-seară, doamnă, la prinț venind la bal, 
Ca și-odinioară tot tineri vom dansa. 
Cu Fericirea-n brațe vom traversa soloane 
Si-mi voi lipi tristetea de tinerețea ta. 

Zburdalnice cadriluri, vom invirti in jocuri 
Și muzica, de-asemeni, ne va-mbăta cîntînd : 
Domnițele-mbrăcate-n mătăsuri ca argintul 
Și-n haine negre domnii, ne vor dansa în gînd. 

Și-n timp ce noi juca-vom, cei nobili stind la sfat, 
Cei tineri prezicîndu-și destinul lîngă vin 
lar cei bătrîni vorbindu-și de Platon ori de Cer, 

Despre scolastici — poate — sau Sfintul Augustin, 

Noi, doi, uitaţi şi singuri, lăsînd de-o parte dansul, 
Ne vom retrage-n fundul salonului, la ceai 
Și îți voi scrie doamnă, în amintirea serii, 
Un trist sonet de toamnă pe albul evantai. 

PLOPII 

(De ce foşnesc atit de straniu plopii 

Si umbrele își prelungesc prin șanțuri ? 
De ce e luna ca la buza gropii 
Iar dealurile parcă-s niște lanțuri ? 

În noaptea asta, toate ca de-o mină 
S-aprind adînc și mult prea greu se mișcă. 
De ce foşnesc azi plopii-abia sub lună 
lar alteori troznesc ca o morișcă ? 

Stau lingă apă singur, fără seamă, 
Un ultim om în nesfirșirea sumbră 
Si cotropit de noapte și de teamă 
Mă scutur chiar de propria mea umbră. 

SALCIA DE MARE 

Salcia cu piciorul bătut în stîncă 
Despletindu-și cositele verzi şi subțiri 
S-aseamănă cu o nimiă blestemată de vraje 
Să se prefacă în lemn, să-și plingă pe amintiri.     

 



  

Cind se face ziuă, cîntecul ei se aude de sus. 
S-aude şi în neliniștea apei şi-n negura înserării 
Nu poate pleca, stă acolo unde toate se mișcă, 
Unde şi norii şi vremea sînt sclavii mării. 

6!
 

Cîntindu-și durerea, își dăruie pe-ndelete 
Apelor cîte-un ram, vîntului frunze uscate 
Si ca un păun care ar vrea să zboare 
Ziua şi noaptea zadarnic se zbate. 

In româneşte de VIRGIL. CARIANOPOL 

RICHARD WILBUR 
JONGLERUL 

o minge va sälta... dar tot mai jos, mai jos... Nu e 

Un lucru-nsufletit, si-si simte neputinta 
Ii place doar să cadă, așa cum pämintul 
În noi, din strălucirea sa decade 
Se linişteşte și-i uitat 
Răpit de jongleurul albastru cu cele cinci mingi roșii ale sale 

Să ne uităm necazurile ] Vai, uite cum, în aer, 
Sar mingi în sfere repezi, pe rotitoare miini 
Si ne învață drumul spre uitare 
Abia de le atinge-ușor, 
Si ele stau pe-o traiectorie 
În jurui sdu părînd că saltă-un rai. 

Dar raiul e jăcut din atitea nimicuri . . . 
Si-apoi din nou redevine pămînt, tăcut și solitar 
Căci el, cu gesturi nobile și demne 
Adună raiu-n ghem la loc 
Lăsînd să cadă minge după minge 
Schimbîndu-le cu-o mătură, o masă, o farfurie. 

Oh, priveşte cum, pe picior i se rotește masa, și mătura 
TI balansează pe nas iar în virf i se roteşte 
Farfuria. Drace, strigăm noi, o, ce, spectacol 
Băieții bat din picioare şi fetele strigă 
Iar tobele vesele jac gălăgie 
Dar totul se-oprește și cade, el se-nclină și-și ia rămas bun 

Dacă acum e obosit jonglerul, dacă mătura 
Stă iar în praf, dacă mesele încep să cadă iar 
În ceața lor zilnică și deși farfuria 
Zace aruncată-n vîrful mesei 
Noi aplaudăm acuma pentru el 
Căci ne-a răpit povara zilei pentru-un ceas. 
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EDWIN ARLINSTON ROBINSON 

CASA DE PE DEAL 

Sînt toți plecați departe 
Pustiu și gol e-n casă 
Atit să spui se poate 

lar negre ziduri sparte 
In voie vînturile lasă 

Sint toți plecați departe 

De la nimeni nu poți scoate 
O vorbă rea sau bună 

Atit să spui se poate 

De ce mai dăm desarte 
Tircoale acestor tăceri 

Sînt toți plecați departe 

Iar jocurile noastre născocite 
N-au sensuri pentru ei 

Atit să spui se poate 

E decădere, ziduri în ruină 
În Casa de pe deal 

Sint toți plecați departe 
Cu astea-s spuse toate. 

În românește de ION NEGRU 

ALAIN BOSQUET 
DESPRE POEZIE 

— fragment — 

(0 ă prezint 

pcezia mea : este o insulă care zboară 
“in carte în carte 
in căutarea 
paginii natale, 
apoi se oprește la mine, cu paginile rănite 
pentru aceste mese cu carne şi cuvinte reci. 

Am plătit scump vecinătatea cu poemul ! 
Cuvintele mele cele mai pure se culcă în urzici, 
silabele mele cele mai verzi visează, 
despre o liniște tinără ca ele. 

„Dați-mi orizontul care nu mai îndrăznește 
să traverseze curtea inotind. 
Vă dau la rîndu-mi acest sonet : 
acolo trăiesc păsările 
însemnate de ocean : 
apoi aceste înalte consoane 
de unde se observă tumori 
în creerul stelelor. 
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Fabricunți de ecuatoare 
la care client, la care nomad 
cine nu ştie să citească, nici să iubească, 
ați redevenit poemul meu 
Eu repar minciunile 
— negustor de sirocco-uri 
misit de comete — 
pentru a le vinde din nou 
pvem comestibil. 
Vecina mea proza 
îmi redactează biagrafia 
în timp ce eu îmi schimb carnea în verb 
neștiind dacă el o s-o tolereze. 
În străfundurile fiecărui cuvint asist la nașterea mea. 

COLLETE PEUGNIEZ 
UN CUVINT S-A NĂSCUT 

Un cuvînt s-a născut, în această dimineață 

Nouă 
Ca un minz pletos 
Ca un luminis de cuci galbeni, 
Ca o ceatä, pind la briul omului, de culoarea zorilor, ín grine 

Un cuvint s-a născut, în această dimineață 

Distinct, 
Ca o sărutate de copil pe obraz, 
Ca o bucată de pîine proaspătă la calea, 
Ca o dragoste acoperită de dovezi. 

Un cuvînt s-a născut, în această dimineaţă, 
Radioasă 
Ca un fruct muşcat de dinți tineri 
Ca o ciocnire fericită cu un trup adolescent 
Într-un val înalt şi alb. 

Un cuvint s-a născut în această dimineață, 

Verticală, 
Ca un grumaz fără minciună 
Ca un oraș abrupt si cald 
Ca un miracol de vers strălucitor, ținut de firul de plumb al umbrei. 

Un cuvint s-a născut în această dimineață, 
Elastic si solid, 
La dimensiunea luminii, 
Care accepta egal riscurile, sansele, ispäsirile 
Care-si dobindea reazimul pe refuzul de-a fi inutil. 
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Un cuvint s-a născut în această dimineaţă, 
Care nu era nou, care mustea de dovezi 
Care avea zborul ascuțit al unei ciocirlii 
In muta fertilitate a unui cîmp, un cuvint definit 
Ca o frunte de floarea soarelui, în toropeala voioasă a unei veri 

Un cuvint s-a născut, care purta, ca un clopot 
Vuietul lasso-ului 
Si care încerca să vire între tăcere și țipăt 
Lacrimile şi risetele, 
Intr-o făgăduială întemeiată. 

SINGURĂTATE 

WI a pierdut firul cuvintelor 
dar firul timpului, 
firul conducător al lucrurilor, l-a găsit 
Foarfeci goale de ființe de mii de ori întilnite 
Care l-au descusut, l-au îmbrăcat, ca o manta goală, 
Dacă mantaua vă folosește păstraţi-o 
Dacă acest om vă folosește, păstrați-l 
dacă firul mai poate păstra o veche taină care s-a pierdul 
Lăsaţi-l s-o facă. 
Dar dacă noaptea-i cade din cap, 
Nu vă aplecați să o ridicați, 
Dacă el uită cine sînteți 
Ca să stea singur la nu ştiu ce poartă, 
Dacă mingiie în tăcerea lui un cal pur 
Care si-aminteste de mine 
Dacä acest cal necheazä la portile orasului pe unde trece, 
Dacä sund ecouri noi posomoritul zgomot de porți 
Pentru totdeauna inchise, 
Dacă voi care nu-l auziți nu opriți zgomotul 
Ca să-l lase să treacă, 
Dar dacă acest om vede de-a lungul imaginii sale, 
Inoiind adevăratul înțeles al lucrurilor 
Dacă iarba înaltă împinge poarta la care el se află, 

Ca o urmă vie, 
dacă iese în noapte singur, 
lăsați-l să treacă. 

în româneşte de VIOREL GRECU 

    
 



  

cronica literară 
  

BEN CORLACIU: „Poezii“ *) 
Prefeţele volumelor de poezii ale lui Ben. Corlaciu învederează caracterul 

deliberat și programatic al atitudinii sale lirice. Cartea de debut, Tavernele (1941), 
poartă pe prima pagină cuvintele: „Deschide-te, Cer al Iadului, să intre Fiul tău 
pierdut — Fiut tău revenit din călătoria lumilor“ (Poezii, p. 16). prin care poetul 
se înscrie în tradiția romantică, fecundă pînă în modernism, a demonicului ca 
sursă de frumos și mîntuire din platitudinea unei vieți cuminţi și așezate. Dedi- 
cația la un prieten nenumit din fruntea volumului următor, Pelerinul serilor (1942), 
proclamă poezia ca act de extremă sfisietoare sinceritate, ca o efractiune emotio- 
nală a artistului în sufletul cititorului: „Rindurile, pe care ţi le-arunc în inimă, 
sunt smulse din zgura pieptului meu“ (op. cit. p. 33). Prefaţa la Arhipelag (1943) 
afirmă ruptura cu cititorul, optînd pentru o poezie autarhică, îndărătnică și fu- 
rioasă în voința ei de singularizare și de nepăsare: „Cartea aceasta apare, if 
primul rînd, pentru mine. Fiindcă am visat într-o noapte că nu voi mai putea 
culege silicvele toamnei viitoare (...). De aceea apare cartea asta. Poate, și pentru 
Rimbaud. Așa să știți! (...). S-ar putea ca Luna să-mi fie și de-acum încolo 
văpaie. femeie, prietenă zăpăcită — ca mine — ascunziș și mistuire. În orice caz, 
e mult mai bine astfel. Cît despre voi — duceţi-vă cu toți la Dracul!“ (p. 63 
și u.). Dar de ce ultimul cuvînt scris cu majusculă? Să fie altceva decît o 
simplă înjurătură ? Poate o invitație ieribilistă ca ton spre „Cerul Iadului“, adică 
spre frumusețea înfernului ? Ultima prefață apare la Manifest liric (1945). Aici, 
teribilismul ca atitu! ne lirică este arătat ca decurgînd firesc din condiţia la care 
societatea burgheză il constringe pe poet, ca efect al neîmpăcării sale cu situația 
nedreaptă : „Părerea mea este că, într-o ţară ca aceasta, unde poetul e arătat 
cu degetul, cum arăţi pe cineva de la circ, nimeni nu-i poate contesta dreptul de 
a face pe nebunul (...). Fiindcă, de cele mai multe ori, așa-numita demență a 
scriitorului nu e altceva decît o izbucnire cerebrală și bine controlată împotriva 
unor stări deficitare și, pentru el, demoralizante“ (p. 115; s.n.) În lumina acestui 
program, care nu era doar al său, dovadă referința la Rimbaud și, în poezii, la 
Esenin, se pot desprinde cîteva trăsături principale ale comportamentului liric. 

Poeziile trasează portretul artistului sărac și nefericit: „Ce palizi sîntem 
şi ce supți, / ca o noapte friguroasă ochii ni-s“ (Schimbare, p. 44). El nu se simte 
acasă nici măcar în propria-i piele: „Braţele ca două crengi îmi atîrnau / de-a 
lungul hulitului trup. / Singure de nimeni miseate, mă pălmuiau / brațele-acelea, 
pe care-aș îi vrut să le rup“ (Pedeapsă, p. 58). Un portret amplu, specific pentru 
stilul de amalgamare a impetuozității imagistice, detaliului concret realist și auto- 

ironiei tăioase, descrie tipul clasic al boemului, dimensonat pe coordonatele mizeriei 
si visului : „Nu mi-e, ochiul săbuire si nici stea, / rupere din curgere sau altreva. / 

Bratul mi-i înfipt în cer, ca soarele, / pîntecul mi-i plin de anotimpuri adormite / și 

de frămîntări prea grele, prea neistovite ; / mersul nu mi-e limpede cum sînt izvoa- 

rele / şi spinarea mi-e puţin încovoiată; / fruntea mi-e, cam de vreo lună, deo- 

cheată, / parcă păsările s-ar îi odihnit pe ea, / parcă zborul astrelor sau cam așa 

ceva“ (Maladie, p. 72 și u.). 
Acest personaj imaginar, himeric și sfruntat de sincer, care este eul liric, se 

manifestă printr-o gesticulație aparte. Uneori, gestul său este grandios și infantil 

totodată : „Ruginitä, ruptä, Luna — o potcoavä / rätäcitä-n spatii din copita vremii, / 

ai zvirlit-o peste umär, / dupä ce-ai scuipat-o cu evlavie bolnavä, / asteptind copiläria 

și norocul“ (Unde-i ? p. 25 si u.). Alteori, miscarea se interiorizeazä, trecind brusc 

din anodin in alegorie: „Cind mä credeai beat turtä si bijbliam spre casa, / m-am 

prăvălit pe scara prea triștilor mei îngeri“ (Fuga nocturnă, p. 266 și u.). Viața de 

vagabondaj, extravaganță, nemulțumire, speranță și deziluzie a boemului constituie 

substanța acestei poezii „Apăream ca o ploaie, ca o pisică bizară, / incandescent și 

cu ochii jăratic, / mereu plecat și niciodată sosit, / ca o fugă uriaș, ca un sălbatic / 

*) Editura pentru literaturä, Bucuresti, 1969. 
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prea visător și cîteodată ticnit. // Din palmele voastre, niciodată pîine / nu răsărea, 
ci doar cîte-un zîmbet în joacă, / fără să știți dincotro se întoarce și pleacă / pușla- 
maua aceea buiacă, / plină de visuri, desculță și beată, / fiindcă voi n-ati hoinărit 
niciodată / îlămînzi, clandestin, fără ţintă / și agätati de tampoanele vietii, / care 
numai pe mine a încercat să mă mintă“ Testament 200, p. 141 și u.). Atitudinea: 
nonconformistă este proclamată, cu mîndrie, ca destin: „eu m-am născut ca să. 
umblu, / eu m-am născut ca să trec peste ziduri, / eu m-am născut exclamînd: Să 
vă fie rușine!“ (Eliberaţi pisicile, p. 363 și u.). 

Decorul în care evoluiază acest personaj-confesie, fantast și totodată determi- 
nat pînă la constrîngere de condiția sa materială, fizică și socială, este sordid, des- 
puiat de orice aură romantică: „Decorul e nocturn, cu lumini bolnave, / si suriîd 

trei cîrciumi, pierdute-n trei străzi. / Femei lunatice-așteaptă-n ogrăzi / bărbaţii cu 
chefuri în ochii sticloși“ (Stampă, p. 45 și u.). Interesant este felul cum elemente 
care tradițional sînt depozitare ale frumosului și sublimului, inältätorului si purifi- 
catorului, printr-un fenomen de extrapolare inversă sînt coborite în universul mize- 
riei umane, a cărui marasm se repercutează asupra cosmosului, mînjind-ul. Firește, 
procedeul n-a fost inventat de Ben. Corlaciu, dar el se impune în această privinţă 
printr-o imaginaţie prodigioasă și un verb hulitor cel mai adesea de mare vigoare. 
Estetica de frondă și opoziţie în care se înscrie, îi legitimează apostrofări fără mena- 
jamente : „Prietenii mei, asta a fost odată, / cînd Luna era altfel, nu idioată / și 
răslățată de toți poeții care-i sărută azi pîntecul“ (Trecere alegorică, p. 67 si u). Na- 
tura nu mai este refugiu, leagăn consolator; mînia personajului se lansează, cw 
gesturi de golan scandalagiu și bătăuș hiperbolizate pînă la fantastic, împotriva 
elementelor cosmice: „mă voi lua la trîntă cu cerul, cu soarele, / mării îi voi răsuci 
picioarele / și veșniciei îi voi îrînge gâtul“ (Insula Șerpilor, p. 74 și u.). Poetul pare 
agasat de frumuseţea care-l amăgește, îl anesteziază în „ora cînd pupilele se-adapă / 
din oceanul stelelor viclene" (Poem lunatic, p. 80 si u.). Remarcäm epitetul antro- 
pomorfic de factură caracterologică, șocant prin substratul dezaprobator categoric asociat 
cu noțiunea de obicei admirabilă a astrelor. Asemănător, deși de data aceasta cu o 
ingäduintä nu lipsită de ironie, combinația neobișnuită de termeni: „Am. privirile 
arcuite / cum sunt căderile stelelor zăpăcite / și sînt copilul tatălui meu, golanul, / 
care-a murit pe vremea lui Ghengis Khanul.“ (Trecere alegorică, p. 67 și u.). Citatul 
e important și pentru că exprimă înscrierea personajului într-o filiație imaginară 
care ar lega varianta dîmbovițeană a golanului de tagma hoinarilor de pretutindeni 
și de totdeauna. 

Frecvent este motivul beției, prin care faptul realist al aventurilor tavernale 
se transmută în furoare a fanteziei poetice. Viziunea celui ameţit de alcoolurile dis- 
tilate din struguri și din vis perturbă armonia cosmică, creind un univers bizar, ne- 
liniștitor, de un pitoresc tratat cu humor, într-o optică dinamică, dotată cu simțul 
decorativului chiar în deplină dezlănțuire imaginativă : „Vezi, căzînde, două luni în 
loc de una ? / Șapte ceruri verzi și șapte fumuri / șerpuite pînă-n aurul din drumuri ?%* 
(Unde-i ?, p. 25 și u.). Sau: „Oare luna asta-i beată criță, / de-i e mersul ca un orolog 
stricat“ (Prezicere, p. 85 si u.). 

Ostentativa prozaizare a termenilor poetici traditionali se inscrie firesc atitu- 
dinii lirice programatice socante dacä nu de-a dreptul provocatoare. Imavinile sînt 
totusi adesea de o mare putere de evocare plasticä, iar ineditul comparatiilor si me- 
taforelor este surdinat de o secretä melancolie: „stelele sunt numai triste lemne / 
aprinse si zvirlite-n cer“. Atragem atentia asupra gestului nervos, de zvirlire, implicat 
și aici, întrucît este specific personajului liric. Sau, altă imagine, încă și mai intere- 
santă : „Deasupra orașului pisici albe și negre plutesc, / ochii lor scapără stele ver- 
zui și dispar“ (Ierbar, p. 201), care asociază norii, fumul, luminile citadine cu mo- 
tivul preferat al pisicii. Dacă predominantă este tendința de contaminare a celestului 
cu terestrul și de prevalență în alcătuirea imaginilor a condiției mizere și tulburi a 
omului, nu lipsește însă nici pandantul, adică afirmarea voinței de transfigurare a 
urîtului: „dădeam plăcerii din noroi contururi / de sticle colorate și candoare“ 
(Drăgaica la Buzău, p. 250). Dacă uritul, viciul, decrepitudinea terestră contaminează 
toate sferele, firesc este dezgustul, afirmat cu patetică, scrîșnită vehemență : „Gustind 
din cîte se mai pot cunoaște, / dădeam de mlaștini, lintiță și broaște, / desferecind 
rugina frumuseţii / mă năpădeau cucuta și scaieţii, / și-adulmecînd iluzii, să le 
deapăn, / găseam atomul învelit în rapăn, / căci adormita-n amintiri virtute / e-o 
curvă albă, putredă și pute“ (Preludiu la simțonia nocturni, p. 245 şi u.).  



  

Nu ne miră afirmarea tranșantă, în citatul din urmă, a unei atitudini etice 
intransigente. Violenţa de limbaj, gestică și atitudine lirică provin, hotărît, din do- 
rința de a sfida fățărnicia moralei burgheze curente. O mare sete de puritate, cînd 
mai disimulată, cînd mai direct mărturisită, străbate acest volum de poezii. Procla- 
marea poeziei autarhice, suficiente sieși, nepăsătoare față de impresia ce o trezește, 
a poeziei ce-și propune adesea să fie „neplăcută“, este de fapt o reacție la un viu 
sentiment de frustare. În amplul grupaj de poezii inedite, scrise între 1941 și 1967 
și publicat în volumul de care ne ocupăin sub ostentativul titlu de Postume, jinduirea 
zadarnică spre înţelegere și tandreţe este mărturisită fără echivoc : „Cheia inimii mele 
e-ascunsă în voi, / dar voi n-aţi deschis dragostei porțile“ (Cheia inimii mele, p. 202 
și u.). Sentimentul îrustării cuprinde întreaga existență, personajul se vede refuzat 
și respins de prieteni, de femei, de frumuseţile naturii și pînă și de propriile-i vise, 
ajungind la concluzia : „Întoarce-te-n tine: te vor chema unii, / dar peștera ta n-o 
deschide cui n-a știut / decit să te creadă paiață pe funii“ (Cu limbă de moarte, 
p. 218 și u.). 

Acum aproape trei decenii, Ben. Corlaciu și-a propus să-și scandalizeze citi- 
torii. Astăzi, însă, figura „poetului teribil“: precoce, obraznic, frondeur, bătîndu-și 
joc de chibzuința, bunăstarea sufocantă, prepotența și conformismul cu principii al 
„adulților“ nu mai provoacă aceeași stupefacție ca pe vremuri, iar imaginea boe- 
mei, cu sărăcie, amor și oftică, a devenit cam de multișor tradițională. Ben. Cor- 
laciu reușește să ne convingă de valoarea sa ca poet atunci cînd hulirea, prin fer- 
voarea cuvîntului, devine edilicatoare mînie, cînd verbul metamorfozează strigătul în 
cîntec, iar nenorocul și dizgrația omului se transformă în șansa și starea de graţie 
a artistului. Spre a descrie pe scurt drama lirică închipuită și trăită de el, am ales 
ca citate versuri pe care le-am socotit reușite sub raport estetic. Nu ne-am ocupat 
de poeziile care-l pastișează vădit pe Arghez. sau de atitea strofe, mai ales din 
primele volume, în care rimele nu fac decît să sublinieze nemuzicalitatea versului, 
fără ca absența eufoniei să fie compensată prin șocul imaginilor; nu ne-am referit 
nici la repetițiile, cu sau fără variaţii, a unor expresii sau structuri poetice care 
astfel se banalizează. Volumul amplu de Poezii, circa 380 pagini, este o confruntare 
absolut necesară cu publicul a celui pe care, mai ales generațiile mai tinere, l-am 
cunoscut pînă acum doar ca prozator. Dar, prin forța împrejurărilor, personalitatea 
sa apare întrucitva diluată prin numărul mare de poezii de valori foarte diferite, 
iar lectura, în unele momente, de-a dreptul obositoare. Din loc în loc, răsar ca niște 
nestemate, poezii ca aceasta : „În seara aceea, la șapte, / am vrut să fiu noapte, 
să fiu / o fîntină-nflorită-n pustiu / și să coboare / cumpăna-n floare, / ciutura-n 
mine, / să mă culeagă dintre stamine. // Pe urmă, sleită, pasărea cerului / să ciu- 
gulească steaua oierului“ (Dor, p. 291). Estetica uritului, demonicului și provocării 
este, în fond, intim activată de dorul spre frumos, dragoste și bine, inalterabil în 
poet și care îi îndreptătesc revolta, străluminînd imaginea dezolantă a unui intern 
stătut de baltă, tavernă și mansardă, în care pînă și cerul s-a degradat și s-a uritit, 
cu stelele interioare ale suiletului curat. O nouă selecție, pe criterii cît mai riguros 
estetice, ar releva și ar impune literelor noastre cu mai multă tărie, profilul acestui 
reprezentant statornic și pur al unei boeme fără iluzii și fără concesii, dar nu și fără 
ideal; mai ales că, desigur, Ben. Corlaciu, în ciuda titlului blazat și ironic de Postume 
pe care l-a dat ineditelor sale, este un poet în deplină forță creatoare, care poate 
îmbogăți și desăvirși imaginea pe care ne-a oferit-o. 

ALEXANDRA INDRIEȘ 

MIRCEA COJOCARU: „Minciuna“ 

Într-o anumită ordine de idei, romanul e acela al erosului mizerabil, iar, ple- 
cînd pe acest drum, cartea s-ar ocupa de destinul unui picaro, nimerit în coșmarul 
unei existențe definită doar prin prisma nerealizării erotice. 

Minore însă ar fi concluziile la care ajungem; căci dezvoltarea elementului 
epic nu are nici o logică, și totul pare a se reduce în u!timă instanță la nestăvil::a 
plăcere de a fabula; prins în chingile realului, eroul se salvează prin vis, prin halı- 
cinație, sau, mai exact: își perfecționează infernul existenței sae prin această so '-- 
nambulă descoperire a imaginilor sale virtuale. Căci, dacă începitorii literaturilor a 
descoperit infernul populat cu umbrele de dincolo, mizind pe el ca religie a trecerii 
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ușor pămintene, literatura modernă a fost inaugurată de alte coboriri in infern, 
paralele acestora : acelea ale depășirii existenței logice, normale. Somnul ratiunii 
cel care naște monștri, ar fi arhipelagul ce se ridică, arid și gol, în urma unor 
seisme de un grad nemaiintilnit. Și trebuie să ne gîndim că o parte a prozei moderne 
este tirită spre aceste suprafețe ale mării nu de acei care gindeau lumea concretă, 
exact, precis, ci de poeți: de aceia care au fost vizionarii. „Un anotimp în infern“ 
Și „Paradisurile artificiale“ nu sînț decît două sfînci ale acestui arhipelag de pe care 
se pot zări, pină spre noi, teritorii vaste ale miscării literelor moderne. Marile trans- 
jormäri ale prozei moderne nu sînt atit legate de fluxul, de refluxul memoriei, de 
abandonarea psihologiei, de meanrirele refleciiilor existentiale, cît de refuzul dea gîndi 
ordinea logică a evenimentelor. Nu raportul creator-atotstăpînitor, creator-supus ar În- 
semna aceste metamorjoze, ci acela al ordinii logicii și acela al unui plan fictio de 
stăpinire a haosului. Marele proces de estetizare se află legat, indestructibil, de o 
coborire în infern. Pină unde se poate ajunge, care ar fi ultimele trepte? Ce în- 
seamnă cucerire, ce înseamnă înfringere pe acest drum? Drumul există, si pornim 
de la premiza existenței sale. EI e insoțit de nenumărate abdicări și de numeroase 
amintiri ale elementelor abdicate în drumul spre adinc ; și acestea îl urmăresc ca 
niște fantome de care, probabil, nu se va putea desprinde niciodată. Grotescul, 
monstruosul, sint întrupările din acest ținut al subteranelor ; și una dintre călăuze, 
visul, nu jace altceva decit să le precizeze cu insistență, contururile. 

Cartea lui Mircea Cojocaru se ajlă pe undeva prin apropiere. Într-un fel, ea 
reprezintă obiectivarea unei estetici ; atacarea ei dintr-un punct de vedere rational, 
„clasic“ pe undeva. Poate, în subsol, o meditaţie asupra ei. Să detailăm. Arhip, eroul, 
adolescent ori în pragul ieșirii din adolescență o intilneste intimplätor, pe Lavina: 
îi devine amant. Epicul se construiește în jurul trecutului Lavinei, relatat de eroină. 

Nu sîntem purtati în abisuri psihologice, jiindcă eroina se cenzurează mereu, 
refăcîndu-și biografia prin minciună, adică printr-o definiție ce ține de relaţiile so- 
ciale ale eroilor. 

Minciună tentaculară, deci, permanentă autonegație a mișcării epice. Sintem 
în fața unui joc al suprafețelor care se intersectează, în schimb culoarea pe măsura 
incidenței faptelor. Abandonarea psihologiei (pe care mizează, din alt punct de ve- 
dere, romanul ) se anulează mereu prin această autocenzură a faptelor. Nu există nici 
un erou în acest roman, totul este o avalanșă de fapte ieșite din comun; după 
Lavina, eroul e prins în altă legătură erotică, și apoi în alta, dar obiectivul se în- 
toarce asupra Lavinei, a minciunii promordiale, devenită pe parcurs, fabuloasă. 

Și, normal, ne aflăm în plină proză a absurdului : însă, trebuie să fim atenți, 
e vorba de tentaculele minciunii care se întind mereu, Si o nouă autoannlare pune 
stăpinire pe mijloacele prozatorului, în fond guvernat de ideia de a-și stăpini per- 
sonajul. Și în mijlocul acestui șir de evenimente trăite halucinat, procesul. Conjrun- 
area cu lumea. Este, de fapt, nu un proces al eroului, ci al existenței lui în stare de 
minciună ; al unui homo esteticus, dacă ni se îngăduie să întrebuințăm, un pic ne- 
la-locul lui, termenul. În fața lui, în această postură, lumea se întoarce pe dos : eroii 
sînt metamorfozati, în Arhip, e procurorul și alt Arhip e acuzatul, și, de fapt, procesul 
se petrece în visul acestui Arhip contaminat de nesiguranță și de incertitudine ; orice 
legătură cu Kafka sau Camus sînt cum nu se poate mai gratuite, și aceasta, ținind 
seama de obiectivarea de care vorbeam la început. În fine, cartea se încheie cu în- 
mormiîntarea domnisoarei Ruth (să fie întimpliitoare asemănarea cu nuvela lui Lau- 
rențiu Fulga ?), înmormintare care generează într-un chef monstru, explicind, cum 
nu se poate mai clar, definitia din titlu. Romanul, deci, alunecă pe două planuri, cel 
al realului si cel al visului. Autorul reusește să le apropie mereu uneori pînă la 
confuzie ; plutește pe undeva, în jurul eroilor, o lume a misterului, a tainei. Sfisiat 
acest văl, altul se iscă în fața ochilor nostri si altul, și altul, pînă la nesfirșit. Cite- 
odată ești tentat să descinzi un amănunt, un gest, din Matei Caragiale: dar la M. 
Cojocaru nimic nu mai are noblețe. Decadenta nu mai e a rangului, e o decădere 
existențială. Aici ar interveni alte diferențe între Arhip și Meursalt, eroul lui Camus 
reprezenta o stare existenţială, un fapt, o concluzie a naturii : obiectiv vorbind, el 
nu avea nimic pur, dar nici nimic impur în el. Arhip se zbate și din această zbatere 
se nasc v'sele, el este o ipostază a căderii. Ingenuitatea sa (inițială) il aruncă în 
acest cerc fără scăpare. Și dacă definitia lui e poate incompletă, trebuie să pornim 
totuși de aici în dejinirea lui. Cochetăriile sale cu absurdul vin mai puțin dintr-o 
aderare la literatura absurdului, cît dintr-o necesitate de a-l defini ca erou. 
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Dintre romanele exceptionale sau merituoase din ultima vreme, în care s-a 
apelat la vis, ca necesitate a definirii eroului, sau la starea oniricä (Animale bolnave, 
Alexandra și infernul, Martorii, Serenadă la trompetă, Singuri etc.) Minciuna se 
apropie, citeodată, surprinzător de mult, de cartea lui Mircea Ciobanu. Cu precizarea 
că îi lipsesc povirnișurile eseistice ale ultimului, rătăcirile ei detective. 

Intrat în lumea prozei moderne, pătruns în ea mai mult decit alții, Mircea Co- 
jocaru are, tot mai mult decît alţii, nostalgia acestui paradis pierdut al prozei din- 
totdeauna. El are jascinaţia uritului, moral, material, care jixează o ținută de estet. 
Înainte pomeneam de monstruos. Da, totul e monstruos. Solul Lavinei e ciung, e 

cersetor, Lavina e, în realitate, o prostituată, localurile peregrinării eroilor ne scot 

în fată alți detracati, și nimic nu e neminjit. Minciuna este un roman al violenţei 
morale. Procedee ieftine (ar afirma V. Cristea probabil) și nu ne-am grăbi să-l con- 
trazicem. Căci, romanul acesta, care consemnează un debut promițător, este pe un- 
deva lipsit de densitate în loc să ilumineze realul (cum intenționează autorul) visul, 
purtat pe parcurs ca o lupă, îl devitalizează, îl face fragil. 

VIRGILIU DUDA: „Catedrala“ 
Mai așezat ni se pare Virgiliu Duda, demn de atenție încă de la volumul său 

de debut, Povestiri din provincie (1967). Ceea ce e fascinant (dacă nu jugim de cu- 
vinte) în Catedrala, e tocmai știința de a găsi locul eroilor într-o mișcare aparent 
haotică a materiei epice. Catedrala poate fi încercarea de a înnobila așa-zisul nostru 
roman industrial, compromis altădată prin producții jără individualitate. „Strămoșul“ 
ei este, într-un sens, Francisca lui N. Breban (ce repede trec anii [) cu acel: argonaul 
maramureșean ce iși descoperă, în ambianța uzinei, valoarea independenței, a fortei 
sale. De data aceasta romanul mișună de personaje, de destine ce își schimbă rostul, 
ce se amestecă și se întilnesc în lumina unor legi eterne ale devenirii. Înainte de a 
ji o parabolă, romanul e o galerie tipologică exemplară, și primul element care il 
indică pe Virgiliu Duda ca posibil — în viitor — foarte valoros romancier este 
tocmai această calitate, era să zic iar știință — depreciată de unii azi — de a defini 
personaje. Nadia, Burghele, Ovidiu, Cecilia, Andrei sînt eroi care își pot avea dosarul 
lor, în cea mai strictă accepţie a cuvintului ; și fiecare dintre ei reprezintă o medi- 
tație asupra unui timp istoric exact, cu erorile, calitățile, devenirile lor. Și, de altfel, 
pici un personaj nu intră gratuit în scenă, jiecare e însoțit de fisa lui, pe care autorul 
nu se teme s-o transcrie și așa: Mirela. O copilă cam de cincisprezece ani, de foarte 
bună condiție socială — muncitoare necalificată într-o uzină e un unicat. Surprin- 
zător de frumușică, ascultătoare și sprintenă la minte, timidă, dar și descurcăreaţă, 
Mirela era o prezență de-a dreptul fermecătoare, ș.a.m.d. sau: Rusu. Funcționar mo- 
del, respectuos, cu timplele albite, elegant, rezervat etc. 

Și, ce curios, nu ne ucide această avalanșă de epitete, această copilărească 
modalitate de a desena eroii. Dimpotrivă, fişele acestea [ac romanul compact, ar- 
borescent, ne rătăcesc, printr-o pădure în care nu ne rămine pînă la urmă decit să 
meditäm în liniste, la parabola cărții, cea pusă moto, adică : „Trebuie ca uzina, care 
nu e încă decît un fel de biserică a catacombelor, să devină ceea ce a fost catedrala... 

Așadar, cum nu se poate mai exact, intențiile autorului, resfirate printre această 
pădure a personajelor. De loc mărunte intenții, și vizind, cum nu se poate mai 

îndrăzneț, e posibilă viziunea paradisiacă a faptului cotidian. În numele acestei 

intenții, romanul nu mai e al unui personaj, ci e al unei multimi de personaje. 

Mulțime : exagerăm desigur. Căci, esențializînd, primul capitol se axează (ca să 

trăim între exemple) pe căsnicia înaltului prelat al „catedralei“, Burghele, directorul 
uzinei. Un director întrevăzut prin psihologia soției sale. Capitolul se cheamă 

„umbrele amănuntelor intime” și autorul face citeva demonstrații de analist remar- 

cabil. Dar, în fond, parabola suie mai sus și metaforic vorbind, umbrele platonice 

stăpinesc această demonie a analizei. Fiindcă, practic, cuplul acestor indivizi, intrați 

în căsnicie refuză acordul ideal, în numele nu știu cărei însingurări. Burghele — 
omul uzinei, incapabil de dragoste (sau fără vocaţia ei) și Nadia, ratindu-și 1a- 

mentabil vocația. Între această înaltă nerealizare, a acestor omeni legați unul de 

celălalt și amindoi de convenţie, plutesc ceilalți, umbrele. Umbrele, semnele ratării 

lor dar și întrupările eșecului lor, luarea — de — ființă a putinței lor de a se 
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realiza Celelalte personaje („mulțimea“) se coc la flacăra nevăzută a acestei 
posibile pasiuni. Ca în mitul peșterii. Și tocmai acest hiatus al existenței, această 
neputinţă de a întoarce capul de lumină, ar reprezenta sugestia jertfei. 

Și, apoi, cine pierde aici, adulterina, cine e jertțitul Burghele? Pe unde 
trec firele încilcite ale stăpinirii de sine și ce înseamnă „a pierde“ ? Și ceea ce 
mi se pare (incă odată) remarcabil la Virgiliu Duda, sînt aceste destine paralele 
care dau iluzia de a se intersecta, nu într-un infinit promis, ci între zidurile 
meschine ale osificării psihologiilor. În „Această apă impură“, Burghele este direc- 
forul-juncționar și centrul de greutate se deplasează asupra lui Andrei, tînărul ingi- 
ner încercînd să iasă din fluviul tulbure al încurcăturilor personale. Și senzaţia aceasta 
de jluviu, de trecere compactă a evenimentelor, a întimplărilor din care persona- 
jele nu se smulg, ci în care se complac leneș, durează : alți eroi, și sensurile ro- 
manului rămin: rămîn hiatusurile acestea erotice, împlinirile iluzorii și fuga de 
ele sau, de ce nu, aceeași lipsă de vocație a împlinirii interioare. Andrei-Neli, Cici- 
Ovidiu, iată cuplurile acestea ale destinelor paralele îşi părăsesc sentimentele in 
zona obscură a întimplărilor. 

Spuneam că romanul lui Mircea Cojocaru trăiește din plăcerea nelimitatelor 
posibilități ale fabulației ; că acestea îl tirăsc, conțorm unei ironii a visării în si- 
fuațiile cele mai paradoxale. Dacă privim atent, Mircea Cojocaru își rupe toate 
podurile întoarcerilor înapoi. Dimpotrivă, Virgiliu Duda este un prozator la care 
toate raporturile la proza „clasică“ sînt cu putință. Inainte de toate, elementele 
unei meserii trainice asimilate îl definesc drept creator nu al unei revoluţii literare, 
ci al unui moment literar. Poate că situaţii din Catedrala sînt prăfuite de banalitate 
și somnolențe prin inerție ; poate că galeria tipo'ogică nu e văzută dintr-un unghi 
nou ; poate că analize mai drastice ar putea înscena romancierului un amplu pro- 
ces în acest sens. Dar meritul lui Virgil Duda e de a fi reluat idei prăjuite si 
de a le fi înnobilat, chiar și pînă la un punct. 

Provincial (ca atmosferă), romanu! călătoreste netulburat printr-un regat al 
ambițiilor literare fără a păși pe fascinantele cărări ale neprevăzutului. Forta prozei 
lui Virgil Duda este tocmai această superbă lipsă a tentatiei. 

S-a spus undeva că prozatorul ar deriva fie și pe alocuri, din proza lui N. 
Breban. Nu ne-ar surprinde ca literatura lui Breban să nască, cît mai repede po- 
sibil, epigoni. E un proces literar normal, această în urma fiecărui prozator ieșit 
din comun au apărut imitatorii. Dar cartea lui Virgil Duda e esenţial altceva și 
oricum ar fi definită, ea rămine romanul unor destine. Orice formulare, oricît de 
sofisticată ar fi ea, ne-ar aduce la această matcă, drumul dintotdeauna al prozei 
clasice. Breban este, simplificind, romancierul unor situații : destinele personajelor 
au, aci „un rol secundar. Dacă apropierea se poate face, trebuie să ne gîndim doar 
la datele care înaintează spre aceste intenții, la premize. Și, nu ni se pare în- 

fricoşătoare afirmatia că, în materie de analiză psihologică, Virgil Duda a învățat 
cite ceva de la Breban. Pentru că, dacă pe Breban îl interesează stările de cris- 
pare ale spiritului descoperite nu în intelect, ci în biologie, în fibre putrefacte, pe 
Virgil Duda îl interesează vălmăsagul nasterii unei lumi. Eroii lui N. Breban plutesc 

într-o apă tulbure primordială, — fatalitatea lor biologică — fără să aibă con- 
știința ei. Personajele lui V. Duda se înalță din ea, revin aici, și această apă 
Tulbure care îi înconjoară e alcătuită din „fatalitatea“ întimplărilor, a relațiilor ce 
se nasc mereu, în care eroii se împiedică și îi inläntuie necontenit, fără orizont si 

jără perspectivă. Ei nu sint definiti „abisal“ fiindcă intrarea aceasta în adincuri 
ar ji împiedecat această rotire a planetelor : a eroilor. Și, în acest sistem planetar 
ar putea fi cercetat pînă la infinit: și de aici cititorul are iluzia unei mulțimi nes- 
jirsite de personaje, prnse în marea trecere a edificării lor și — în subteran — 
a lumii. „Provincial“ lipsit de ființe exceptionale, acumulind situații și eroi scoși 
din media cotidiană a existentelor, romanul lui Virgil Duda este, din acest punct 
de vedere, un roman social. Iar dacă parabola propusă inițial, în titlu, nu are 
încă acoperire în text, ea are corespondent în modalitatea literară a autorului. Pe 

zidurile trainice ale acestui edificiu, uitat undeva departe, într-o perijerie, lipsește 
încă înalta cupolă care dă tăcerilor sunet. Dar, sîntem departe de catacombe și 
asta înseamnă mult. 

C. UNGUREANU 

  

  
 



  

istorie literarä — documente 
  

REVISTE LITERARE ROMÂNEŞTI DE LA 
SFÎRȘITUL SECOLULUI AL XIX-LEA : 

„VIEAŢA"' (1893—1896) 

În ultima decadă a secolului al XIX-lea, tendința de grupare a scriitorilor în 
jurul unor publicații devine din ce în ce mai evidentă, determinată de diversificarea 
fenomenului literar românesc din acel timp, de delimitarea tot mai pronunțată a 
concepțiilor estetice. In această direcţie, o consecință importantă a avut polemica 
Maiorescu-Gherea, pe tema „artei pentru artă“ și a „artei cu tendință“. După în- 
cetarea „Contemporanului“, in 1891, scriitorii apropiați de mișcarea socialistă se 
alătură fi unor ziare cu aceleași țeluri, ca „Munca“ și „Adevărul“, fie unor reviste 
nou înființate, ca „Evenimentul literar“, „Literatură și artă română“, „Pagini literare“ 
etc. În aceeași perioadă, unii scriitori reprezentativi, receptivi la frămîntările și aspi- 
rațiile poporului, sînt animați de dorința de a produce un reviriment în mișcarea 
literară a vremii, de a face ca literatura să contribuie la rezolvarea pozitivă a 

idealurilor de dreptate socială, de unitate națională și culturală. Totodată, se afir- 
mă la acești scriitori tendința de a asana literatura vremii de cohorta lacrimo- 
genilor epigoni eminescieni, de a-i da îndrumarea serioasă, necesară, spre o ati- 
tudne tonică, spre dezvoltarea problemelor majore ale realității din acea epocă, 
îndeosebi ale celor ridicate de situația țărănimii. În acest mod, se pregătește și 
atmosfera pentru afirmarea, după 1900, a sămănătorismului. La aceasta au con- 
tribuit în primul rînd revistele „Vieața“ și „Vatra“. 

Revista „Vieața“ a apărut la 28 noiembrie 1893, purtind subtitlul „revistă săp- 
tămînală ilustrată“, sub conducerea lui A. Vlahuță și dr. A. Urechia. Colaborarea 
dintre cei doi directori a durat pînă la nr. 5, din 12 martie 1895, cînd pe fron- 
tispiciul revistei apare ca director numai A. Vlahuţă. 

Ca orice publicaţie „Vieaţa“ a pornit la drum cu un anumit scop, expus 
în articolul redacţional „Două vorbe...“, apărut în primul număr. Preocuparea prin- 
cipală, mărturisită în acest articol-program, era aceea de a tempera și concilia 
aprinsele polemici dintre scriitori sau dintre publicaţii: „Trăim într-o epocă de sbu- 
cium și de enervare generală. Poare că niciodată nu s-a văzut, între literații unei 
țări o luptă mai înversunată și ma. neleală, a dușmăniei și o ură mai îndirjită 
ca aceea care s-a întețit de cîtoa timp între fruntașii literaturii noastre“. Învocînd 
o asemenea stare de lucruri, revista își propunea: „Să urmărim de aproape mersul 
cultural, manifestarea spiritului românesc în știință, în artă, în rejorme, în tot ce 
poate da un caracter mai deosebit forței și activitătii noastre naționale, şi să ținem 
în curent pe cititor, să supunem judecății lor partea de seriozitate și partea de ridicol, 
care se desface și rămîne din gălăgia $i-nvălmășagul vieții“. Asemenea puncte de 
program ar merita să fie apreciate pozitiv, dacă nu le-ar fi necesare două corective. 
Întîi, articolul redacțional „Două vorbe“ exagera starea de lucruri din viaţa și 
atmosfera literară din acel timp. Într-adevăr, între scriitorii și publicaţiile vremii 
se purtau uneori discuţii și polemici aprinse, care depășeau cîieodată atitudinea 
urbană, dar nicidecum nu puteau fi etichetate drept „enervare generală“, drept 
„dușmănie și ură“ nemaiîntilnite. De pildă, conferința antijunimistă a lui I. L. 
Caragiale, „Gaște și giște literare“, ținută la Ateneu în martie 1892, nu însemna 
desigur, un „război de exterminare“. În al doilea rînd, chiar dacă viata literară 
de atunci ar îi fost minată de acerbe neînțelegeri și aversiuni reciproce, totuși „Viea- 
ţa“ nu a căutat să pună în practică punctele din program, întreținînd ea însăși 
discuţiile lipsite de echilibru și ;seriozitate,. alunecînd. într-o. penibilă: polemică purtată 
cu cercurile scriitoricești din jurul revistelor socialiste. 
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| 

Revista „Vieaţa“ a avut meritele ei, dar în alte direcţii decît cele propuse spre 
a Îi urmate în articolul-program. | 

Dintre scriitorii de renume în epocă, numai Delavrancea și Duliu| Zamtirescu 
colaborează de ciieva ori, iar în ultimele numere e prezent și George |Coșbuc, în 
rest revista nefiind onorată de alţi scriitori de prestigiu. Acest lucru îl!mărturisea, 
nu Îără mihnire, și A. Vlatuţă, într-un articol de bilanț, „După sărbătbri“, apărut 
în nr. 36, din 21 ianuarie 1896. Amintind că intenționa să-i dea revistei o perio- 
dicitate cotidiană, directorul ei nota: „Tot ce ne stă în măsură am fi făcut pentru 
a grupa în jurul ei toate elementele capabile de a-i asigura succesul, liar nu s-a 
putut“. De asemenea, informa asupra perspectivei de viitor a revistei: „Între altele, 
ne-am oprit la ideea de a da citeva coloane din revistă mișcării noastre politice. 
Un redactor special — inutil să mai spunem că l-am ales dintre cei mai distinși 
scriitori — ne va da in [iecare săptămînă cite o cronică politică“. A. Vlahuţă îşi 
mai propunea să publice, în fiecare număr, „Scurte dări de seamă deipre cărţile 
care apar ia noi, cum și despre cele mai interesante productiuni din siräinätate“. 
etc. Noul proeram nu a mai putut îi însă pus în aplicare. Revista „Vieaţa“ își 
încetează apariția odată cu numărul imediat următor în care se publicase articolul 
„După sărbă'ori“ adică odată cu nr. 37, din 28 ianuarie 1896. | 

În domeniul beletristicii; „Vieaţa“ a acordat atenţie numai poeziei | și prozei. 
Dramaturgia nu este reprezentată prin nimic, iar critica și istoria litetară au o 
prezență infimă. Ca director al revistei, A. Vlahuţă a publicat mult în păginile ei, 
semnînd cu numele întreg, cu inițialele A. V. și cu pseudonimele Radu |. Ascar 
și Mirmidon. Pînă la apariția „Vieţii“, A. Vlahuţă tipărise poeziile „Dih prag“, 
„La icoană“, „Lui Eminescu“, „Delendum“, „Liniște“, „Unde ni sînt vițătorii 2% 
etc., ilustrative pentru prima fază a activității sale lirice, în care osciledză între 
decepționism și optimism. O altă fază, în care postul combate pesimismul tpigonic 
eminescian, introduce unele accente de critică socială, cu referiri la viața țărănimii, 
prefigurind astiel unele directive ale sămănătorismului, începe în perioada în care 
editează și conduce „Vieaţa“, concludente fiind poezii ca „Vifor“, „Ananghie“, „Tu 
esti poet“, „In iubire“, „Pilde vechi...“ etc. \ 

În ceea ce privește lirica, „Vieaţa“ are meritul principal de a-l fi impus pe 
Șt. O. Iosif. La aparitia revistei, tînărul poet venit din Ardeal nu avea decît 19 ani 
și publicase numai opt poezii. În revista lui A. Vlahuţă tipărește aproape 20 de 
poezii originale, dintre core menționăm „Visul codrului“, „Trei surori“, „Cobzarul“, 
„Spre Sîn Vasile“, „Ardealul“, „O mamă“, „De-a v-aţi ascunselea“, „Noaptea! 
sub schele“, „Fuit“, „Goana“, „Artiști“, „Moș Ajun“, „Visul codrului“ ete., poezii! 
ce vor alcătui întfiul său volum de „Versuri“, apărut în 1897. Spre deosebire del 
poeziile scrise în epoca următoare, însumate în volumul „Patriarhale“, tipărit în | 
1901, cele din „Vieaţa“ exprimă un sentiment de bucurie a vieţii, de euforie in 
fața naturii, precum și o vie solidaritate umană cu cei umili. 

A. Vlahuţă și Șt. O. Iosif au fost singurii poeți care au colaborat constant 
și masiv în paginile „Vieţii“, cu versurile care s-au transmis posterităţii. Dintre 
poeții de frunte din acel timp, sînt prezenţi numai Duiliu Zamfinescu, cu o singură 
poezie, idila „Culcate-s romänite“ (nr. 44, Ildecembrie 1894) si G. Coșbuc, cu două 
poezii, in penultimul si ultimul numär, „Vintoasele“ si „Ispita“. Notabile sînt cele 
cîteva poezii semnate de Artur Stavri, „Rispetti“ (nr. 2, 12 decembrie 1893) și 
„Din durerile noastre“ (nr. 20, 12 noiembrie 1985), pentru imaginile sugestive ale 
descrierilor de natură, precum și cunoscuta poezie, devenită romanţă, „Călugărul“, 
a lui Traian Demetrescu (nr. 22, 24, septembrie 1895). Au mai publicat versuri 
lon Gorun, D. Teleor, Radu D. Rosetti, O. Carp, George Murnu, loan N. Roman, 
C. Sandu-Aldea, precum și o serie de anonimi, exirași probabil din poșta redacției, 
ca Emanuela N. Costin, T. Dutu, I. Colgiu, Alexandrina Mihăescu, N. Gh. Nicolescu, 
Paul Petrescu. Versurile tuturor acestora nu ne rețin astăzi prin nimic atenţia. O 
mare parte din producliile acestora prefigurează idilismul sămănătorist, unii dintre 
ei devenind asidui colaboratori ai revistelor sămănătoriste. 

Ca director, A. Vlahuţă introduce, aproape în fiecare număr, cîte o schiță sau 
nuvelă, cum sînt „Mogildea“, „Un Crăciun“, „Coriolan“, „Inconsolabilii“, „La 
arie“, „Socoteala“, „De la tară“. „În vîltoare“, „File rupte“, ..lon“ etc. Multe din 
scrierile în proză publicate în „Vieaţa“ sînt însă simple însăilări, cu o pronunţată 
notă idilizantă, lipsită de un conţinut semnilicativ și de putere emoțională. Merită. 

  
 



  

a fi menţionate numai cele care descriu aspecte dureroase din viața țărănimii („La 

arie“, „Socoteala“, „Ion“, „De la țară“). Interesul și simpatia pentru cei umili sînt 

sesizabile și scrierile în proză ale altor colaboratori. Delavrancea semnează un 

semnificativ articol intitulat „Cultul celor mici“, precum și schița „Micuţii“, o caldă 

solidarizare umană cu dezmoșteniţii soartei. Dramele neștiule din lumea celor 

obijduiți au fost relevate și de Șt. O. Iosif în schiţele „Dantele“ și „Victimă“. 

Revista „Vieata“ a publicat, în cantități masive, scrierile în proză semnate 

de Ion Gorun, Constantin Hodoș, Vasile Pop, Ion Adam, inspirate în marea lor 

majoritate din lumea satului, dar eșuate în idilism, în lamentări melodramatice și 

descrieri diluate. Autorii lor vor deveni, nu peste mult timp, principalii susţinători 

ai revistelor semănătoriste. 

Critica și istoria literară au fost inexistente în paginile „Vieţii“, în tot de- 

cursul apariţiei ei. Nu întîlnim nici o recenzie, nici o cronică literară, nici un 

articol care să dezbată, măcar în linii generale, fenomenul literar românesc din 

epoca respectivă. Critica literară onestă și. serioasă a fost înlocuită, contrar pro- 

gramului iniţial, cu notițe mărunte, răutăcioase, cu articole persiflante, scrise de pe 

o evidentă poziţie de răfuială personală, de denaturare intenționată a adevărului. 

Lipsa criticii literare a fost compensată, parțial, prin cîteva portrete ale scriitorilor 

vremii, înserate la rubrica „Albumul nostru“, scrise de A. Vlahuţă și semnate cu 

pseudonimul Radu. Portretele, conținînd detalii referitoare la structura tempera- 

mentală, la aspectul fizic, și caracterizări concise ale vieţii și operei, sînt interesante, 

provenind de la un contemporan al scriitorilor prezentați. 

încă din prima parte a activităţii sale scriitoricești, cînd colaborează la 

„România liberă“, „Lupta“, Epoca“, Al. Vlahuţă se manilestă ca un curajos pam- 

fletist si polemist. În această ipostază îl întîlnim și în perioada în care se află la 

conducerea revistei „Vieaţa“. Criticul dezvăluie practicile reprobabile din viața 

literară a vremii („Barzi de zile mari“), viciile sistemului politic („În templul legi- 

lor“), ironiza sarcastic tipurile caracteristice moralei burgheze, la „Rubrica parazi- 

ților“, semnată cu pseudonimul Mirmidon. Atît timp cât s-a aflat la conducerea 

revistei, dr. A. Urechia a deţinut în fiecare număr rubrica „Ghiveci săptăminal, 

semnată lodoform, rubrică circumscrisă în sfera preocupărilor satirice. Așa cum 

sugerează și titlul ei, era alcătuită din notițe disparate, referitoare la felurite intim- 

pläri si evenimente, privite insä in latura lor ridicolä. Din päcate, această rubrică 

va găzdui multe invective în perioada polemici cu socialiștii. 

La 17 februarie 1894 Anton Bacalbașa a ţinut, la Ateneu, conferința „Arta 

pentru artă“, în care pleda pentru o artă nu numai realistă, ci și pusă în slujba 

idealurilor maselor muncitoare. A. Vlahuţă nu a înțeles ideile expuse de A. Bacal- 

basa, inițiind o polemică violentă în paginile „Vieţii“, printr-o serie de articole ca 

„Arta socialistă“, „Supărarea socialiștilor“, „Scrisoare deschisă d-lui Gherea“ eftc., 

în care persifla arta socialistă, numind-o „artă pentru club“ (adică pentru cluburile 

muncitorești) menită „să aţițe la ură și la răzbunare“. Revistele și ziarele socialiste 

răspund atacurilor din „Vieaţa“, care la rîndul ei ripostează, și astfel se încinge 

o polemică nervoasă care transformă revista într-o tribună de injurii. Polemica alu- 

necă într-o răfuială de persoane și timp de peste un an de zile „Vieața“ umple 

paginile cu articole penibile, cu parodii reprobabile ,cu notițe denigratoare. Această 

polemică a întunecat prestigiul revistei și al conducătorului ei. Abia după un an. 

A. Vlahuță și-a dat seama că nu procedase bine, și atunci a reluat prietenia cu 

Dobrogeanu-Gherea, conciliindu-se și cu ceilalți scriitori din jurul publicaţiilor socia- 

liste, manifestîndu-și regretul pentru cele întimplate, în articolul „A doua aniver- 

sare“ (nr. 31, 1895). 

Revista „Vieaţa“ s-a bucurat de largă popularitate în rîndurile începătorilor 

în ale literaturii, cărora le-a deschis paginile cu generozitate, dindu-le permanent 

îndrumări utile. Revista are meritul de a-l fi impus pe Șt. O. Iosif în mișcarea 
literară a timpului. 

Cu excepția scrierilor lui A. Vlahuţă, Șt. O. Iosif și a celor cîteva semnate 

de G. Coșbuc, Delavrancea, Duiliu Zamiirescu, literatura publicată în „Vieaţa“ de o 
serie de autori modești nu mai prezintă astăzi decît un interes documentar, ca surse 
incipiente ale semănătorismului. 

TEODOR VIRGOLICI 
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CONTACTELE UMANISTULUI 

MIHAIL HALICI CU LITERATURA ENGLEZÄ 

Țările române au atras de timpurie atentia indepärtatei monarhii insulare 
britanice prin poziția lor geografică favorabilă la întretăierea marilor artere comer- 
ciale din centrul și sud-estul continentului, prin bogăţia resurselor naturale și po- 
sibilitățile oferite de schimbul direct sau negoțul de iranzit, prin particularitatea ori- 
ginii etnice și a limbii de factură romanică și în sfirșit prin regimul de semi- 
autonomie politică de care beneficiau în cadrul sistemului statal al imperiului otoman ; 
Transilvania a oferit un plus de atracţie datorită afinităţilor de ordin confesional 
și unui grad de receptivitate mai perceptibil a creaţiei științifice și literare engleze. 

În a doua jumătate a secolului al XVII-lea și primele deceni ale celui de 
al XVIII-lea, într-o epocă cînd raționalismul și științele exacte începeau să-și exercite 
influența binefăcătoare în Apusul Europei, se poate constata o intensificare a contactelor 
stabilite de învățații din Anglia cu cercurile cultivate din Transilvania, caracterizată 
deopotrivă prin schimbul de informaţii stiinţifice și răsnîndirea tipăriturilor în limba 
engleză sau în traducere, de obicei latină, ca și a circulației de copii manuscrise 
după opere cu caracter laic și religios. 

Receptarea culturii din îndepărtatele insule britanice în Transilvania a fost 
înlesnită în această epocă nu numai de predarea unor cursuri de limbă engleză, 
de geografie și istorie la colegiul din Alba Iulia, mutat apoi la Aiud, dar mai ales 
datorită răspîndirii traducerilor efectuate în latină a operelor autorilor englezi in- 
deosebi din domeniul ecleziastic dar și din cel al științelor exacte și umaniste, circu- 
lînd în tipărituri sau manuscrise; de o egală importanță în această privință se 
relevă a fi și prezența cărţilor de știință și teologie editate în Marea Britanie, 
întilnite într-un număr relativ apreciabil în bibliotecile școlilor și colegiilor publice 
din Cluj, Alba Iulia, Aiud, Oradea și Baia Mare, sau în posesia unor intelectuali 
din rîndul medicilor, profesorilor și clerului protestant. 1) 

De un deosebit interes pentru istoria culturii române se relevă a fi în această 
perioadă, contactele pe care le-a avut cu literatura engleză apreciatul poet și cărtu- 
rar bănățean Mihail Halici din Caransebeș (1643 — după 1712), scoboritor dintr-o 
familie românească trecută la calvinism. Născut la 19 octombrie 1643 ca fiu al 
juratului din senatul Caransebeşului Mihail Halici cel bätrin (1615—1671), literatul 
anonim și-a creat un renume în vechea noastră literatură printr-o operă poetică 
destul de vastă creată în limbile română, latină și maghiară cu subiecte variate 
(patriotice, dezvoltări de maxime, epigrame, ode ș.a.)2. După peregrinări la Sibiu, 
Orăștie și Aiud unde a fost animat și de preocupări didactice, Mihail Halici şi-a 
întocmit în octombrie 1674 testamentul “(devenit operant tocmai în anul 1712!) îna- 
intea plecării sale într-o lungă călătorie „în tările de sus“, adică în nord-vestul 
Europei; din inventarul autograf al bibliotecii pe care a lăsat-o moștenire școlii 
relormate din Orăștie 3), se poate constata varietatea lecturilor și a preocupărilor 
sale, printre cărţile sale aflîndu-se mai multe lucrări editate în Anglia sau apar: 
ținînd unor autori englezi. Biblioteca literatului bănățean aruncă astfel o lumină 
revelatoare asupra formației sale intelectuale și a contactelor cu puritanismul, ideo- 
logie radicalä, sub înveliș religios, a burgheziei înaintate din Anglia. Lista cärti- 
lor lui Halici conține, în primul rînd, o serie de lucrări ale renumitului teolog 
englez, adept al independentismului, William Ames a ati printre care, fai- 
moasa operă doctrinară Medulla Theologica (Esenţa teologică) (ediția din Amster- 

I) C. Cernovodeanu, Relaţiile Angliei cu țările române în cadrul politicii sale orientale 
din perioada 1660—1714 (Teză de doctorat), București, 1969, pp. 801—804 (în manuscris). 

2) N. Drăganu, Piihail Halici (Contribuţie la istoria culturală românească din sec. XVII) 
in „Dacoromania“, IV (1926), pp. 77—85 ; Aurel Cosma jr., Scriitorii români bănăţeni din timpul 
calvinismului în „Viaţa românească“, XXV (1933), nr. 12 „pp. 45—47; 1. D. Suciu, Literatura 
bănățeană de la început pînă la unire (1532—1918), Timişoara, 1940, pp. 20—24. 

3) L. Musnai și J. Dani, Uj adatok Halici Mihâly élétéhez és hagyatekähoz (Noi date 
despre viața şi opera lui Mihail Halici) în „,Nyelv-6s irodalom tudományi közlemények", Cluj, 
4 (1960), pp. 57—81. 

  
   



  

dam, 1652) și prelucrarea a 150 psalmi din cartea împăratului David Lectiones 

in CL Psalmos Davidis, tipărită tot la Amsterdam în 1658; de asemenea două 

comentarii asupra creației dogmatice a lui Ames, anume Ars concionandi Amesiana... 

(Debrecen, 1666) și Exegesis Libri Primi Medullae Amesianae ... (Interpretarea 

primei cărţi a esenței teologice a lui Ames) (Debrecen, 1670), datorate lui George 

Mârtonfalvi (1635—1681), rector al colegiului reformat din' Debrecen și propagator 

al puritanismului în Transilvania 4). 
Dintre alți autori puritani, Halici a mai posedat în biblioteca sa operele lui 

William Perkins (1558—1602), apreciat teolog cazuist și profesor la Cambridge, 

editate în două volume la Geneva în 1618 și 1624 (Opera omnia theologica), apoi 

Veritas secundum Pietatem (Adevărul după credință) a mai puţin cunoscutului cleric 

Dudley Jenner și în sfîrșit tratatul De Politia Ecclesiastica & hierarcia Christi 

exposita (Despre organizarea bisericească și ierarhia bisericii lui Christos), a lui 

Robert Parker (1564 — 1614), vicar de Stanton St. Bernard. 5) 

Prezența operelor unora dintre cei mai vestiți reprezentanţi ai puritanismului 

englez în biblioteca lui Halici, relevă, fără îndoială, interesul manifestat de literatul 

bănățean față de problemele religioase ce frămîntau societatea contemporană și 

înțelegerea arătată luptei dusă de unii clerici cu vederi înaintate pentru înnoirea 

spiritului ce domnea în biserica calvină din Transilvania dominată de un dogma- 

tism conservator, prin prefaceri în sens mai democratic și rationalist. 

O lucrare de lingvistică Elementa Logicae a profesorului Edward Brerewood 

sau Bryerwood (c. 1565—1613) de la colegiul Gresham din Oxford, printre cärtile 

läsate scolii din Orästie®), relevä preocupärile in domeniul lexicografiei ale lui Mi- 

hail Halici, posibil a fi identificat cu acel , Anonymus Banatensis" 7), care ín a doua 

jumátate a sec. XVII a lásat un important Dictionarium Valachico-Latinum — din 

pácate neterminat — cuprinzínd un vocabular de peste 5000 cuvinte, ce constituie 

prima lucrare lexicograficá bilingvá cu limba de bază română 8). 

Prezenţa celebrei Utopia a lui Thomas Morus în biblioteca cărturarului bănă- 

tean îi face cinste, iar parafraza poetică a psalmilor lui David, datorată talenta- 

:ului poet scoţian George Buchanan (1506—1582) în ediția lui N. Cythraeus apă- 

rută la Herborn în 1591 (Psalmorum Davidis paraphasis poetica Georgii Bucha- 

nani,*) a înrîurit, desigur, încercările tatălui literatului, Mihail, Halici cel bätrin, 

de a rela psalmii in romäneste intr-o traducere versificatä cu caractere latine, aju- 

tindu-se si de Cartea de cîntece a lui Grigore Szegedi din 156910). 

Dar poetul din Caransebeș, nu s-a mărginit numai la lectura operelor apar- 

ținînd unor diferiţi autori englezi ci a avut prilejul să aibă un contact nemijlo- 

cit cu cultura ce înflorea în îndepărtatele insule britanice. 

Astiel, la 24 ianuarie 1694 — adică după aproape 20 de ani de cînd pă- 

răsise Transilvania și plecase în „țările de sus“ — Halici este întîlnit la Londra 

de tînărul Mihail Bethlen, fiul cancelarului Transilvaniei Nicolae Bethlen, ce con- 

semnează acest eveniment în notele sale de drum !!). Din nefericire, aceste insem- 

nări nu dau nici un amänunt cu privire la preocupärile cärturäresti ce animau pe 

literatul român în capitala Angliei. În sfîrșit, tocmai in anul 1712 (al deschiderii 

testamentului său!) mai întîlnim o menţiune asupra cărturarului din Caransebeș 

tot la Londra și anume într-un manuscris miscelaneic conținînd o serie de poezii 

și piese literare în liferite limbi, colecționate de anticarul Humphrey Wanley. Pe o 

piesă „The Lord's Prayer in Hungarian language“ se reproduce textul rugăciunii 

4) Ibidem. n. 73, nr. 195, 201. 220 si p. 75, nr. 267 ; Berta Tröcsänyi, Magyar reformätus 

“theolögusok Angliäban a XVI és XVII szäzadban (Teologi maghiari reformati in Anglia in 

sec. XVI—XVII), Debrecen, 1944, p. 13; P. Cernovodeant, op. cit., p. 882—883. 

5) Musnai - Dani, op. cit., p. 72, nr. 165 si p. 73, nr. 197; Cernovodeanu, op. cit. 

p. 884—885. 

6) Musnai-Dani, op. eit., p. 72, nr. 156 ; Cernovodeanu, ibidem. 

7) Al. Belu. Cîteva consideraţii cu privire la autorul primului Dictionarium Valachico- 

latinum în „Orizont“, Timişoara, XX (1969), nr. 5, pp. 73—78. 

8) Mircea Seche, Schitä de istorie a lexicografiei romäne, I, Bucureşti, 1966, p. 11—12. 

9) Musnai Dani, op. cit., p. 75, nr. 968 și p. 77, nr. 362; Cernovodeanu, op. cit., 

p. 885—886. 

10) N. Drägant, Mihail Halici..., 86—87. 

11) István Tisza, Europai körutazäs a XVII szäzadban (O cälätorie in Europa ín 

.sec. XVII) in , Magyar Figyelő", Budapesla, I 1911), p. 290. 
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„Tatăl nostru“ cu echivalentul latin al fiecărui cuvînt printre rînduri ; la sfîrșit se 
află nota autografă „Written in London by the hand of Michael Halicius a Transyl- 
vanian, A. D. 1712“ (Scris la Londra de mîna lui Mihail Halici, un transilvan, 
anul Domnului 1712), apoi pe verso însemnarea „Given by Mr. Thomas Grainger 
of The East India House, 8 June 1715“ (Däruit de d. Thomas Grainger de la „Casa 
Indiilor Răsăritene“, 8 iunie 1715)12). 

După toate aparențele, Mihail Halici pare să se fi stabilit după 1694 la 
Londra, unde a și murt, probabil între 1712—1715; el a fost cu siguranţă printre 
cei dintii români care au învățat limba engleză și au depus o activitate culturală 
în capitala Marii Britanii și de aceea cercetările în arhivele engleze se dovedesc 
imperioase spre a completa prin noi descoperiri, biografia si opera sa. 

PAUL CERNOVODEANU 

REALISMUL ÎN PICTURA CLASICĂ 
BĂNĂȚEANĂ ap 

Banatul a fost o pepinieră a talentelor din toate domeniile artelor. Pictura a 
luat o dezvoltare așa de rapidă încît ea a dat la iveală genii creatoare de talia 
marilor clasici, printre care voi aminti aici în primul rînd pe Constantin Daniel 
și Nicolae Popescu, apoi pe urmașii lor lon Zaicu și Virgil Simonescu. 

Constantin Daniel era o ligură bizară, misterioasă, nu-i plăcea să vorbească 
nici celor din anturajul său intim despre părinţii și ddespre copilăria sa. Un singur 
lucru accentua, că era născut în Lugoj și că era român. Nici anul nașterii nu-l 
știa exact, spunea însă că s-a născut sau în 1798, sau în anul următor. În anul 
[810 s-a stabilit la Timișoara, probabil singur, fără părinți, liindcă despre ei nu 
s-a pulut alla ce deveniseră și cît mai trăiseră. Cine știe ce tragedie s-a petrecut 
în familia lor, încît acest copil lără copilărie, a fost nevoit la vîrsta de 12 ani 
să pornească singur pe drumul greu al vieţii și să-și găsească rosturile la Timi- 
șoara. Prea mare i-a fost desigur durerea ce-i copleșea sufletul, dacă a căutat în 
tot restul vieţii sale să îngroape în taină și uitare anii copilăriei și amintirea pă- 
rinților. Avea o fire tăcută, închisă, și totdeauna refuza să vorbească despre sine. 
Unde a învățat arta picturii și pe lîngă ce maeștri a lucrat, nu se poate preciza 
cu certitudine, deoarece Constantin Daniel singur se lăuda că era autodidact și 
n-a stat sub iniluența nici unui artist, realizînd totul prin ceea ce putea crea 
cu propriul său talent. Pe vremea aceea Banatul n-avea maeștri așa de mari care 
să-i depășească talentul și să-i imprime o directivă. Fără îndoială că a trebuit 
să treacă prin mai multe ateliere de pictori unde să se inițieze și să învețe tehnica 
desenului și a culorii. Cînd soarta l-a adus la Timișoara, Constantin Daniel a 
ajuns în atelierul pictorului Arsa Teodorovici (-1-1835), unde talentul său l-a ajutat 
să producă în scurtă vreme adevărate opere de artă, care a generat în sufletul 
maestrului o gelozie, urmată de concedierea tînărului elev. Din mulțimea anonimă 
a maeștrilor săi, Constantin Daniel nu s-a ales cu o influență dominantă sau 
cu o tendință și orientare precisă, ci a pornit cu o maturitate artistică, indepen- 
dentă, sus'inută și dublată de talentul său viguros. De tînăr a început să lucreze 
pe cont propriu. A făcut mai ales portrete, ajungînd în tehnica lor la o perfectiune 
egalabilä cu arta marilor pictori venetieni ai renașterii italiene. Cît a stat la Timi- 
soara, e greu de stabilit, fiindcă mai tirziu a început să cutreere satele bänätene 
in cäutarea comenziilor de icoane religioase, indeosebi de portrete, pe care le fäcea 

12) E. D. Tanne, A contribution to the biography of Mihail Halic in „Revue des études 
roumaines“, Paris VII—VIII (1959—1960), pp. 403—405 ; George Ivascu, Istoria literaturii române, 
vol. I, Bucureşti, 1969, p. 238—239. 

  
  
 



  

pentru un „galben“ (o monedă de aur). La 27 februarie 1827 s-a căsătorit în Beci- 

cherecul-Mare cu Sofia Carolina Iosefina Dely (născ. 14 aprilie 18C6 și decedată 

la 7 august 1872). Soția sa a fost originară din acest oraș, unde pictorul și-a cum- 

părat după cununie o casă, fixîndu-și acolo domiciliul stabil. 
Gama lui Constantin Daniel de nuanţe și tonuri vibra între lumină și umbră, 

Evita coloritul viu, iar în amenstecul paletei avea o pricepere perfectă, datorită 

profundelor sale sensibilitäti. Figurile sale erau idealizate, iar fața și miinile lor 

erau de o finețe și gingășie. Nuditatea și coloritul pielii era de o luminozitate în 

genul lui Titian. Sfinţii săi erau pătrunși de divinitate, iar madonele de o întăți- 

șare angelică. Soţia sa i-a pozat adesea pentru aceste madone, care ar putea fi 

egalate din punct de vedere al valorii artistice cu numeroase opere “străine ce 

imnodobesc pereţii marilor muzee. Constantin Daniel a avut oroare pentru con- 

venționalismul tradițional și pentru canoanele esteticii bizantine. Dezvoltarea logică 

spre o tendință mai pozitivă, mult mai apropiată de ceeace se poate numi pictură 

realistă, i-a deschis calea interpretării sincere a vieţii. Fără să se lapede de proce- 

durile zpademice si färä să se sustragă exigențelor unei imaginatii mai ideale, mai 

lirice, temperamentul său nu l-a lăsat să se sufoce sub povara principiilor clasice. 

Instinctul secret al personalității sale l-a ajutat să evadeze din strimtoarea pre- 

ceptelor. Printr-o exaltare a coloritului, prin expresiunea involuntară a sentimentu- 

lui liric si prin exteriorizări vizibile, și le-a tradus pe pînză emoțiile lăuntrice, s-a 

apropiat de natură și a imprimat operei sale o alură mai liberă. Tablourile sale 
sînt imagini vii transcrise din viata reală în pictură. Arta sa a oscilat între doctrina 
rece și exactă, și între pornirile instinctive ale temperamentului său realist, pă- 
trunzător, observator, care l-a făcut să exceleze în portrete. De aceea, portretele 
sale sînt admirabile, sigure și autentic înzestrate cu o deosebită asemănare. Ele au 
proaspetime în gesturi și atitudini, o graţie surizătoare și o prezentare mondenă. 

Constantin Daniel a fost si un vestit si solicitat pictor de biserici. El lucra 
încet, dar temeinic și minuţios. In 1837, la Timișoara, a început pictarea catedralei 
sîrbești din piața Unirii, pe care a terminat-o în 1843. Iconostasul se compune 
din 52 de icoane, constituind și azi o admirabilă și valoroasă expoziţie permanentă 
a marelui artist bănăţean. 

Constantin Daniel de mult avea intenția să plece în Italia și să studieze 
operele marilor maeștri ai renașterii, dar planul nu și l-a putut realiza decît în 
anul 1849. A doua călătoria în străinătate a făcut-o în 1851, cînd pe lîngă orașele 
italiene a mai vizitat și Viena. De atunci a început .o nouă perioadă în acti- 
vitatea sa. 

Ultimii ani ai vieții sale Constantin Daniel i-a trăit alături de soția sa în 

casa lor din Becicherecul-Mare. Marele maestru al culorii a murit la 25 mai 

1273 în Becicherecul-Mare. unde a fost înmormîntat alături de soţia sa, care dece- 

dase cu un an înaintea lui. O parte din operele sale se află în pinacoteca mu- 

zeului din Timișoara, unde a activat cea mai mare parte a vietii sale, dar cele 

mai mult sînt risipite prin casele particulare, îndeosebi portretele, Regretatul Dr. 

Ioachim Miloia, fostul director al muzeului din Timisoara, a publicat numeroase 

date despre viața și activitatea artistică a pictorului Constantin Daniel, străduindu-se 

să scoată la iveală creaţiile împrăștiate și rămase pînă acum ascunse ori necu- 

noscute, ale maestrului. 

Nicolae Popescu a fost cel mai mare pictor român bănățean, care a ridicat 

prin opera sa arta noastră la o înaltă valoare. Cu toate că era un mare doctrinar 

al clasicismului, ajungînd prin studii și cercetări personale să dea o nouă definiție 

acestei picturi și să formuleze perspectivele unui romantism, pe care și-a clădit 

concepțiile sale artistice mai ales în ultimii ani. Tesit din povor, cunoscînd toate 

durerile și năzuințele acestui popor, crescut într-un mediu unde clocotea dorul de 

dreptate socială și naţională, unde oamenii visau libertate, iar țăranii pămînt, ‚Nico- 

lae Popescu a introdus în pictura sa intenţii de ordin politic, social și moral. 

Avea preferințe pentru arta observației, alegîndu-și subiectele din existența reală 

și familiară a omului nevoiaș și necăjit. Pictura sa a fos trezultatul unei obser- 

vații precise a ființelor și a lucrurilor, a fost conformă cu realitatea. De aceea, 

opera sa a fost autentică, figurile studiate cu grijă, desenul net și ferm, iar portre- 

tele mai fidele cu natura. În general, portretele sale par să aibă suflet, trăsături 

naturale si atitudini flexibile, prospețime, și viaţă, sensibilitate melancolică sau 

sensualitate elegantă, calităţi de ponderaţie și amabilitate expresivă, suplete și 
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gratii. El n-a lucrat în serie și n-avea preocupări de fecunditate cantitativă, cf 
grija lui cea mai mare era să realizeze opere perfecte și totdeauna noi. Niciodată 
nu s-a repetat și nu s-a copiat pe sine. Era stăpîn pe desen și pe culoare. Com- 
pozițiile le studia în preralabil prin diverse schițări și creionări, iar timpul şi-t 
folosea pentru adîncirea problemelor de plastică. Înregistra pe hîrtie fel și fel de 
mișcări pentru a găsi cele mai potrivite formule anatomice. 

Nicolae Popescu s-a născut la 6 octombrie 1825 in Zorlentul-Mare, județul 
Caraș, din părinți săraci. Tatăl său era zugrav de icoane, de la care de mic a 
început să învețe meseria. Bătrinul zugrav murind în anul 1849, fiul s-a dus să 
lucreze și să învețe în atelierul pictorului Mihai Velceleanu din Bocșa, unde a stat 
doi ani, probabil pînă la moartea maestrului său. De aici a trecut la pictorul 
Mihai Popovici din Oravita, apoi s-a dus la Budapesta, d= unde însă nu peste 
mult timp a plecat în 1860 la Viena ca să urmeze Academia de arte frumoase. 
După patru ani de studii superioare, în 1864 s-a dus de la Viena la Roma, 
unde s-a înscris la „Academia din San Luca“. În Italia s-a deschis înaintea lui 
Nicolae Popescu marea perspectivă de carieră artistică şi acolo -a început că creeze 
într-adevăr opere prețioase. Se spune că Popescu și-ar îi vindut un tablou Papei 
de la Roma cu considerabila sumă de 39 mii de lire. Tot la Roma s-a căsătorit 
cu o italiancă numită: Paulina Farnesi, despre care pictorul Lănățean susținea 
că se trăgea din vechea familie a Farnesilor. În 1870 s-a întors în Banat împreună 
cu soția sa și s-a stabilit la Zorleanţul-Mare. De atunci a început viaţa grea, 
plină de privațiuni și decepții, întrucît din lipsă de comenzi si de cîștiguri bănești, 
n-a putut să-și asigure existența și munca liniștită. 

Cînd a fost la Roma, Nicolae Popescu și-a petrecut multă vreme în fața 
columnei lui Traian, făcînd numeroase desene după baso-reliefurile din marmoră, 
cu scopul ca întorcîndu-se acasă printre românii bănățeni, să le răspîndească si 
să scoată în evidență originea noastră latină. Credinţa în unitatea de stat a popo- 
rului român a prevestit-o cu jumătate de veac înainte de împlinirea ei. Sînt două 
dovezi despre această mărturisire. Una este schița de compoziție pentru o mare 

lucrare în care voia să simbolizeze unirea, iar alta este iscripția descoperită în 

cărțile cclor doi evangheliști pictaţi pe bolta bisericii din Seleuș. În cartea deschisă 
a unuia dintre acești evangheliști se poate citi: „Cu foc m-am nutrit și cu sudoare 
cruntă m-am adăpat pentru națiune. Viitorul românilor va fi mare, însă trebuie 
luptă şi iarăși luptă. Dumnezeu cu noi. N. Popescu“. O inscripție asemănătoare 
se află și în cartea celuilalt evanghelist. Înscripțiile acestea profetice au stat 

decenii de-a rîndul neobservate, fiindcă de jos nu se putea vedea cu ochiul liber 
și nimeni nu se gindea că cerreteze ce a scris pictorul în cărţile evangheliștilor. 
După întoarcerea sa din Italia, Nicolae Popescu a stat trei ani în comuna Seleuș, 
treminînd cu pictarea bisericii în 1872. Apoi a trecut în România ca să-și încerce 
norocul. Ajuns în Gorj, a pictat în 1874, împreună cu Zaharia Achimescu din Ca- 
ransebeș, biserica de la Tirgu-Jiu. Nu și-a găsit însă rosturile nici aici. A plecat 
din nou la Roma, unde în toamna anului 1875 s-a stabilit într-o locuință din Vicolo 
dei Spagnioli 29, cu gîndul de a rămîne definitiv in Italia împreună cu 
familia sa. În vara anului 1876 s-a întors în Banat ca să picteze biserica din 
Pesac. Tablourile iconostasului le-a făcut însă la Roma în timpul iernii și le-a adus 
la Pesac în vara anului 1877, cînd a terminat cu pictarea bisericii. După aceca a 
umblat pe la episcopiile din Arad și dim Caransebeș cu un plan de a înființa o 
academie de arte irumoase cu ajutorul bănesc al acestora. În memoriul său scopul 
școlii era definitiv: „de a instrui pe elevi ca să poată depinge cu culori după 
natură“. Pe la sfîrșitul anului 1877 Nicolae Popescu s-a așezat în Lugoj, unde și-a 
închiriat o modestă casă în strada Olarilor. Moartea prematură l-a doborit în ziua 
de 29 decembrie 1877, A fost înmormîntat în cimitirul istoric al Lugojului. 

Ioan Zaicu a fost şi el un pictor realist și pozitiv în concepția sa artistică. 
Avea o desăvirșită tehnică a desenului, o stilizare pînă în cele mai mici amănunte. 
Dădea mare atenţie anatomiei, făcînd studii de capete și de expresii. Muzeul din 
Timişoara a achiziţionat numeroase lucrări și desene, schițe și proiecte de com- 
poziţii, care ne dovedesc cu cîtă preocupare și grijă își pregătea Ioan Zaicu pictura 
sa, ca să fie mai reală și mai fidelă cu viața și cu natura. Oamenii pe care i-a 
pictat parcă sînt din lumea noastră, cu expresii de dureri și bucurii, cu priviri me- 
lancolice sau vesele. El a fost un îndrăzneț reformator al artelor plastice. 

   



  

loan Zaicu s-a născut la 1868 în comuna Fizeș din Caraș. Părinţii săi 

țărani, după terminarea școlei primare, l-au dat ca ucenic in, atelierul pictorului 

Filip Matei din Bocșa. Aici s-a iniţiat în tainele zugrăvelii, învăţînd toarte iute 

meșteșugul. Ajungind calfă, a pictat împreună cu maestrul său mai multe biserici, 

între care și cea de la Comloș. Strîngindu-și economiile sale, pe care le-a comple- 

tat cu o modestă bursă primită de la Fundaţia Gojdu, loan Zaicu a plecat în 1892 

la Viena, unde a urmat timp de patru ani academia de arte frumoase. Ca student 

a dus o viaţă retrasă, modestă și plină de privaţiuni, dar foarte intensă în muncă 

și studii, perfecționîndu-se mai ales în desen. Pe vremea aceea dădea încă prefe- 

rință formelor față de colorit, ca să ajungă mai tirziu un subtil realizator al im- 

binärii acestor douä elemente printr-o desävirsitä armonizare a tonurilor cromantice 

si a desenului. Dupä inapoierea sa in Banat, la 1907 a primit comanda pictárii 

bisericii din Nádlac. Cu prilejul acestor lucrári a fácut cunostinta viitoarei sale 

sotii, Vioara Ruga, cu care s-a cásátorit si s-a stabilit apoi in casa pärintilor 

ei din Jimbolia, unde si-a deschis un atelier de picturá. Ín 1911 s-a mutat la 
Timisoara, cumpärindu-si casa situatä azi ín strada Porumbescu nr. 9. Atunci 

a fost angajat sá picteze noua bisericá románeascá din Timisoara-Fabric, ultima. 
sa operä, deoarece boala de rinichi i-a fost tatalä. A murit in martie 1914. Aceastä 

pictură a fost restaurată și pereţii bisericii din Fabric au fost acoperiți cu motive 

decorative de pictorul și fostul director al muzeului din Timișoara, de Ioachim 
Miloia, care făcuse studii de specialitate în direcția aceasta la academia de arte 
frumoase din Roma, unde își trecuse și examenul de doctorat. Prietenul meu Dr. 
Ioachim Miloia a publicat cu ocazia aceasta, în anul 1928, un lung studiu despre 
loan Zaicu și arta sa, apărut în revista „Analele Banatului“ pe care o redacta. 
Pe loan Zaicu l-am cunoscut bine și de multeori am asistat la pictarea bisericii 
din Fabric. lar mai tîrziu am publicat și eu diverse articole despre el, îndeosebi 
în revista „Luceafărul“ din Timișoara pe care am condus-o în anii 1935—1940. 

Din toată opera lui loan Zaicu, la început academică, apoi cu înclinări 
romantice, se evidenţiază tendința sa vădită spre un realism purificat de balastul 
altor orientări. EI a iubit natura și a pictat-o cu predilecție. În lucrările sale a 
evitat culorile închise ale clasicilor și a folosit mai ales tonuri clare și lumi- 
noase. De aceea, pictura lui a fost plăcută ochilor și ea a fost prețuită la înalta 
ei valoare artistică. 

Virgil Simonescu, un alt talent realist, viguros a căutat să-și facă drumuri 
noi printre diferitele dibuiri și reacțiuni împotriva clasicismului. E1 a ieșit dintr-un 

mediu academic, de unde n-a luat cu: sine decît strictul necesar pentru fäurirea 
unor noi curente, care să învioreze, atît printr-un colorit mai luminos, cît și printr-o: 

tehnică mai maleabilă, pictura clasică. El a devenit un exponent și creator al meo- 

clasicismului bănățean, dar cu fond realist. Pictura sa e naturală, plină de prospe- 

țime și de căldură. 
Virgil Simonescu s-a născut în comuna Gladna-Română de lîngă Făget, 

la 15 aprilie 1881. Tatăl său Leon Simonescu era brigadier silvic. Școala primară 

a urmat-o în satul său natal, iar studiile secundare la liceul săsesc din Sibiu, apoi 

la Orăştie și la Lugoj, unde la 1902 a trecut examenul de maturitate (bacalaureatul). 
împotriva voinții părinţilor săi a plecat după aceea la Miinchen, unde a studiat 

patru ani la academia de arte frumoase. Viaţa de student în străinătate a dus-o 
împreună cu Aurel Vlaicu și cu sculptorul bănățean Alexandru Liuba, care studiau 
și ei la Miinchen. Tot din timpul acela datează colaborarea artistică a lui Virgil 
Simonescu la revista „Luceafărul“ din Budapesta, care apărea sub conducerea 
poetului Octavian Goga. Mai tîrziu în perioada dintre cele două războaie mondiale, 
cînd a scos la Timișoara a doua seria a revistei „Luceafărul“, Virgil Simonescu, 
prieten și colaobrator al meu, mi-a desenat numeroase lucrări pentru revistă și 
mi-a dat să public un material bogat despre activitatea sa artistică. 

La Miinchen a. făcut studii aprofundate despre pictura religioasă bizantină, 
necesară pe vremea aceea ca să poată primi comenzi pentru pictarea bisericilor 
din Banat, cea mai sigură sursă de venituri bănești. Întorcîndu-se acasă, a început 
să lucreze, pictind bisericile din Boldur, Gruini și Mehadia (1907—1908). Cu pri- 

mele sale cîștiguri a pornit într-o nouă călătorie de studii, de data aceasta în Italia, 

apoi la Paris, Diissledorf, Berlin, Lipsca, Viena și alte centre artistice. Virgil Si- 
monescu a pictat după aceea peste 20 de biserici. Ca portretist a pictat figurile 

marilor bărbaţi bănăţeni, printre care și chipul atît de expresiv al neuitatului tribun 
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Coriolan Brediceanu. Virgil Simonescu a fost unul dintre pictorii bănățeni cărora 
nu le plăcea să-și etaleze lucrările în expoziţii. De aceea nici n-a luat parte la nici 
o expoziție în aiară de cea colectivă din 1923 de la Timișoara. În 1907 s-a căsă- 
torit cu Otilia Bârlea-Jucu. După unire, de la 1919 a funcţionat ca profesor de 
desen la liceul din Lugoj. A murit în 1941. 

În anii 1919—1922, perioadă în care a apărut revista săptămînală „Scorpio- 
nul“ la Lugoj cu program satiric și umoristic, Virgil Simonescu, unul dintre fon- 
datorii și redactorii acestei reviste devenită atit de populară, a publicat desene si 
caricaturi în paginile ei, ridiculizînd și biciuind moravurile multora care doreau cu 
orice preț să iacă o carieră nemeritată în noua țară unită. Prin aceste caricaturi, atît 
de perfecte ca tehnică și asemănare, și-a desvăluit spiritul său combativ și revoluţio- 
nar. A fost mult realism și în aceste creații ale sale. 

Examinind opera pictorului Virgil Simonescu, ne frapează în primul rînd 
căldura și luminozitatea coloritului său, care este incompatibil cu nuanțele obscure 
ale clasicilor. Cromatica sa a oscilat între tonalitatea impusă de academii și între 
paleta impresioniștilor. De aceea, optica și tehnica sa poate îi plasată la marea 
cotitură a drumului picturii bănătene, făcînd legătură între generațiile artiștilor di- 
nainte de unire și cei din noul stat unitar românesc. 

Dr. AUREL COSMA 
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Parlicularităţi stiiislice în scrierile lui 

ION POPOVICI — BÄNÄTEANU 
  

©eea ce fusese apreciat încă de la debutul lui Ion Popovici-Bă- 

näteanu, cînd citind, în seara lui 16 ianuarie 1893, nuvela În lume, 

în cercul Junimii „își cîștigase afecțiunea tuturor celor de față“ 1), 
a fost poate nu atit constatarea formulată de Titu Maiorescu că scrii- 

torul zugrăvise „o parte a poporului nostru muncitor în forma nepe- 

ritoare a artei“ 1), cit incintarea, märturisitä si de Duiliu Zamfirescu, 

produsă de frumusețea şi puritatea limbii românești folosită de el 

pentru a exprima o autentică sensibilitate omenească, deplin cristali- 

zală artisticeşte. S-a remarcat tendința estetizantă, spre evaziune teo- 
retică, a lui Titu Maiorescu în critica sa literară, care putea ji — la 
acea epocă — doar expresia unei prudențe strategice în fața medio- 
crități stilistice a celor mai multe din producțiile literare cultivate 
atunci sub acuta nevoie a unor îndrumări creatoare. Nu cred că ma- 
rele nostru critic nu avea un gust literar sigur, așa cum se insinua 
ulterior, din considerente de snobism cultural, greu de acceptat azi. 
Nu cred deci că prețuirea entuziastă a talentului lui Ion Popovici 
Bănățeanu a fost gratuită sau de ordinul filantropiei și nu e întim- 
plător faptul că acest critic a fost ispitit să facă — ceva puțin obișnuit 
pentru el — o analiză a nuvelei În lume și să sublinieze tocmai la- 
tura stilistică a valorii ei. „De la început — scria Titu Maiorescu — 
ne-a încîntat cumpătarea, aș zice liniștea intensivă a stilului, pla- 
stica descriere a amănuntelor și aceea limbă udevărat românească, 
plină de miez, care mai ales pe cei deprinşi și cu alte limbi îi trezește 
ca din vis şi le dă impresia unei vieți sufleteşti de cea mai mare 
adincime a simțirii“ 1). 

E cu atît mai ciudată deci părerea unor cercetători de azi ai 
istoriei literare care se străduiesc să scrie chiar micromonografii de- 
dicate scriitorului bănățean pentru a sublinia, de la prima lor frază, 
că Ion Popovici Bănățeanu a fost un scriitor minor 2). 

Valoarea unui artist depinde de ceea ce aduce el nou, fie din 
punct de vedere tematic, deci al conținutului de viață, fie în modali- 
tățile lui de exprimare. La o vîrstă tînără pentru un prozator, Ion 
Popovici Bănățeanu înfățișa, pentru prima oară în literatura română, 

1) T. Maiorescu, lon Popovici Bănăţeanu, Convorbiri literare, nr. 10, oct. 1895, 
2) D. Vatamaniuc, I. Popovici-Bänäfeanu, ESPLA, 1969
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imaginea-artistică a micii burghezii orășenești, tendința ridiculă de 
parvenire socială a micilor meseriași patroni, întruchipată cu mă- 
iestrie și veridicitate, mai ales în personajul măistoriței Veta, din 
nuvela În lume. Jon Popovici însă mai aduce în povestirile sale lu- 
mea pînă atunci necunoscută a meseriașilor explotați, a vieții lor de 
muncă nerăsplătită și a visurilor lor urmărite cu trudă, umilință si cu 
persistența omului simplu. În oglinda psihică a personajelor sale cen- 
trale sînt reflectate virtuțile de omenie, de cinste și de cumpătare ale 
unui ideal etic nu întotdeauna apreciat, din păcate, de artiștii dornici 
de a se ajirma cu orice preț. 

In poezie, deși epigon al lui Eminescu, lon Popovici Bănăfeanu 
aduce suspinul convingător al unui sentiment trăit cu adevărat, deci 
nemimat. Din cauza aceasta, Titu Maiorescu, exasperat fiind de lipsa 
fiorului autentic de sensibilitate din versurile culte ale epocii, a pre- 
fuit cincer și pe poet, iar Gr. Scorpan în Revista Critică din Iași 
(ianuarie 1938) îl considera mai puțin supărător prin injluențele lui 
Eminescu și avînd mai multe note originale decit Al. Vlahuță, un 
poet care, în comparație cu tinărul Popovici-Bănățeanu se putuse rea- 
liza prin toate însușirile lui creatoare. Acel „simț al terminilor poe- 
tici şi o observație mai fină și mai nuanțată“ pe care le pomenea 
cercetătorul ieşean şi le intuise atit de bine marele lui înaintaș, nu 

se pot contesta scriitorului bănățean, însă originalitatea surprinză- 
toare o reliefează proza sa fără asemănare, u cărui simț de măsură 
şi pingășie a situațiilor îi dădeau lui Titu Maiorescu ocazia să-i re- 
marce „felul de compătimire al stilului, creșterea şi descreşterea to- 
nului“ și corespondența tehnică a detaliilor. 

Într-adevăr, calitățile nuvelei în lume rămîn un exemplu neobiș- 
nuit de transpunere nuvelistică a unei tensiuni dramatice de existență 
reprimată de condițiile brutale ale unei mentalități de clasă. 

Personajul cel mai bine conturat, mâăistorița Veta, e plasat în 
miezul acțiunii, în momentele cheie ale intrigii, urmărită cu un subtil 
fior al zădărniciei și al candorii sufleteşti nevătămate. 

Temperamentul melancolic al lui Sandu Boldureanu e urmărit me- 
reu in contrast cu acela al măistoriței, mai mult după comportări si 
limbaj interior, firesc limitelor sociale, intelectuale şi activității sale 
nervoase, iar atmosfera dramei sufletești se prefigurează încă de la 
început, nu numai în prezentarea personajului călător în căutare de 
lucru, ci şi în peisajul dezolant al cadrului: „Era toamnă tirzie, 
cîmpiile sărăcite și drumul pustiu. Plopii din marginea drumului își 
plingeau frunzele risipite de vînt si trişti își înconvoiau virjurile 
fuguiate. 

Tarina saracä si moartä, iar dealurile järä glas se rumeneau în 
asfințitul soarelui, ca omul pe care în clipa morții voești să-l scapi 
cu cel din urmă leac. Și umbrele fintinelor răslețe din întinderea ză- 
rilor se prelingeau mocnite, parcă jeleau viața și veselia de odi- 
nioară. Cite un ctrd de ciori, speriate de cine ştie ce, se înălța din 
mirişte gloduroase și se așeza pe virjurile plopilor bătrîni dînd din 
aripi și cloncănind a pustiu“. 

Ezitările lui Sandu, buna cuviință excesivă, reacțiunile automate 
dar nu lipsite de autocontrol, mecanismul simplist al monologului 

     



  

“interior, estomparea datelor concrete în momentele întilnirilor scurte 
cu Ana, imixtiunea unor personaje episodice, menite să îngrădească 
extazul visului erotic, discreția deznădejdii sînt urmărite cu mare 
artă în conturarea personajului Sandu, dînd orilej celorlalte perso- 
naje de a se lega de ritmul intern al acțiunii. Intreaga povestire 
se desfășoară într-o succesiune de episoade extrem de intim intrete- 
sute, pe planuri totuși străine de psihologia și viața personajului 
principal, fapt care o face extrem de vie şi de firească pe măistorița 
Veta, de aeriană și caldă pe Ana, și de stereotipizat şi docil pe muai- 
storul Tälpoane. 

Simplitatea cuvintelor, economia întrebuințării lor numai pentru 
a zugrăvi episodul narării, meșteșugul reproducerii dialogului în mod 
direct şi indirect, dar cu descrierea cea mai sugestivă a mișcărilor 
expresive, mărturisesc măiestria construirii imaginii artistice cu pu- 
ternica plasticitate și nuanțare a prezenței realului : „Și fiindcă zorul 
era mare, maistor Dinu zise nevestei sale ca să cheme pe Ana, fata 
lor ca să ude și ea opinci. 

Mäistorita, care ținea pielea să-i fie mai ușor lui Dinu să scoată 
făşiile şi să taie după croit, puse mânele în solduri şi se uilă la 
bärbatu-säu : 

— „Cum, Ana mea să ude opinci? 
Maistor Dinu la vorba nevestei lasă cosorul în mijlocul pielei. 

— „Că doar nu-i grofită, nici n-o s-o mărit după cine știe ce 
magnat. Să vină să dea și ea ceva ajutor, asta nu-i nici o rușine“. 

Nevastă-sa își pierduse cumpătul : fata ei să ude opinci, fata ei 
să se pună alături cu calfele, fata ei care umblase atiția ani la școală 
la călugărițe, fata ei care stia să lucreze atit de frumos, fata ei îm- 
prietenită cu nepoatele cutărui domn mare și soră de cruce cu Jetele 
cutăruia, fata ei să ia opincile în mâni și să-i miroase degetele a 
scoarță“ ... _ 

„Să-ţi fie rușine, răspunse ea rägusitd de minie“, dacă nu ești 
Ice în stare să-ți ţii rostul cum se cade, cel puțin nu-ți face fata de ocară“. 

— „De ocarä?“ întrebă maistor Dinu, dar nevastă-sa se duse 
ca din pușcă. 

Lung timp se uită după ea, aruncă apoi privirea la calfe şi c-un 
tremur nervos apucă cosorul și tăiă repede opincile“. 

Deși oprit, cu înțelegere și căldură, în descrierea şi evoluția lentă 
a conturării personajului de om timid și pur sufletește, scriitorul lu- 
gojan are darul să descopere în structura gîndirii şi a limbii perso- 
najului dinamismul temperamental al femeii zeflemitoare și cîrcotaşe : 
„Și cu glas domol, spuse unde s-a născut, la cine a învățat zănatul 
și cîtă vreme a lucrat, iar la întrebări abia își ridică pleoapele. Se 
zăpăcise iute cu totul cînd maistorița îi strică: „dar ce tot întorc: 
ruptura-ti de pălărie şi o iei dintr-o mînă într-alta, pune-o unde. 
si vorbește mai cu inimă să înțeleagă omul ce scoţi din gură“. 

Sandu simți cum tot sîngele i se urcă în cap și [ără să vază î:: 
agăță pălăria în zarul ușii. 

— „Și tot la un maistor ai lucrat ?* 

[ap] 
X 

O
R
I
Z
O
N
T



84
 

O
R
I
Z
O
N
T
 

— „Tot“, iată cartea mea de lucru, apoi cu oarecare iuteald, 
scoase năframa, o deslegă și întinse maistorului, „cartea lui de lucru“... 

— „„S-o văd și eu“ zise maistorița și smulse „cartea“ din mîna. 
bărbatului — dapoi că mutălăul ăsta ce mirare să stea tot la un loc, 
și cine știe ce maistor va fi fost şi ăla, șopti ea bărbatului, care i-ar. 
fi răspuns, că tocmai asta este frumos de la o calță de opincar să stea. 
cit mai mult la un maistor, cäci opinca mai tot într-un jel se lucra și. 
numai ici colea se argăsesc piele altcum, însă îi era rușine de calfä si 
se făcu că frunzărește prin carte“. 

De altfel, credincios limbajului pitoresc și colorat al oamenilor . 
din popor, lon Popovici Bănățeanu, în ciuda stingăciilor inerente de. 
expresie, cucerește cu farmecul proaspăt și nealterat al lexicului şi ex-. 
presiilor concrete și banale ale stilului oral, cum ar fi următoarele | 
imbinäri de cuvinte și locuţiuni populare : „venea el în de el si vor- 
bindu-și la inimă“, „să nu-l opăcească“, „gîndurile îl scăldau în nă- 
dușeli“, „de aceea îi era răcoare“ (se intimida), „i se prinse inima la 
loc și îi pieri gîndul“, „să-l ia peste picior“, „îi pune sula în coaste“, 
„cînd va fi de lipsă vor fi gata, miine zi“ (a doua zi), „își pierduse 
cumpătul“, „să-ți ţii rostul cum se cade“, „ca nealtădăți“, „s-o facă 
să-și lase gîndurile“, „ce vină poate să-i bage“, „să ți le dea toate în 
gură“ (să te instruiască), „n-o să-ți zică o vorbă legănată“, „s-a bătut 
cu gindurile“, „in năvala sîngelui“, „somn numai pe furișate“, ii 
murea vorba pe limbă“, „să-i mulțumească din lucru“ (să demisio- 
neze), „îl mănîncă locul să stea acasă“, „nu vedea pe unde calcă și 
rămase cu capul în pămint“, „inima îi svicni“, „iși făcuse vînt sű 
plece“, „potcaș“, „a început să strîngă din spate“ ş.a. 

Desigur, unele din aceste expresii desprinse din context par vul- 
gare și ar trăda mai degrabă anumite neglijente stilistice, dar ele 
cîștigă o valoare expresivă cu totul deosebită în text și e remarcabil 
că — spre deosebire de prietenul si confratele său Victor Vlad Dela- 
marina, întemeietor al literaturii noastre dialectale — bănățeanul Ion 
Popovici nu foloseşte graiul lugojan, ci din limba literară el alege 
unele cuvinte şi sintagme care îi dădeau un timbru personal, remarcat 
pentru capacitatea de sondaj sufletesc potrivit lumii de mici meseriaşi 
“itadini pe care atit de realist o oglindește în scrierile sale. 

NICOLAE ŢIRIOI 
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Leo Navratil : 

„SCHIZOPHRENIE UND 
SPRACHE. ZUR PSYCHOLO- 

GIiE DER DICHTUNG, T.D.V., 

München, 2, 1968 
  

În introducerea lucrării, autorul ci- 
tează o iormulare apartinind lui Th. 
Sporri potrivit căreia limba ar avea 
trei iuncţii” una expresivă, una comu- 
nicativă şi una intormalivă. Aplicată ia 
producţia literară a schizofrenilor a- 
ceasta ar însemna să limitam deliniţia, 
spunind că limba lor are doar carac- 
terul unei manilestări. Autismul bolna- 
vilor împiedică îndeplinirea celorlalte 
functii: ei nu se integrează prin scrie- 
rile lor în contextul social și nu urmă- 
resc să iniormeze vreun interlocutor. 
Acest lucru se întîmplă atit în cadrul 
manilestărilor poetice spontate la schi- 
zoireni, cît și în cadrul programării lor 
de către medicul care-i îngrijeșie. Lipsa 
unui mesaj, reilectarea directă a unor 
tulburări de comportament psihic si fi- 
zic în elaboratele lor (manifestate în 
destructurarea limbajului și a gîndirii), 
iată caracteristicile acelor scrieri. Ele 
infirmă teza de bază a cărții Dr. Nav- 
ratil, care încearcă o reabilitare a crea- 
țiilor „literare“ ale schizofrenilor, pu- 
nidu-le pe același plan cu valorile su- 
preme ale poeziei moderne. Legătura 
între cele două domenii (bolnavi-poeţi) 
se stabilește prin intermediul subcon- 
știentului și iraționalului, prezent in 
ambele cazuri. Dacă însă la bolnavi 
această lume iraţională este redat ne- 
selectiv, latura interpretativă prezentînd 
delormări necontrolate în poezia con- 
ştientă ea este doar hotarul-limită a 
cunoașterii umane spre a cărei investi- 
gaţie pornește tentativa poetică. Aici deci 
irationalul este inclus parțial într-un 
sistem rational, poezia avind funcţie 
cognitivă. În cazul schizofrenilor ma- 
terialul brut nu are semnificații decit 
pentru abordarea sa pe plan stiintific 
(medical, sociologic). Asta desigur nu-l 
împiedică să prezinte unele trăsături co- 
mune poeziei (imagini noi și expresive, 
asociații interesante de sfere spirituale, 

di orizont extern 
  

ca de ex. liliachie este culoarea stea- 
gurilor noastre moarte, pap. 8, de obi- 
cei culoarea onoarei este cenușie, pag. 
108, speranța e  apropiată-pulsului, 
pag. 115. 

Elementele particulare însă pierd va- 
loarea lor prin destrămarea contextului. 
Dar chiar dacă teza de bază a auto- 
rului nu corespunde realității, studiul 
amănunţit al fenomenelor din scrierile 
schizofrenilor, îi atribuie o valoare in- 
formativă deosebită. Introducerea  în- 
cearcă să dea o definiție a schizofreniei 
și caracterizează un bolnav celebru: 
Friedrich Hölderlin (capitolul II, Schi- 
zophrene Dichter), apoi prezintä anam- 
nezele a sapte bolnavi si redind scrie- 
rile lor, aduce date importante pentru 
cunoașterea legăturii între hoală si ma- 

nifestarea scrisă. Capitolul III (Lyrische 
und schizonhrene Sprachphänomene), 
desi are intentii de sintezä si de con- 
cluzii, este si el descriptiv, prezentind 
informatii borate asupra fenomenelor 
lingvistice care apar la schizofreni. Se 
remarcă aici legătura lor cu unele pro- 
cedee ale creatisi artistice (exprasii me- 
taforice, hiperbole, elipse etc.). Lipsește 
însă interpretarea semantică și înca- 
drarea elementelor narticulnre în ansam- 
blul contextului. De asemenea nu se 
urmărecte nroblema personalitătii auto- 
rului, in literatura schizofrenilor. rolul 
de creator avîndn-l de fant criticul. citi- 
torul. Acest capitol nu este decît o 
reluare amnlă a caritolului (Sprache 

und Psuchose), unde de asemenea limba 

bolnavilor a stat in centrul atentiei. 

Dacä aici Navratil nu depäseste con- 

cluziile teoretice ale lui Kainz (Psycho- 

logie der Sprache, München, 1955, IT), 

materialul faptic expus este mult mai 

bogat. 

Fiind prima încercare de sinteză în 

acest domeniu de intersecție între psi- 

hiatrie și știința literaturii, lucrarea in- 

sumă foarte multe constatări din ambele 

domenii. Lipsa unor concluzii semni- 

ficative se datorează stadiului de înce- 

put în care se află cercetarea acestor 

probleme în momentul de față. 

HORST FASSEL 

O
R
I
Z
O
N
T



O
R
I
Z
O
N
T
 

VIATA LUI SAINT-EXUPERY 

Pe scena teatrului academic din 

Leningrad 
  

„Antoine de Saint — Exupery fut-il 
avant tout un Ecrivain ou d’abord un 
aviateur ? Fut-il surtout un pocte ou 
surtout un moraliste ? Un r&veur ou un 
homme d’action ?“ se intreba cu citiva 
ani in urmä Jacqueline Ancy in cunos- 
cutul ei eseu (Saint-Exupery. L’homme 
et son oeuvre, Paris, Didier, 1965) de- 
dicat marelui dispärut. Acestor intrebäri, 
care atestä prin pluralitatea lor insäsi 
personalitatea complexä a aceluia care 
a scris cärti celebre ca Zbor de noapte, 
Pämint al oamenilor, Pilot de räzboi, 
Micul prinț, poate că a dorit să ne ofere 
un răspuns contemporan dramaturgul 
sovietic L. Maliughin în piesa sa Viata 
lui Saint-Exupery, care se joacă în 
această stagiune cu mult succes de 
public ps scena Teatrului academic de 
dramă „A. S. Pușkin“ din Leningrad. 

Structuratță în trei acte tradiționale, 
creația lui Maliughin intenționează să 
aducă în fața spectatorului trei mari 
etape din viața scriitorului și pilotului 
Antoine de Saint-Exupery : începuturile 
atit în aviație, cît și în literatură, apoi 
perioada acțiunilor temerare din Ame- 
rica de Sud și perioada războiului. 
Maliughin îl surprinde pe erou în plină 
maturitate constantă piesa deputind chiar 
prin luarea hotäririi de a deveni pilot. 
in pofida insistentelor mamei si logod- 
nicii de a rämine la Paris. Dramaturgul 
a intuit cä la Antoine de Saint-Exupery 
(cum de fapt il prezintä atit biografii, 
cît și cei care l-au cunoscut personal) 
chemarea irezistibilă de a fi pilot și 
totodată creator izvorăște dintr-o adîncă 
conștiință profesională conform căreia 
viața ca atare, concretizată în acțiunea 

propriu-zisă, constituie un element sti- 
mulator și este indestructibil legată de 
creația artistică. De aceea, una dintre 
replicile cheie ale piesei, rostită de erou 
pe un fond muzical cu ușoare nuanțe 
nostalgice, glăsuiește: „Dacă nu zbor, 
nu pot să scriu !“ 

Deși eroul ne este prezentat constant 
ca structură psihologică, piesa lui Ma- 
liughin acumulează o serie de episoade 
— călătoria în U.R.S.S., cea în Spa- 
nia războiul civil — care imbogätesc 
experienta de viață a personajului și re- 
levă o adîncă constiință umanitară. Uma 
dintre marile calități ale creaţiei dra- 
maturgului sovietic constă în perfecta 

identificare dintre mesajul profund anti- 
războinic și conștiința omului care a. 

lost Antoine de Saint-Exupery. Culti- 
vind un nativ sentiment al prieteniei, 

nutrind o adîncă dragoste pentru în- 

treaga umanitate — motive fundamen- 

tale ale cărților sale —, pierind în lupta 

pentru apărarea unor idealuri de liber- 

tate și pace, personalitatea lui Saint-. 
Exupsry, după cum o sugerează magi- 

stral și finalul piesei lui Maliughin, do- 

bîndește atributul eternității. 

Spectacolul se caracterizează printr-o 

desăvirșită ținută artistică,  atestînd, 

existența și la acest teatru  le- 

ningrădean a unui colectiv serios și 
entuziast. Rolul principal este cu multă 
sensibilitate concretizat de jocul lui Igor 

Gorbaciov, artist al poporului din 

R.S.F.S.R., devenit de fapt cunoscut în 
Uniunea Sovietică prin excelenta inter- 

pretare a personajului Hlestacov din 

Revizorul. Spectacolul cu Viata lui 
Saint-Exupery atestă prin sine pluriva- 

lența talentului interpretativ al lui Igor 

Gorbaciov. 

În celelalte roluri se remarcă în mod 

deosebit Olga Lebzac în rolul mamei 

și A. A. Tan în rolul lui Didier Daurat 

— ambii actori fiind și artiști emeriţi 

ai R.S.F.S.R. Un rol subtil, fermecător 

și cu o nuanță poetică de mister ab- 

solut necesară, îl realizezä tinära G. T. 

Karelina in personajul Doamna N. 
Actori de bunä calitate si talentati sint 

si R. A. Juld si K. M. Smironov in 

rolurile prietenilor lui Saint-Exupery, 
Guillaumet si Mermoz. 

Montajul sobru, bazindu-se mult pe 

convenție și sugestie, atestă atît nivelul | 

modern al acestui teatru, cît și măiestria | 

celui care a pus în scenă spectacolul: 
V. V. Ehrenberg, artist emerit al 

R.S.F.S.R. Lungul drum în spirală care 
cuprinde întreaga scenă și se pierde | 

undeva în sus, sugerează permanent 
spectatorului avizat sensul infinitului, 

comun și destinului însuși al eroului. . 

CORNELIU NISTOR | 
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Al. Săndulescu : 

„DUILIU ZAMFIRESCU) ___ 
  

Micromonograliile răspund unei ne- 
cesităţi stringente a timpului nostru: o 
informare cît mai rapidă şi completă în 
cel mai scurt timp. Editura tineretului 
a intuit această nevoie imperioasă și a 
luat inițiativa aceasta a lucrărilor de 
dimensiuni mici scrise de oameni de 
recunoscută competență, și ea trebuie 
încurajată în această direcţie. Micro- 
monografiile ar trebui extinse şi la alte 
uomenii : toţi creatorii noștri, din artă 
şi din știință, ar trebui prezentaţi în 
astfel de lucrări. 

In cazul de fatä, lucrarea lui Al. 
Sändulescu, harnic si entuziast cercetä- 
tor al multor sectoare din istoria 
noasträ literarä (Topirceanu, Delavran- 
cea) are si alt merit si anume acela 
de a reconsidera un seriitor clasic multä 
vreme lăsat în umbră. Lucrarea a apă- 
rut cam odată cu cea a lui M. Gafiţa 
(Duiliu Zamfirescu, viata si opera, 
1969), dar aceasta, a lui Al. Săndu- 
Jescu, are avantajul că e o sinteză cu- 
prinzătoare (140 pagini), pe cîtă vreme 
cealaltă e descriptivă și se întinde pe 
un spațiu de cel puțin cinci ori mai 
mare, ceea ce reclamă mult timp. Ea 
se adresează specialiștilor. 

După părerea noastră, micromono- 
grafiile despre scriitori trebuie să acorde 
un spaţiu foarte redus biografiilor. 
Acestea se cuvine să cuprindă doar 

cîteva date și fapte care să-l ajute pe 
cititor să-și imagineze cadrul social în 
care se așază activitatea scriitorului, 
precum și cîteva fapte (numai acelea) 
care conturează profilul lui spiritual, 
formaţia lui intelectuală. Autorul dă aici 
o prea mare importantă și extindere 
biografiei, aproape 50 de pagini, deci o 
treime din economia lucrării. Pentru 
activitatea literară atît de variată și 
inegală rămîn abia 100 de pagini. Ni 
se pare nejudicioasă, ca spatiu. întinde- 
rea capitolelor. Poezia lui Duiliu Zam- 
firescu, neglijată sau expediată sumar 
de alte lucrări de istorie literară, mai 

vechi, pare și aici să fie tot astfel 
tratată căci i se consacră doar 12 pa- 
gini din care jumătate sînt reproduceri 

*) Editura tineretului, 1969. 

de versuri. Concluzia capitolului despre 
poezie este însă cea justă: „Curiozi- 
tatea stă tocmai în acest fapt că în 
noianul unor versuri, prea căutate și 
văduvite de o autentică simțire poetică, 

se păsește ascunsă imaginea scinteie- 
toare ce trebuie scoasă la suprafață” 
(p. 60). Tocmai aceste imagini sciînte- 
ietoare trebuie căutate și scoase la lu- 

mină, cu atît mai mult cu cît, afirmă 

undeva autorul, această micromonogra- 

fie este capitol din Istoria literaturii 

române, vol. III, în curs de redactare. 

Două capitole, cele următoare, sînt cele 

mai realizate: cel despre romancierul 

Duiliu Zamtirescu și cel despre episto- 

lier. Autorul relevă valoarea romanelor 

Viaţa la țară, Tănase Scatiu și În răz- 

boi conchizind cä celelalte sînt neizbu- 

tite. Contributia cea mai de seamă a 

autorului stă în capitolul despre cores- 

pondenţa lui Duiliu Zamfirescu, atit de 

bogată, și despre ideile sale estetice. 

„Cea mai durabilă și cea mai actu- 

ală operă a lui Duiliu Zamfirescu este 

corespondența lui literară, „așa începe 

autorul, acest capitol, Corespondenta 

scriitorului către Maiorescu, Petrașcu, 

ș.a. dezvăluie un talent remarcabil care 

știe să selecteze și să cucerească pe 

interlocutor cu impresiile pe care le 

comunică. Cît privește ideile sale este- 

tice ele se află în discursul de receptie 

intitulat  Poporanismul în literatură, 

precum și în corespondenta sa. Autorul 

subliniază erorile lui Duiliu Zamfirescu 

(minimalizarea activității lui V. Alec- 

sandri ca folclorist, ca și cea a unor 

scriitori ca I. Slavici, G. Coșbuc și Oct. 

Goga), dar pune în valoare și pe cele 
pozitive — realism, autenticitate, urba- 

nizare — care-l fac un precursor al lui 

E. Lovinescu, L. Rebreanu și Camil 
Petrescu. Nu ne împăcăm cu afirmația 

că la revista Viaţa românească, dom- 

nea o mentalitate provincială, pe care 

Duiliu Zamfirescu ar fi voit s-o com- 

bată. Este știut că Ibrăileanu deși a 

fost taxat ca teoretician al provincialis- 
mului literar, a fost foarte receptiv la 

toate formulele literare și n-a făcut ni- 
ciodată caz de provincia de und= venea 

ccriitorul. În paginile revistei au publi- 
cat dennotrivă si moldoveni, dar si mun: 

teni, (G. Topírceanu, si I. AI. Brátescu- 

Voineşti), precum și transilvăneni. Nu 
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ne pare inspiratä nici expresia „scrii- 
tor autenticist“ (p. 123), care trebuie 
inlocuitä. 

Cu aceste mici rezerve, lucrarea lui 
Al. Săndulescu este o contribuţie pre- 
țioasă și utilă atit tineretului școlar și 
universitar, cît și marelui public. 

C. N. MIHALACHE 

Mircea Vaida : 

„CENUSA VERDE“ 

Finul — cenusä verde — iatä o 
nouă ipostază a unui vechi motiv liric. 
Străbuni și urmași, vrăjmași şi prieteni, 
cu toții au trăit, s-au bucurat sau 
au plins, pentru ca în scrisa zi a îie- 
căruia să se petreacă în acest .„,Zeiesc 
nuireț de dobitoace / Prin care taina 
vremii trece...“ Fînul e suflet mate- 
rializat si poetul își șoptește înliorat 
această descoperire stranie care va i 
totodată și punctul de plecare al unui 
panteism stenic, de esență materialistă. 
Pășunile foiesc de duhuri, poienele sînt 
bete de sulfină, sînzienele se convertesc 
în suave miresme amărui. Dincolo de 
aceste semne oarecum exterioare, rela- 
tiv ușor sesizabile și de un neinitiat, 
poetul simte și, de la un anumit mo- 
ment, vede chiar acea mare, definitivă 
comuniune care urmează „coasei de 

argint“ : „Amar și dulce, cald și rece, / 
Tineri, bătrîni, buni și vicleni, / Mor- 
minte-n Munţii Apuseni, / Vrăjmași și 
prieteni... toți un fîn... / Mă risipesc 
în voi, în ploi... / Din vremuri simt 
cum mă îndoaie / Coasa de-argint co- 
sind trifoaie, / Poetul are patru foi. / 
Ar fi doar joc și intimnlare / Ca sufle- 
tul de fîn și floare / Să nu mi-l ducă 
vîntu-n soare“ (Muntii din Apus). 

Solidar pînă la identificare cu desti- 
nele spirituale ale acestui neam, Mircea 
Vaida recunoaște în Pasărea Măiastră 
nu numai sufletul neamului, ci, impli- 
cit. principiul care i-a asigurat conti- 
nuitatea si rezistența într-un timp pînă 
de curînd întunecat și ostil: „Dar pă- 
sările stau cuminţi pe cruci, / Trifoiul 
crește printre pruni și nuci, / Cad frun- 
zele-n g'rlă și nucile coapte, / Nu tre- 
sare o piatră, nu mișcă-o șopîrlă; / 
Poate mîine... poate la noapte... 
Ceasuri sfinte... / Pieziș. Luna bate, / 
Crucile se lungesc mult pe morminte, / 
Păsările se run de pe crucile-uscate, / 
Pleacă sulletele cu dorul și stelele, / 
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Trec prin toamnă stolind rîndunelele... 
/ Numai jos sub un pom, / La mor- 
mintul lui Ion, / Stă pe cruce / Și 
nu se mai duce, / Pasărea măiastră cu 
sullet de om“ (Pasărea Mäiasträ). 
Prin simplitatea gravă de autentică fac- 
tură folclorică, prin ritmul interior 
nuantat şi muzicalitatea discretă, dar 
atît de nostalgică, poezia, de o mare 
irumusete, nu definește numai o atitu- 
dine de moment, ci realitatea unei anu- 
mite structuri psihice. Ea posedă prin 
urmare și o valoare de reprezentare. 
Aceleași caracteristici, aceleași viguroa- 
se și subterane legături cu valorile spi- 
rituale ale poporului se regăsesc peste 
tot în cuprinsul volumului, dar îndeo- 
sebi în prima sa parte, corespunzătoare 
ciclurilor Cenușa verde și Fata de lut. 
lată, de pildă, după eresul Măiestriei, 
nu mai puțin tulburătorul eres al „pă- 
mintului care te trage“, evident in sub- 
stratul poeziei Sine: „Dacă dormi pe 
cimp / Unde uiţi de timp, / Bagă de 
seamă, / Tärina are sämintä și taină / 
Subpăminteană. / Dacă dormi somn 
de-o vară / Te trezești grîu și secară, / 
Dacă dormi vară de-un veac / Te tre- 
zești lemn de copac, / Sine de plop sau 
sau de fag“. 

Poetul acceptă moartea cu înțelep- 
ciunea și demnitatea calmă a muntea- 
nului pentru care ea nu reprezintă decît 
un proces firesc, o etapă a trcecerii sau 
— mai propriu zis — a petrecerii o- 
mului. Poezia Bunica mi se pare exem- 
plară în acest sens, cu atît mai mult 
cu cît îmi amintește un fapt autentic. 
o bătrînă din Apuseni pe care am re- 
văzut-o după mult timp și care la în- 
trebarea mea — ce mai faci mătușă ? 
— mi-a răspuns, gîrbovită, dar cu o 
demnitate învăluită într-o impercepiibilă 
undă de umor, prin aceste memorabile 
vorbe: „da, iacă, dragu' mătușii, mă 
trag mereuț către pămînt...“ Și iată 
acum poezia Bunica a lui Mircea Vaida 
care îsi are obiîrșia tot în acei munți 
cu vuiet adînc de baladă: „Bunica 
moare în fiecare oră. / Se uită la noi 
și nu ne vede, / Privește departe și 
nu ne aude, / Și de la o vreme uită, 
uită... / Uneori tresare / Și ne în- 
treabă de cutare, / Ti răspundem: e 
mort. / Dar celălalt sau fratele celuilalt 
/ Ce face? Mort și el. Toţi sînt morți. 
/ Tace. 7 ...și de la o vreme iar... 
/ Va porni domol printre stejari, / Cu 
to'agul șovăind, / Încă o clipă, și încă 
o ciină, Va rămîne un suspin vag, / 
O mir-asmă, o boare de vînt, / Bunica: 
se grăbește încet în pămînt“.   

  
 



Mircea Vaida e un seniimental — și 
cînd rostesc acest cuvint nu răsfrîng 
buza a dispreț precum un critic rafinat. 
E în permanenţă bîntuit de toate nos- 
talgiile și simte în jur, peste tot în jur, 
semnele omenescului: „Să bem pentru 
un drum frumos sub stejari, / Să ne 
rugăm pentru o stea, / Să lăsăm aripile 
mari să bată în vînt, / Și sus pe stincă 
o lacrimă grea / Pentru un drum lung 
în pămînt“ (Închinare). La fel de eloc- 
ventă mi se pare și laconica Nostalgie : 
„Melancolia unei străzi însorite, / Prin 

care coboară această femeie ciudată, 
tristețea, / Case în care se nasc și mor 
oameni de fum, / Ochi somnoroși se 
topesc în geamurile albastre, / Strada 
asta, prietene, / E inima“. Artist fiind, 
el e totuși, fatalmente, altfel decît cei- 
lalti, asupra destinului său își flutură 
tragic aripa neliniștită un fel de bles- 
tem al căutării, al neodihnei, care-i în- 
seamnă pînă și locul trecerii înspre ce- 
nuşa verde: „Sub un fag e ciobanul, / 
Sub un paltin haiducul, / Sub cruce 
tot omul, / Numai eu sub dimb, / Sub 

nucul strîmb, / Unde cîntă cucul“ (Mor- 
minte). E remarcabil totodată în aceste 
poezii, pe care le-am citat în întregime, 
refuzul discursivitätii si al retorismului, 
maxima concentrare, alura lor lapidarä. 
Sint caracteristici care revin si in cic- 
lul Profiluri : versuri epigralice cu am- 
bitii de sintezä si esentializare de cele 
mai multe ori realizate — Joana d'Arc, 
Cleopatra, Gauguin, Toulouse  Lautrec, 
Luchian. Totuși, uneori, se simte aici 
umbra manierismului sau primeidia alu- 
necării în proza'sm (Voltaire, Heming- 
way, parțial Balzac). 

Viziuni este un ciclu care mi se pare 
exterior volumului. Nu e vorba de teh- 
nică — Mircea Vaida știe cum se face 
o poezie — ci e de o cu totul altă 
atmosferă decît aceea ațit de autentică 
imprimată cărţii de ciclurile Cenușa 
verde şi Fata de lut. Găsesc remarca- 
bile dintre viziuni acele piese care sînt 
realizate într-o pastă suculentă, amin- 
tind pe undeva de Verhaeren sau de 
Arghezi din Prigoana : „Porci: armată 
de urechi, de copite, de sunci, de slă- 
nină, / Negustorul își mînă turma de 
porci / Noaptea sub cerul verde, prin 
bălți cu lumină, / Prin lunci desiun- 
date, ps drumuri rele. / Trage din ti- 
gară și înjură, / Și porcii grohăie me- 
lancolic sub stele /.../ (Porcii). și 
totuși nu acestea sînt poeziile care de- 
finesc debutul lui Mircea Vaida. Per- 
sonalitatea sa își ascunde proiilul nu 

aici, ci în versurile marilor nostalgii, 
străbătute de sentimentul profundei so- 
lidarităţi cu peisajul și istoria acestui 
pămînt care a zămislit gorunul lui Ho- 
ria și mireasma sînzienelor. Prin auto- 
rul Cenușei verzi, şirul poeţilor Ardea- 
lului, al poeţilor care știu să deslu- 
șească prin timpuri chemarea străbu- 
nilor, îmi pare că și-a ailat un original 
și viguros continuator. 

RADU CIOBANU 

George Moroșanu : 

„IARBA STELELOR“ 
  

Readus în actualitatea literară mai 
întîi de antologia „Poezia ieșeană con- 
temporană“, iar ceva mai tirziu de 
apariția volumului de poeme Jarba ste- 
lelor, poetul George Moroșanu constituie 
încă o mărturie elocventă a plenitudinii 
vieţii literare, a stilului de gîndire cul- 
tivat în poezia considerată tînără pe 
atunci. Au trecut aproape patru decenii 

de la debutul său. George Moroșanu 
face parte din cea dintii generație de 
intelectuali ridicată după primul război 
mondial din pătura țărănească. George 
Moroșanu pune împreună cu Ghedeon 
Coca și Victor Măgură — bazele re- 

pistei „Alfa“, iar cu Al. Voitin și Ge- 
orge Ivașcu a publicatiei „Manifest“. De- 
și apărute efemer, ele au atras atenția 
publicului prin conţinutul lor îndrăzneţ, 
adeseori deosebit de caustic și prin poe- 
ziile de bună calitate pe care le-au 
publicat. 

Recentul volum de poeme Jarba ste- 
lelor — al treilea care i-a apărut — e 
o nouă confirmare a calității substanței 
sale poetice. Versul lui George Moro- 
șanu, deplin maturizat, poartă în con- 
ținutul său esențe lirice tari, amintind 
parcă de ozonul carpatin din mijlocul 
căruia s-a desprins. Atracția spre tre- 
cutul copilăriei — la care poetul recurge 
deseori printr-o amplă și semnificativă 
angajare — devine, uneori, o constantă 

esențială a liricii sale, proiectată în 
timp si spațiu: „Respir și mă văd, mă 
aud / mugur al anilor, crud : / Prin ore 
de veghe, prin lut, / cresc alb și se- 
nin din trecut“ (Confesiune). Peisajul 
la George Moroșanu e dominat de stări 
afective intense, desprinse din același 
flux al sentimentelor legate de natura 
intimă a sensibilităţii poetului: „Prin 
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toamnă pași de ciută au apus. | Sub 
geana serii plopul e-o cetate: / Pe ce 
cărări porni-vor jrunze-roi ? | Zac urme- 
le trecutului în toate“. (Plopul meu). 

Ritmul versurilor sale are, deseori, 
o cadență bărbătească, dură, chiar în 
momentele de trecere de la un plan al 
confesiunii sale lirice la altul, legat mai 
strîns de simbolul asimilării și disimu- 
lärii, in vegetal: ... „Pärul cärunt ca- 
pătă / lin / culoarea trecutului // 
Cine-mi întoarce mereu / foile calenda- 
rului meu |// Sujlet au toate / din ier- 
buri și vînt / și gust de păduri și pă- 
mint“ (Inundă timpul). 

Aceiaşi temă revine cu insistența 
asemănătoare unui  leit-motiv, din 
dispozitivele muzicale  wagneriene și 
în alte poeme: (Si azi..., De, 
ce ?, La răspintii, singele lumii . . ., 
Elegie, Motiv etc.), prefigurînd o cla- 
mare romantică, asociată cu meditaţia 
calmă a reveriilor în faţa pesajului sen- 
sibilizat la modul artistic de imaginaţia 
fecundă a postului: ,,... Si inima ta 
/ e demult / pădure adincă și deasă / 
cu cetina toată întoarsă / cu raristi de 
cintc deșarte, / cu nopți uitate-n răs- 
pintii / și luminişuri departe...“ (Și 
azi...) 

Atras de culoarea lăuntrică a lucru- 
rilor, poetul crează senzaţia lor com- 
plementară, restituind fiecărui element 
ce intră în structura poemelor, înțelesuri 
deosebite: ,,... drumul și-a chema! că- 
prioarele-n vis, / Peste pragul amur- 
gului“ (Iarba stelelor). Claritatea me- 
taforelor din poezia sa confirmă matu- 
rizarea postică a lui George Moroșanu. 
Poetul sesizează cu dezinvoltură un- 
ghiul artistic în perspectiva căruia reu- 
șește să identifice asociaţii, înţelesuri 
și simboluri, izvorite din intimitatea 
mișcării lucrurilor în paralel: „Tăcerile 
sînt sălcii peste lac: / apasă limpe- 
zimea de clestar / privesc adincul, mur- 
muri orar |] si-n neclintire se întorc și 
zac“ (Tăcerile). 

Fără a fi neapărat un cintäret al 
plaiurilor natale, George Moroşanu ape- 
lează de multe ori la retrospectiva lirică, 
la meditaţie, prin mijlocirea structurală 
a unor imagini cuprinzătoare, care de- 
vin în planul gîndirii sale obiecte ale 
comentarului poetic. De aici apare ca 
o necesitate de neînlăturat reproiectarea 
imaginii trecutului cu strămoși fixați 
într-un anumit cadru de mit: „... S-au 
strîns furtuni, mereu prin ani păgîni : 
/ Ce trist surtd din lutul lor părinții. / 
Și unii pling pe cumpeni de fintini" 
(Atavism), cu un înțeles adînc și com- 
plex, avînd rezonanţe de baladă. Inves- 

tigațiile în anii îndepărtați ai copilăriei, 
evitind cu discreție delicată evocarea 
clipelor de nostalgie, insistă asupra la- 
turei ei aventuriste, care-i dă o nuanţă 
de romantism naiv: „...Nu culegeam 
prin anotimpuri tristetea. / Răzvrătind 
depärtärile, / in necuprins, / trägeam cu 
prastia, intins. // Buciumind, mä furau 
pădurile, bătrinele, / în adînc“ (Pașii 
copilăriei ). 

De aceeași sensibilitate dă dovadă 
poetul George Moroșanu și în poemele 
de structură picturală ce se remarcă 
prin imagini de o mare prospețime si 
deosebit de sugestive: “... Venind din 
trerut, | într-o rînă, | tîniește bordeiul. | 
Märunt / Pe călciie, // Pălăria prea 
țtuguiată a șurii / e pălăra în prelungire 
a omului. / Päläria de fum a pădurii“ 
(Bordeiul ). 

Semnalînd aparitia volumului Iarba 
stelelor, avem convingerea că el atestă 
un poet înzestrat, format între cele două 
războaie mondiale, care și-a cîstigat un 
loc bine meritat în peisajul liricii româ- 
nesti moderne — și a cărui experiență 
lirică merită să fie cunoscută. 

GEORGE DRUMUR 

lon Rahoveanu : 

„LACRIMI PE SPADĂ“ 
  

Cu „Lacrimi pe spadă“ Ion Raho- 
veanu se înscrie în linia de tradiţie a 
poeziei ardelenești : directă, simplă, an- 
gajată. Cele trei cicluri ale volumului : 
„Maiestatea cetinilor“, „Rugina melan- 
coliei“, „Intersectie de zări“, sînt tot 
atitea ipostaze tematice ale aceleiași ma- 
niere. Versul tonic curge parcă din seva 
cetinilor, unul din motivele centrale ale 
volumului, întregul ciclu de început con- 
stituindu-se din pasteluri interiorizate, 
de sinceră vibrație faţă de peisajul și 
realitățile patriei : 

latä-mi viața lingă a celorlalți buni fii 
Inläturäri finale de fresäriri a spaimă, 
Si iatä-ncrederi, cuget, iubire si mindrü 
Cum piscurile tale aparte ies în faimă, 
Prin veacuri, țară, soră atitor tragedii. 

Un dor de limpezimi dar și „o îru- 
musețe rănind“ — vezi „Descifrare in 
stinci“ — se indentifică în substanța 
poetică din care se hrănește lirismul poe- 
tului, uneori inegal, făcînd prea mari 
concesii facilităţii, alteori sugestiv, con- 
centrat, de o mare puritate:  



  

Ne trebuie o prietenie de seară 
după orele de dragoste de care 

te-nlänfuiesti 

Juminoase ca niste nuduri 
la inträri in povesti. 
Ne trebuie o prietenie tinärä 
de dimineață, de plecări și visuri, 
o prictenie la nivelul umerilor, 
un ecuator prin surisuri. 

Uneori, însă, tendința poetului de a 
crea exprasii și cuvinte inedile obosește, 
cu rezultate nefericite, concretizindu-se 
în versuri ca „În salturi, în curaj, în 
fantazare“ sau „Cîntecele din albastrul 
nemuririi“. 

ADRIAN MUNTIU 

Nicolae Dumbravá : 

„DUMINICA PÄDURILOR“ 
  

Volumul „Duminica pädurilor“, ur- 
mindu-i celui intitulat „Dialoguri cu 

țara“ (1964) indică o evoluție ascen- 
dentă în planul expresiei artistice și o 
lărgire apreciabilă a orizontului tema- 
tic. Conștient de scäderile respectivei 
culegeri Nicolae Dumbravă evită cu a- 
bilitate în noile sale poezii, în bună 
măsură, concesiile făcute în trecut re- 
torismului. Acest aspect se remarcă 
chiar în cazurile în care atitudinea este 
cea direct militantă, precum în poezia 
„La noi“, concepută apriori ca o replică 
la cunoscuta elegie socială a lui Goga: 
„La noi pădurile fierb / curge prin ele 
o sevă stelură. / Zările sînt purtate în 
coarne de cerb, / ape pietroase duc 
brazii prin țară. / Casele au oglinzile 
aprinse în cer / și sînt văruite cu mi- 
resme de brad și rășină“. 

Nicolae Dumbravă se exprimă ple- 
nar in poemul „Cuvintele“ care se 
constituie ca o adevărată temă cu va- 
riațiuni : „Azi-noapte, prin somnul meu 
au trecut / călăreţii fantastici ai jocu- 
lui diurn de cuvinte. // Timpul în 
scoica-i de lut / s-a zbătut / și sub 
dangătul greu / al urcușului meu / 
șuiera lîngă tîmple, fierbinte“. Cu aceste 
cuvinte“ drămuite în palme“, atirnate 
de sforile soarelui şi lunii“, ori prefä- 
cute în „furtună ce izbește în zidul 
tăcerii“ poetul scormonește în jarul ne- 
văzut al inefabilului. Fiorul existențial 
este autentic și face corp comun cu 
ideea trecută prin filtrul contemplării. 

Comunicarea cu elementele naturii se 
realizează pe dimensiuni mioritice : „In- 
cep să mă doară crengile / de atita 
zi, de atita vînt. / Supte de vlagă ră- 
dăcinile / ţipă a somn, sub pămînt“. 
Este un sentiment organic al trecerii 
prin viaţă avînd drept coordonată prin- 
cipală acceptarea bărbătească a inexo- 
rabilei reîntoarceri în circuitul material. 
Din aceste trăiri, în care elemente spe- 
cific tradiționale sînt contopite în vi- 
ziuni moderne, filonul liric capătă in- 
flexiuni noi, convertite în cîntec : „Dor“, 
„Doină“, „Alb“, „Iarnă“, etc., alteori în 
meditaţie _gravă: „Copacii“, „Virste“, 
„Avere“, „Solilocviu“, „Pămînt“, „Ne- 
liniștea plopilor“, aceasta din urmă re- 
marcîndu-se printr-un ton aparte de ele- 
gie elevată: „Mamă, știu bine: / 
toată neliniștea plopilor / ai revărsat-o 
în mine. / Urc spre cumpăna caldă, 
de zi, / între fuga de moarte, / între 
setea de-a fi“. În același cadru de ri- 
tual au loc și chemările de dragoste: 
„Aprinde focul în cîntec, iubito! / E 
ora de dans a luminii. / Lasă să-ţi 
cadă pe suflet, / cu murmure veșnice, 
pinii“. (Pe muntele Găina). Eroul liric 
al lui N. Dumbravă este prin definiţie 
român ca structură sufletească. Tema 
eroilor se integrează structural puter- 
nicului sentiment al istoriei: „Ca Goya 
trec prin istorie cu un felinar in minä, 
să luminez chipul celor căzuți“. Ima- 
ginea perenității și dirzeniei neamului 
este realizată cu mijloace sobre, în ca- 
dente patetice: „Nu pling la noi nici 
munți, nici plaiuri; / e-o îndirjire-n ră- 
dăcini. / Durerea petrecută-n naiuri, / 
făcutu-ne-a, în zeci de graiuri, / cu 
poarta dorului vecini. / Cînd bat în 
galben trandafirii / și par de viscol 
destrămaţi, / venim la masa nemuririi 
/ cu voievozii si martirii, / cu tot ce-i 
viu între Carpati“. (Baladă). Relicvele 
trecutului sînt glasul permanent al isto- 
riei : „Cutii de rezonanță sînt aceste 
ziduri / străvechi cu umbră tăcută și 
deasă. / Atinse de vîntul carpatic, / pe 
sufletul țării cîntarea și-o lasă“. (La 
Sarmisegetuza). 

Poeziile in care se evocä eroismul 
ostașilor noștri în räzboiul antihitlerist 
se remarcă mai mult prin suflul alert 
al versurilor decît prin viziune, în care 
situație anecdoticul și poanta diluiază 
uneori fiorul liric, așa după cum se în- 
timplä în: „Prima zi“, „A sosit clipa“ 
sau „Marş spre front“. Cînd poetul nu 
cedează acestor servituți, / se obtin 
efecte relavabile. precum în poezia „Pa- 
sărea albă“: „Cîntă pe front o pasăre 
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albá. / Dogoare si viscol cu trilu-i sá 
taie. / Cintă pe front o pasăre albă 7 
care mă strigă prelung: Nicolae, / 
(...) Luna își poartă tăcerea de nalbă 
/ peste explozii adinc repetate. / Pasă- 
rea albă, pasărea albă / cîntă pe front 
între sîrme ghimpate“. 

Remarcabil prin sinceritatea senti- 
mentului și prin mesajul lor generos, 
versurile lui Nicolae Dumbravă din vo- 
lumul „Duminica pădurilor“ (cu excep- 
ţia unor piese tributare retorismului și 
declarativismului) își relevă noi și au- 
tentice valenţe lirice. 

HARALAMBIE ȚUGUI 

Petru M. Haș: 

„DOR NEGRU“ 
  

Dor negru este volumul de debut 
(Colecţia Luceafărul) al lui Petru M. 
Has — originar de prin părțile Ara- 
dului, nume destul de activ ilustrat în 
paginile /ribunei și ale revistei Steaua 
unde a semnat în ultima vreme mai 
ales ca recenzent. 

Poezia sa esie una a nopţii, fapt 
lesne depistabil încă din titlurile volu- 
masului: Noapte, Cintec de întuneric, 
Îți va fi noapte, Stea tirzie, Noapte în 
cimpia Crișurilor, Drumul prin noapte etc. 
Creaţia sa doar misterul nopţii o adapă; 
noaptea peniru po-i este arderea exis- 
tențială : „la miezul nopții tiecare om 
devine rug..." — Poem medieval și 
certitudinea este apanajul ei: „Pe urmă 
cînd ne trezim către ziuă / oricît de în- 
curcat ar îi drumul / ne place să îl 
ştim ca pînă atunci sub picioare / dar 
ni se ridică odată cu noaptea...“ — 
Drumul prin noapte. Viaţa este marea 
trecere ; acum — noaptea — se bănuie 
și se simte Ființa universală în veșnică 
devenire și mereu aceeași, omul contopit 
cu cosmosul integrîndu-se ritmului cos- 
mic: „În fiecare noapte ne asediază 
pămîntul / în somn / și devenim pe 
dată pămînt / fiindcă nu mai putem fi 
altiel decît pămînt / neputîndu-ne ima- 
gina înaintea pămîntului / iar cineva / 
care nu vrea să ne piardă / prin gea- 
muri ascunse / de după întuneric / pri- 
vește) cum ne asediază pămîntul / cum 
devenim pe dată pămînt / și ne crede 
fără deosebire / pe toți / asemeni pä- 
mintului...“ — Elegie. 

Astfel văzută, adevărata trecere a 
poetului se produce nu „din paranteze“, 

cum exhibitioneazä in unele poezii, ci 
dincolo de tărimuri (ciclul Oedip), noap- 
tea find echivalența ritmului universal 
resimții ca nostalgie și realitate: „Sea- 
ră de seară se simte sîngele omului / 
omul care scutură liniștea plopilor / 
doar caii se aud cum pasc prin întu- 
neric / iarba izvoarelor. // Tirziu ajun- 
ge păscutul la stele / cînd lebăda neagră 
le trage sub prund / să rămînă 
singure pietrele încremenite sub ape. // 
Spre ziuă omul reintră în plopi / arbo- 
rii aceștia sterili în adincă mișcare / 
de tremurul celui uitat. // Caii se pierd 
și ei undeva / acolo în cîmpuri / păs- 
cuți de iarba poate a pămîntului. // 
Am uitat că trebuie să intru și eu / și 
tremur în rîul tăcerii așteptînd / nu știu 
pe cine / poate o nouă trecere. // Omul 
din mine scutură plopii într-una / de 
unde cade atita liniște? // Voi mai 
auzi cum crește / Doamne / Iarba iz- 
voarelor ?“ Astept sä se intimple. 

O siisiere, dragostea conceputä si ea 
arzätor, — o poezie a albastrului (vie- 
tate cu singe albastru, orga albasträ, 
femeia albasträ, cer albastru, albastru 
negativ etc.). Ambitioasä asadar de 
profunzimi, poezia lui Petru M. Haș, 
astăzi încă nu destul de consistentă, pre- 
zintă garanţia ca, pe măsura „arderii 
de tot“ a poetului, a înlăturării com- 
promisului și a unor fortäri färä aco- 
perire, să se realizeze ca o autentică 
valoare. 

GH. IURMA 

Ion Hurjui : 

„NOAPTEA PANDOREI“ 
  

A devenit un loc comun întrebarea : 
este sau nu cutare poet? O scurtă 
recenzie nu poate răspunde la această 
întrebare și, cu toată bunăvoința, în 
această plachetă vom căuta acea spe- 
ranță rămasă pe fundul cutiei Pandorei, 
după ce toate relele și-au luat zborul, 

„Doarme lumea într-un poet“ — ar 
putea fi motto-ul oricărui volum de de- 
but si Ion Hurjui, se pare, nu se dez- 
minte cu acest vers in niciuna dintre 
poeziile cuprinse in plachetä, desi poetul 
anticipează deja, în prima secventa 
(Pseudoportret), cu candoare, acea ne- 
putință, acea incertitudine care-l așteap- 
tă în „noaptea Pandorei“: „La un 
capăt lumea ca un chiot, tremurind  



ecouri ; / Dincoace — solia falsă, gus- 
tul ramei fără nimeni, ars de timp“ 
sau: „E prea devreme peniru serbări, | 
E prea tirziu pentru cäinti, / Totuși, 
lasă-mii să te pling, / Singurul lucru 
care l-as jace dinadins“. Poezie de no- 
tație ? Poezia „constatării“ ? Și una și 
alta. Ion Hurjui arată mai mult un ata- 
șament cultural față de ceea ce am pu- 
tea numi poezie, fără însă să poată 
realiza „starea“ (era să zic „de gra- 
tie“) necesară oricărei poezii. Și pentru 
a fi mai exacţi: poetul nu are „reve- 
lația“ poaziei, deși intuiește foarte bine 
prezența ei în lucruri: „Cearcän la 
Ochi, cearcăn la floare ; / Tu esti aproa- 
pe dar nimeni nu vine...“ 

O serie de tropi uzati, parazitari, 
ca: „pietrele pedepsirii“ „desfriul ne- 
somnului“, „sîngele nesomnului“, „glez- 
ne de lut“, „cornul de aur al lunii“ 
„șarpele îndoielii“, sau chiar versuri În- 

tregi („noaptea-i o pată difuză de vise“, 
„scheme de oameni, scheme de plante“) 
scad potenţialul liric, maschează inefa- 
bilul în aceste versuri altfel scrise 
foarte corect. 

Sînt cîteva poezii reusite, de certă 
valoare artistică: Unghiuri, Durerea, 
Pasii, Robinson și altele care depășesc 
nivelul unui volum de debut (,„Carna- 
val“. „Cere“. „Limbile ceasurilor“, „Re- 
facerea pînzelor“). 

Dar poetul își definește singur con- 
ditia de Robinson întru poszie: „Pleci 
jără nasi mereu înapoi / Te-ai întoarce 
dar pleci / Robinson gustul amar nu-l 
poți vinde“) — și atunci cînd ne spune 
în Durerea: „Lung drum; cu cît mai 
pregătit ], cu-atit mai greu de-aflat 
räsnlatä ] M-am tinguit, m-am tinguit 

/ Si noaptea zace-n ceață înjunghiată) 
îl credem pe Ion Hurpui și așteptăm cu 
interes evoluția lui în continuare. 

DAN PETRESCU 

KARL STREIT SI 
JOSEF CZIRENNER : 

Schwowische Gsätzle 
ausm Banat”) 
  

Evident, în dialect se poate realiza 
o creaţie literară la fel de diferențiată 
din punct de vedere valoric ca și în 
limba literară cultă. Placheta pe care o 
avem în fata noastră este scrisă în în- 
tregime în dialect şvăbesc bănățean. Ea 

*) Editată de Casa Creaţiei Populare a 
Județului Timiş, 1969. 

este, totodată, antologică şi în sensul 
că reușește în paginile sale creația mai 
din mul.e perioade ale literaturii șvăbești 
bänätene, 

Nu cunoaștem criteriile după care 
s-a ijăcut selectarea textelor. Auorii par 
a nu ti consultat mai atent munca pre- 
decesorilor : Josef Gabriel senior, Karl 
Kraushaar, Hans Hagel, Johann Kiin- 
zig și Hans Diplich. În consecinţă, în 
alară de o operă foarte serioasă şi de 
înalt nivel artistic ca *s Schwowisel 
Johr de J. Gabri-l junior, selecția reu- 
nește tn nouă cicluri, dintre care nu 
toate tematic autonome, pe lîngă creația 
dialectală clasică a lui Josef Gabriel 
senior, ca și a unor poeți ca Johann 
Szimits, Egidius Haupt, Jakob Kämpfer, 
de mare popularitate de prin anii 20 și 
30, variate texte de cîntece populare, 
snoave rimate și proverbe, în genere 
de un umor rustic, exuberant și chiar 
gras. Lipsește din ea, în schimb, balada 
despre care H. Diplich, unul din foarte 
bunii cunoscători ai iolclorului șvăbesc 
bănățean, spune că e „cîntecul satului 
constituit în sine: „das Lied der Dorf- 
gemeinschaft“, tradiţia căreia s-a stins 
în anii 60 ai secolului trecut. Lipsește 
mai departe cîntecul de muncă și — 
cu exceptia unor oratii versificate de 
rugă — cîntecul ceremonial, și mai ales 
lipsește poezia lirică, printre care cîte o 
adevărată bijuterie ca: „s isch no nit 
lano, dass es o’regnet hett“: „Nu de 
mult a plouat“ — un „cîntec de fete“ 
din Zădăreni, de o rară suavitate — 
sau elegia: „Es isch emol e Bliiemeli 
p'si“: „A fost odată o floricică“, din 
aceeasi localitate, de o profundă rezo- 
nantță umană. 

Titlul plachetei, în traducere exactă 
Strofe sväbesti din Banat, are si el sa- 
voarea sa semantică, întrucît „Gsătzl=“ : 
strofe, este un diminutiv, deși semniiică, 
fără intenție peiorativă, ideea de 
„poem“. De unde acest flagrant trans- 
fer de intelesuri? Din uzanta uror 
vremuri apuse, cînd în satele din Ba- 
nat. tăranul svab ajungea în contact 
cu poezia cultă numai în primii ani de 
scoală — fant cu renercursiuni adînci, 
de netăgăduit, pentru specificul atitu- 
dinii sale fată de cultură și artă —: 
de înduioșare și uimire, de înlăcrimare 
și umor. de adîncă cutremurare și de 
netă detasare. Prefatatorul selecției nu 
stăruie asulira acestui amánunt. Invo 
lutia și pauperizarea treptată a folclo- 
rului svăbesc bănătean din ultimul se- 
col. stingerea baladei și păstrarea lie- 
dului nımai în unele comunități izolate 
și închistate ca cea alemerä de la 
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Zädäreni, pe de o parte, a prevalentei 
textelor rimate de umor rustic, pe de 
altă parte, se explică de aci ca și iaptul 
că pînă și în creația unui poet șvab 
atit de pătruns de realitatea satului 
bănățean ca Josef Gabriel senior se 
produce o netă separare între poezia sa 
lirică, compusă în limba germană lite- 
rară, şi cea umoristică, scrisă în dialect. 
Și de abia fiul său, Josef Gabriel ju- 
nior, va îndrăzni să folosească graiul 
local din Merţișoara și pentru o creaţie 
lirică cultă, — de înaltă ţinută artistică 
— amintitul ciclu s’ schwowisch Johr : 
Anul sväbesce — care aci și acum apare 
pentru întiiași dată ca operă postumă a 
poetului, stins prea de vreme. În ra- 
port cu această operă nedumerește, in 
sfirsit, si observația prefațatorului, sub- 
liniată cu tărte, că poezia dialectală 
șvăbească din Banat nu tratează „pro- 
bleme de circumferință universală“: 
„weltweite Fragen“. Josef Gabriel ju- 
nior, la o analizä mai atentä, ni se pre- 
zintä drept unul din cei mai mari poeti 
dialectali germani, citabil aläturi de 
clasicii Peter Hebel (aleman), Ph. La- 
ven (treveran) si Claus Groth (nord- 
german), iar ciclul s’ schwowisch Johr, 
compus din 39 de poeme si poezii, se 
citește cu egală plăcere ca poeziile dia- 
lectale din volumele Wien wörtlich 
(Viena In nronriu) da Josef Weinheber 
și Mit eana schwoazn Dintn (Cu cerneală 

neagră) de H. C. Artmann, cărora ni- 
menea nu le dispută universalitatea. 
De altfel, Josef Gabriel junior a fost un 
poet recunoscut peste hotare încă după 
apariția  plachetelor sale  Saatgang 
(Drum prin semănături, 1939) si Am 
Heidebrunnen (Lîngă îîntîna de pe 
cîmpie, 1943), ambele de o autentică in- 
spiratie si de o desävirsitä ţinută ar- 
tistică. 

La adoptarea unor criterii mai ri- 
guroase de selectare și grupare a tex- 
telor din placheta de față s-ar fi putut 
scoate în relief, cu ușurință, și alte 
valori trainice ale poeziei dialectale 

șvăbești din Banat — bunăoară creaţia 
realist-critică a lui Karl Braun, din care 
12 portrete „hazlii“, în loc să fie tra- 
tate ca un ciclu închegat, precum se 
pretează a îi reproduse, sînt räsfirate 
mai peste întreaga întindere a suma- 
rului. 

Placheta Schwowische Gsätzle ausm 
Banat, cu ilustratii intr-o manierä lim- 
pede si sugestivä a graficienei Carola 
Fritz si cu reproductia in culori, pe 
copertă, a tabloului Ruga de Franz 

Ferch, este, în ciuda rezervelor semna- 
late, o frumoasă realizare a Casei crea- 
ției populare a județului Timiș, ce se 
cere continuată. 

ANDREI A. LILLIN 
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COINCIDENTA ? ! 
Färä indoialä cä arta scrisului, oricit de 

desävirsitä, cuprinde in ea si germenele unei 
posibile falibiluăţi. Şi aceasia pentru că prin 
firea lucrurilor ea trebuie să descindă din 
domeniul eteric al viselor — unde a tost 
concedutiă — pentru a se întrupa în litere, 
nu întotdeauna perfecte. Cu alte cuvinte ne 
referim la acea dramă ignobilă cunoscută 
îndeobşte sub numele de „greșeală de ti- 
par“. Ne-am obişnuit așadar să acceptăm 
tără nici o tresărire drept „greşeli de tipar* 
situaţiile în care citim Harvey Weller în loc 
de Harvey Weeler, British Film Institut in 
loc de British Film Institute, Houstorn in 
loc de Houston (ca in Contemporanul din 
6 sept. 1968, p. 10) sau pitorescul Leopold 
Blaom în loc de Leopold Bloom (România 
literară, nr. 39, p. 9). Nu ne impacientăm 
nici dacă această originalitate de transcriere 
se vădeşte şi în domeniul unor nume pe 
care le credeam demult fixate în conştiinţa 
noastră : aşa ca atunci cînd Frank Norris, 
autorul Caracatiţei devine Franck Norris (A. 
E. Baconsky. Meridiane, p. 257) sau Warren 
Austin — Waren Austin, (Ramuri, nr. 9, 
p. 10), desi in ultimul caz ne indoim cä 
autorul articolului să nu fi zărit măcar odată 
coperta lucrării la care probabil se reierä 
(Rene Wellek, Austin Warren, Teoria Lite- 
raturii). Şi de ce ne-am impacienta? Cel 
mult vom schița un zîmbet dacă în loc de 
„thriller“  (englezescul pentru „roman poli- 
tist“) ni se va servi un „triller“ (persoană 
versată în... triluri) ca în România Lite- 
rară. nr. 37.p. 24. 

Dar răbdarea noastră merge și mai de- 
parte : sîntem gata să credem că e vorba 
tot de o simplă greeală de tipar şi atunci 
cînd citim negru pe alb că Theodore Roethke 
e poet englez (România Literară, nr. 2, 1968, 
p. 3), atunci cînd noi îl ştiam american, 
sau cînd în prefața la De veghe în lanul de 
secară a lui Salino=r titlul unei cunoscute 
povestiri, Down at {he Dinehy e redat prin 
românescu Jos la Dingby, ca şi cînd 
„dinghy“ (un gen de ambarcafiune uşoară) 
ar fi fost nume propriu, si acela transcris 
gresit. 

Lucrul cei mai ciudat insä ni s-a in- 
timplat citind articclul Irinei Runcan (Ro- 
mânia Literară, nr. 10, p. 20) intitulat scurt 
Emily Dickson. Din obișnuință am conside- 
rat că numai o jalnică eroare tipogra!icä 
putea schimonosi în felul acesta numele cu- 
noscutei poete americane Emily Dickinson. 
Dar articolul ţinea să ne contrazică. Așa 
că după ce am mai citit de patru ori Emily 
Dickson (odată chiar în notele de la subsol 
care făceau o trimitere la traducerea Vero- 
nicăi Porumbacu) a trebuit să admitem că 
e vorba de o altă pcetă (numele de Dickson 
e foarte posibil în limba engleză); chiar 
dacă în versuri ca, 
„El mi-a soptit: 'De ce-ai murit? 
*Pentru frumos” am răspuns — 
"Pentru adevăr” — "E același lucru — 
Noi sîntem frați!' ni-a spus“... etc. 
ni se părea că o recunoaștem pe Emily 
Dikinson din I Died for Beauty. Buna 
noastră credință încă nu ne-a părăsit nici 
de astă dată. Trebui» să fie vorba de o co- 
incidenţă. De ce nu? S-a mai întîmplat ca 

  

  

îi miniaturi critice 
  

doi poeţi să scrie versuri identice (!) Noi 
însă am fi preferat un articol despre Emily 
Dickinson care oricum ne este mai cu- 
noscută. 

MARCEL CORNIS-POP 

INTRE INTENȚIE ȘI 
REALIZARE 
  

În principiu, utilitatea unei cărţi-sinteză 
despre iiteratura pentru copii este indiscu- 
tab.lă. Cu atit mai mult, cu cît o asemenea: 
lucrarea vede la noi pentru prima dată lu- 
mina tiparului. Dar valoarea piactică a ori- 
cărei întreprinderi de acest gen se poate 
stabili numai după ce se contruntă cu ecoul 
ei în conștiința celor cărora li se adre- 
sează. Matesialul de iață are ca obiect cursul 
universitar Literatura pentru copii, publicat 
la Editura didactică și pedagocică, al cărui 
autor este Ilie Stanciu, 

Ne-a reţinut atenţia, chiar de la început, 
cuprinzätoarea bibliografie consultatä de au- 
tor, fapt care evidențiază dorința sa de a 
da o imagine complexă şi de ansamblu 
asupra literaturii pentru ccpii, rațională si 
universală. Cum însă reuşita nu depinde 
numai de cantitatea materialului pus in dis- 
cuție, mărturisim regretul de a fi obligafi 
sä semnaläm o seamä de deficiente care — 
credem — isi au punctul de plecare in felul 
cum a fost ginditä tratarea subiectului. O 
altă structurare a lucrării, mai multă grijă 
acordată interpretării fenomenului literar, ar 
îi servit în mai mare măsură scopului 
propus. 

Mai întîi, în cadrul „,consideraţiilor psi- 
hologice“ (capit. 1), bine punctate, ar îi tost 
absolut necesară precizarea că această li- 
teratură se adresează în special copiilor pină 
la 14—15 ani. (se indică doar speciile pre- 
ferate de către cititorii-copii, inclusiv ado- 
lescenţii. Ori acestora chiar dacă le mai 
plac cărțile de aventuri, manifestă un inte- 
res tot mai accentuat pentru literatura, — 
pe care convenţional o socotim scrisă numai 
pentru adul.i). Ținînd seama de această rea- 
litate si de definiţia conceptului de litera- 
tură pentru copii pe care ne-o propune |. 
Stanciu (pag. 19), considerăm că ar fi fost 
indicată împărțirea distinctă a cursului în 
două mari compartimente: 1) Literatura 
propriu-zisă pentru copii (abordînd speciile 
şi genurile care se adresează cu preponde- 
rență vîrstelor pînă la 14 ani) şi 2) Litera- 
tura accesibilă şi copiilor (referitoare la a- 
cele opere care, prin conținut, personaje, 
compoziţie, pot fi înțelese şi de copii). Mai 
ales că autorul face — teoretic — deose- 
birile necesare în capitolul de introducere 
„Specificul literaturii pentru copii“ (pag. 
13—19). 

În felul acesta informaţia și analiza ar 
fi cîştigat în precizie, s-ar fi creat avan- 
tajul unor criterii omogene de selecție a 
operelor și de apreciere valorică s-ar !i 
evitat prezentarea suficientă sau inccmplelă 
a unor scriitori clasici şi contemporani, sau 
repetarea aceluiasi nume de autor. la diie- 
rite compartimente, care fragmentează con- 
tribufia sa la literatura pentru copii. (De 
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ia capitol la capitol. se schimbă „modalita- 
tea“ de tratare, creîndu-se deseori impresia 
unui am=stec dezordonat de nume, titluri şi 
opinii arbitrare). De asemenea s-ar îi con- 
cretizat intenţia acelor sinteze necesare pe 
epoci, ţări, individualități, genuri, sau spe- 
cii. Dar să fim concreţi. La capitolul III, 
Poezia pentru copii, mulți dintre poeţii care 
au dedicat volume întregi micilor cititori 
sînt de-a dreptul discreditați prin notații de 
feluri : „lon Brad scrie poezie pentru copiii 
de toate virstele despre viaţa de ieri și de 
azi, din satele Ard>leneşști“ sau „,lon Horea 
îşi plimbă cititorii prin ţară şi le cîntă de- 
spre frumusețile patriei“. Pe lîngă aceste 
formulări simplificatoare, notele de la sub- 
so! zu inreg streazä decit o parte din cärtile 
care sa încadrează acestui gen de literatură, 
fiind omise de multe ori aparițiile din ultimii 

atunci cînd sînt menţionaţi poeţi 
foarte bine cunoscuţi, ca Grigore Alexan- 
diescu, Vasile Alecsandri, Mihail Eminescu, 
contribuţia lor este redusă la cîteva titluri 
sau fragmente de poezii. De pildă, M. Emi- 
nescu este reprezentat numai: prin creaţiile 
„Somnoroase păsărele“ şi „Călin (file de 
poveste)“ — episodul nunţii din codru. Din 
poezia lui Vasile Alecsandri se consideră că 
este accesibil copiilor doar pastelul (,,Concert 
în luncă“), fiind uitat complet ciclul „Ostaşii 
noștri“ etc. etc. (pag. 45—64). Tot în acest 
cavitol folclorul pentru copii este expediat 
într-o pag'nă, fără a se pomeni unele specii, 
(baiada, legenda) apreciate şi la această 
vîrstă. 

Inoperanţa modului în care este conce- 
put cursul se poate dovedi «i cu alte exem- 
ple. Unii scriitori beneficiază la notele de la 
subsol d= o scurtă biogratie. altora nu li se 
trece nici măcar anul nașterii şi al morţii, deşi 
sînt mai puțin cunoscuţi. Basmul poetic-fi- 
lozofic este apanajul unor povestitori străini. 
La noi rumai Nicolae Labiş a scris poveşti 
hazlii (pac..111—112). Eusebiu Camilar (co- 
piii nu pot uita plăcerea oferită de repo- 
vestifea basmelor din „O mie si una de 
nopți“) nu este cel puţin amintit în paginile 
rezervate speciei respective (IV). In .sub- 
capitolul Orientări ale basmului modern, 
llie Stanciu pune in discutie „Adaptarea 
basmului la intenţiile educative ale epocii“, 
începînd astfel : „.Mulţi povestitori ai epocii 
moderne au îmbrăcat în haina basmului in- 
tenții educative“. Nu putem înţelece de ce 
numai epoca modernă se bucură de aseme- 
mea povestitori si la ce „intenții educative“ 
speciale se referă autorul cursului (uni- 
versitar !). 

Ni se pare temerară și ambiția — desi- 
gur bine intenţionată — de a evidentia un 
număr de opere din. literatura universală 
care se adresează copiilor, cu atît mai mult 
cu cît în bună parte rasinile consacrate lor 
seamănă cu o bibliografie pe scurt comen- 
tată. În capitolul Mari povestitori de basme 
(În literatura universală) lipseste o referire 
— oricît de sumară — la creația popoarelor 
africane sau orientale. Iar despre Wilhelm 
Hauft se vorbeşte numai în patru rînduri, 
absolut neesentiale pentru portretul unui 
„mare povestitor“ (pag. 73—74). Poate mai 
firesc ar fi fost să se fi oprit Ilie Stanciu 
la cele mai semnificative prezențe ale lite- 
raturii universale pentru copii, într-o sinteză 
care ar fi putut suplini privirea istorică de 
la paginile 20—44. 

Pentru toate aceste carențe semnalate de 
noi, ca şi pentru altele existente în această 
carte, ne încăduim să sugerăm autorului că 
o mai ma-e atenţie în elaborarea lucrării ar 
fi putut duce la rezultate mai notabile. 

VALERIA BACIU 

CURSURILE DE LA VĂLENII 

DE MUNTE 
  

Anul trecut cu prilejul împlinirii a 60 de 
ani de la înființarea Universităţii populare 
de vară înfiinţată de Nicolae lorga la Vă- 
lenii de Muzte, Comtetul de stat pentru 
cultură şi artă, a hotărît reluarea acestor 
prelegeri de varä integiîndu-le în acţiunea 
de räspindirea ştiinţei și culturii, destășu- 
rate de celelalte Universităţi populare. In 
semn de prețuire și omagiu faţă de cărtu- 
rarul de prestigiu şi notarietate monsială, 
a fost denumtă Universitat-a populară de 
vară „,Nicolae lorga“. S-a reinodat astrel fi- 
rul urei vechi traditii, traditie intemeiatä 
în anul 1908 de istoricul Iorga, actiune de 
care s-au îmnărtășit zeci de generaţii de 
profesori, învățători și răspînditori ai cul- 
turi. La cursurile de la Vălenii participau 
cadre didactice şi din rîndul naționalităților 
conlocu toare, pentru care se organizau 
cursuri de limba şi lteratura română. 

La sîîrşitul acestei veri, peste 160 acti- 
vişti ai Comitetelor județene de cultură si 
artă și ai Consiliilor sindical iudeţene, au 
participat la cea de a doua ediţie a Univer- 
sității populare din Vălenii de Munte. 

Au ţinut prelegeri cu o tematică va- 
riată : Prof. univ. dr. docent Petre Vancea, 
membru coresp. al Academiei, Acad. Caius 
Iacob acad. Grigore Moisil, Dr. C. Maximi- 
lian, acad. Remus Rädulet, prof univ. dr. 
doc. Călin Popovici, acăd. Aurel Avramescu, 
prof. univ. dr. Pavel Avostol, acad. Ștefan 
Milcu, Mircea Malița adjunct al Ministrului 
afacerilor externe ; Dintre subiectele politice 
de interes contemporan amintim dezbaterea : 
„Perfecţionarea vieții sociale în Românie 
condusă de dr. Gh. Bandrus, şet adjunct a; 
Secţiei de propagandă a C.C. al P.C.R., — 
dezbaterea : „P.C.R. detașament activ al 
luptei antiimperialiste pentru unitatea şi coe- 
ziunea miscării comuniste şi muncitoresti în: 
ternationale“, condusă de dr. Mihai Dulea, 
şef adjunct al Secţiei de propagandă a C.C. 
a P.C.R.; prelegerea: ‚Ateismul ştiinţific 
marxist şi ierarhia valorilor morale“ a prof 
univ. dr. Paul Popescu-Neveanu; Simpozio 
mul „Înfăptuirea deplinei egalităţi economi- 
ce, sociale şi politice dintre poporul româr 
şi naţionalitățile conlocuitoare“, condusă de 
Eugen Jebeleanu, Acad. Şt. Peterfy si Eduard 
Eisenburger. 

Mai menționăm simpoziomul : „Conditia 
artei în epoca modernă, istoric, social, naţio- 
nal și cultural. Condiţionările şi dimensiunile 
fundamentale ale artei contemporane“ şi 
Simpoziomul „Realităţi si perspective ale 
artei româneşti contemporane“ susținut de 
criticul Șerban Cioculescu, criticul de artă 
Zeno Vancea, prof. univ. George Pascu. 

Evocarea personalităţii ctitorului acestor 
prelegeri s-a făcut de prof. univ. dr. doc. 
Mihai Berza care a vorbit despre: .,Nicolae 
Iorga — profesorul“ și Frasin Munteanu- 

Râmnic, directorul Muzeului memorial N. 
lorga. 

Participanţii la aceste cursuri au avut 
de asemenea prilejul să viziteze monumen- 
tele din împrejurimile localităţii : Mînăstirea 
Zamfira pictată de Nicolae Grigorescu, Mi- 
năstirea Dealul unde este păstrat capul lui 
Mihai Viteazul, Muzeul scriitorilor din Tir- 
govist>, Muzeul tipăritu-ilor românești din 
Tirgoviste si au participat la Spectacolul de 
lumini și sunete din Curtea domnească din 
Tîrgovişte. u: 
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